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A SEA OF WORDS 7TH YEAR

Foreword

Senén Florensa Executive President,
European Institute of the Mediterranean

The project “A Sea of Words”, jointly promoted by the European Institute of the Mediterranean
and the Anna Lindh Foundation, is being held this year for the seventh time. The objective of this
contest is, once again, to contribute to the promotion of dialogue between countries in Europe
and the Mediterranean through the exchange of experiences and knowledge between youths. The
slogan chosen this year, in the framework of the European Council campaign “No Hate Speech
Movement”, is “Young People Combating Hate Speech Online”. Thus, the content of the short sto-
ries not only seeks to reflect on the existence of speech that encourages racism and discrimination
but also to put forward ways to counteract these trends from several perspectives.

Access to new technologies has brought about countless possibilities for sharing, creating
and interacting with other people but can also lead to situations of abuse and discrimination that
we must combat effectively. Youths, as users of the social networks and new communication
tools, are vulnerable to these situations, as they are exposed to possible hate, intolerance, racist
and human rights violation speech, as well as other forms, which are sometimes very subtle and
influence their personalities. This year’s objective is to raise awareness among youths through
the short stories so that they can debate and act together in defence of human rights and fight
against any form of intolerance online. The inclusion of “A Sea of Words” in this campaign
shows our concern to combat this very recent and sometimes unknown form of injustice and
abuse. The participation of almost 200 youths from 29 countries renews the confidence in the
idea that youths are aware of the possibilities of the internet and of the responsibility involved
in using such a powerful tool. In total, since its creation, the contest “A Sea of Words” has had
the participation of over 1,600 young writers from the Euro-Mediterranean countries, of whom
around 60% were women.

The richness resulting from the existence of different cultures and traditions in the Euro-
Mediterranean area must be preserved as one of the most valuable heritages surrounding us.
Access to new technologies enables a range of interactions, learning and contacts which no one
would have imagined 20 years ago. We must all take advantage of the opportunity the internet
offers us to get to know the Other better, learn from him or her and grow together through mu-
tual respect. In this context, the winning short stories of the contest seek to promote the teaching
and dissemination of human rights, the participation of youths and online literacy.

The three young winners of this year’s “A Sea of Words” have clearly shown the combat-
ive spirit that we have sought to foster at the IEMed. The story “Seven Years in Dreamland”,
by the young Pole Martyna Chrzescijanska, takes us to a hypothetical future in which change
of identity and evasion from reality seek to provide human beings with a happy life. The sec-
ond winning story, “Brokeback Suicides”, by the Montenegrin Mladen Grgi¢, shows how the
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A SEA OF WORDS 7TH YEAR

internet can mercilessly distort something as serious as the joint suicide of two friends from
childhood. The third award was for the story “Love Comes from the North” by the Palestinian
Sayed Ismail, which describes the feelings to be confronted by a young Muslim from Gaza and
two Israeli and Jewish sisters who enter Palestine incognito and discover daily life there for
themselves, which is very different from how the media describes it.

The 15 short stories selected this year show the relevance of and need for respect of the
Other as a basis of learning and coexistence, not only on the internet, but also in real life. To this
end, the IEMed and the Anna Lindh Foundation will continue to work in this direction with all
the instruments within our reach in order to try to offer youths in the Euro-Mediterranean region
a future full of possibilities.

o
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Award Ceremony of the 2014 Contest “A Sea of Words”
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Seven Years in Dreamland

Martyna ChrzeScijanska. Poland

1 think it was in 2089 when we discovered we could leave the world. My grandmother used to
say that her grandmother said it had become impossible to live in the previous one. When the
war that nobody remembers anymore broke out, society split up into different segments that
lost contact with each other. I don't know, maybe that was nothing more than a dark scenario
created to justify our world. What is it they say? A group of people found a way to leave that
world and move into cyberspace. When I think about this, I imagine it wasn t easy — they had
to create everything from scratch. They wanted to avoid repeating old patterns and their new
world was supposed to have nothing to do with the previous one, but I assume their imagina-
tion was limited by what they were used to. I would never say this to my grandmother, who's a
loyal fan of our place and refuses to admit that its roots go back to the old realm. People never
believe in roots here. To some extent, they 're right — they don t have any because their lives are
continuously changing.

A group of hackers known as WWW" were the ones who started it all. No, actually, it was
even before that. At first, more and more people were spending most of their time in Dreamland,
living alternative lives. Back then the world was horrible, so this was their only way to escape.
The way the story goes, some of them got lost and couldn 't come back. Their families found the
best hackers in the world and persuaded them to help their relatives. The hackers agreed to, but
no one could have anticipated that they’d also find the special portals that let people move into
cyberspace. WWW was created by an independent group of specialists who became saviors of
the previous society. People moved to the new world and started living new lives there. But not
all of them. Why only some of them managed to escape and what happened to the rest of the
society remains a big mystery. We don t talk about it, because it'’s part of the past.

New laws were created and our imagination was no longer limited by the material world.
We were free, not bound to matter. Tragedy in the old realm had been caused mainly by wars
between different nations and cultures. Because the horrific destruction was based on racial,
religious and cultural differences, the first thing we decided to do in the new world was to give
up having fixed identities. We enacted a law requiring every citizen of our world to trade in one
life and identity for a different one every seven years. That's long enough to enjoy one lifestyle
and identity, while short enough to remember you can 't hold on to it. Ours was a perfect society.

I sat in the office waiting for my last client. The last rays of sun shed light across the desk, and
I was thinking that although the summer had started late, it was much hotter than usual at this
time of year. Either some programmers had made a mistake, or they were making changes in the
laws governing the weather.

* This probably stands for World Walking Wizards, a reference to their informal, nomadic way of life.
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MARTYNA CHRZESCIJANSKA

A SEA OF WORDS 7TH YEAR

The client came in. I straightened up a little bit and smiled at him. He was in his fifties and wore
a lime-green suit that contrasted with his dark skin but perfectly complemented his bright, green
eyes. It reminded me of my young nephew, who was full of the joy only children can have. He was
at the very end of his seven-year period, which we call Identity Time. My job was to inform clients
about new identities for the next Identity Time and provide them with any help they might need. New
identities were assigned by the System on the basis of previous Identity Times. The main idea was to
have everybody experience as many cultural, religious and gender identities as possible.

“Could I have your name, please?” I asked.

He gave a very long, completely incomprehensible name, which I took to be Arabic.
I checked the database and found I was right. The shortened version of his name was Mudy.

“I will check the next Identity Time for you.”

This was what I usually said to my clients. He could expect anything — to start new life
within the Jewish religion, for example, or as an American businessman. Most Identity Times
were appropriate, so our clients were never very stressed over these changes. We got rid of all
forms of poverty, misery and failure.

“Actually, I don’t want you to check it for me,” he said.

I looked at him, surprised.

“How can I help you then?”

“I do not want to know who I am going to be, that is not what interests me.” He had a very
strange English accent, and I was wondering if it was not a holdover from previous Identity
Times. Residues of certain traits remain sometimes. They support diversity.

“I would like to ask you if it is possible to extend my current Identity Time. Actually,
I would like to live out my life like this. I do not want any changes.”

I was surprised. Usually people were quite excited about their new Identity Times. Change-
overs were a big success in our world — people understood variety to be an inevitable part of
human life. And even if they were not excited about what was coming, they accepted it. This
was the main premise of our world and arguing with it was not an option.

“I’m afraid that’s not possible,” I said calmly. “Why don’t you want to change your iden-
tity? Seven years is a long time, long enough for you to get bored with it.”

“I am happy with my identity. I don’t remember all my Identity Times, but I know that
I have been a successful jazz guitarist, an Orthodox patriarch, a Chinese doctor working with
children, and a Jewish writer. [ am not sure if I was happy in those times, but I know that [ am
now and I don’t want that to change.”

“Who are you now?” I asked.

“I am an Arab and my wife has Balkan roots. I am the happy father of five children.”

“Are you Muslim?”

“No, I'm an atheist. I know I didn’t choose to be. It was just the System’s assignment, but
I don’t want to philosophise about it. I am just a shopkeeper who wants his life to continue as it
is. Can you help me?”

I didn’t say anything. Obviously, it was not possible, but it was the first request of this kind
that I had come across in my life.

“No, I’'m sorry,” I said. “I can only check your next Identity Time, and that is all I can do
for you.”

IEMed. &l
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A SEA OF WORDS 7TH YEAR

He was my last client, so I closed up the office and went home. It was only a pleasant, fif-
teen-minute walk home for a warm summer evening. I didn’t enjoy it, though. I was completely
confused. I started thinking about our Identity Times Law. The main principles of our world
targeted the evil that had destroyed the previous one, and had as their aim to make us all con-
scious of the temporary character of identity. As a result, it didn’t make sense to discriminate
against or belittle anybody based on their religion, culture or skin colour, because we all had an
equal chance of taking on an identity similar to our neighbor’s. Sooner or later we’d be living
somebody else’s life, so no one dared criticize another person, someone they might be one day.
People usually quite welcomed the changes, if they weren’t frankly indifferent to them. But
what would happen if somebody wanted to hold on to an identity until the end? It would be
against the law, for sure.

When I got home I went to bed, but couldn’t get to sleep until 5 am. I was thinking that
constant changes in identity can hinder the emergence of values attached to any of these identi-
ties. At the same time, emotional attitudes towards identity can lead to conflicts, intolerance and
discrimination — problems we will never solve.

But maybe there was an error in our way of thinking and our law. Was it possible, I won-
dered, to be attached to one identity while at the same time accepting other identities that will
never be your own? On the other hand, aren’t we discriminating against the man who wants to
continue in his life by not letting him do so? What a vicious circle humankind endures, I thought.

I fell asleep as the first rays of the sun entered my room. When I woke up, I had to deal
with a horrifying jolt of reality. I think it was the first time I had experienced reality in Dream-
land. When I opened the morning newspaper over breakfast, I saw a big picture of yesterday’s
client and a long article about how he’d attempted suicide the night before.

In our world death never comes. There is only transportation to different Identity Times.
The only way that you can give up this place is through suicide. But it had only been tried by
one person at the very beginning, just after the first group of people moved to our world. No-
body even thinks about it now, because our lives are good and, what’s more, we can’t know
what happens after death. Some say it would mean a return to the previous world, where the war
continues. I don’t believe this, though.

I called my office to tell them I wasn’t going to work today. Instead I went to the hospital
to see my client.

I knocked on the door and went in. His eyes were closed, his face emotionless. When I sat
down on the chair by his bed, he opened his eyes and looked at me with an animated, almost
child-like expression.

“I think I understand,” was all I said. He smiled and said nothing.

It was just the beginning, though, not the end.

Why am I telling all this? Because this was how we started the movement Mudy and I organ-
ized. It turned out that what happened to him was just the beginning of bigger changes. Now
I see there are no ideal, permanent solutions, only a constant fight for our rights and those of
others. We are searching for new solutions, to try to answer the question of how to protect rights
to identity in our society but still support the acceptance of a variety of identities. We’re still
looking for answers, but at least we’re now aware of our mistakes.

IEMed. &l
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Samoubice s leda

Miladen Grgi¢. Crna Gora

Prosao je utabanom stazom petljajuci se u rastinje. Jednom rukom se borio sa granama i njihovim
mladosti. Sjetio se da u dZzepu ima klju¢eve od auta. Da li je trebao da ih ostavi? Da li je trebao
da ga unisti, ili ¢ak mozda da se sa njim surva niz liticu. Uostalom, neka je uzeo kljuceve sa
sobom, pomislio je, auto je svakako na ime firme, banke ¢e ih ionako uzeti. Uzece sve! Zasto
neko ko se ubija uopste razmislja o tim tehnickim stvarima. O ¢emu uopste i razmislja jedan
normalan ¢ovjek koji Zeli da se ubije. Da li se normalni ubijaju, pitao se.

Proklete misli. Blago Zivotinjama.

Pred njim je bila litica, talasi su zapljuskivali stijene, crvene kao krv, mjesecina je bila
gotovo savr$ena ali more je jo$ uvijek bilo nemirno od sinoéne bure. Kao da tom ¢udesnom
plavom niko nije rekao da se smiri, kao da odbija da se preda toj mjesecini, sjajnijoj od
sunca.

To je mjesto na kojem je nekada dovodio djevojke, gdje se prvi put poljubio, prvi put
vodio ljubav, zaplakao zbog ljubavi, i prvi put rekao — volim te. Kraj ¢e do¢i tamo gdje je bio
pocetak svega, ima li $ta prirodnije u tome. Opet se sjetio nje, mislio je na one no¢i kada bi ostali
da spavaju na istom tom mjestu a onda izmisljali lazi kako bi se opravdali pred roditeljima. Prvo
smijeh a onda suze. Osjecaj tuge kojoj se ne nazire kraj.

Kako tada nije mogao da zna da je to vrhunac njegovog Zivota, trenutak kada je bio naj-
sreéniji. Zasto to ne mozemo da znamo, zasto je covjek toliko pohlepan da uvijek misli da moze
bolje, da moze viSe. Zasto nas truju, od malena, od $kole i od treninga, da sve moze bolje. E pa
ne moze dragi moji, ne moze. Sre¢a ima svoj vrhunac, mi ne znamo kada se on desi. Ali znamo
kada je prosao, i to onda kada jednog dana pogledamo na svoj zivot i pronademo u biblioteci
sje¢anja taj jedan trenutak, ili period Zivota kada smo bili bezbrizni. Nekome je trajao duze,
nekome krace, ali je svima imao kraj. Nece§ uzivati u penziji, ti covjee. Ona samo sluzi kao
muéenje pred sam kraj. Zivotarenje i privid sreée. Sre¢a je bezbriznost, sre¢a je kada si sam,
kada je sve tiho, i kada se osmjehnes, i da, kada imas buduénost, kada ne znas da ¢e ukoro biti
kraj. Sve drugo je trenutak zadovoljenja nekih fizioloskih potreba, koji moze li¢iti na srecu, ali
nije. Ti, mali ¢ovjecCe, na nju nemas pravo!

Da li je ona sre¢na sa onim prokleto savrSenim Covjekom, pitao se. Kako necija sreca
moze biti uzrok necije tuge? Da li je i to proporcionalno na svijetu, da li za svakog ko postane
nesre¢an negdje, neko drugi, drugdje, postane sre¢an? Ko o tome odlucuje? Bog? On ne vjeru-
je, pa sada ¢e ubivsi samoga sebe dokazati njegovo nepostojanje — on ne odlucuje o njegovom
zivotu, o smrti jo§ manje. Ja sam bog svog Zivota, ja odlu¢ujem, i sada ¢u staviti tacku na ovu
tragi¢nu, ali makar uzbudljivu pri¢u, mislio je. Opet mu misli lutaju. Opet nije skoncentrisan na
ono zbog Cega je tu. Na smrt. Svoju. Osjeca da ga glava pocinje boljeti. Mozda je trebao uzeti
neku tabletu, pomisli. Tabletu? Prekori sam sebe. Ubijas se idiote, zar je bitna ta prokleta migre-
na, sada si joj nasao najbolji lijek.
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Taj njegov poslednji dan, posto je zavrSio sve moguce malverzacije, kako bi ostalo makar
nesto imovine iza njega, njegovoj ¢erci Asiji, Setao je gradom satima ne bi li sreo jedinu Zenu
koju je stvarno volio, sada to zna. Kasno.

Obilazio je sva mjesta, sve kafane, stajao ispred vrti¢a, Setao korzom, sjedio na klupama
na kojima su nekada visili... Sve je bilo uzalud. Nije je sreo. Zelio je da joj sve kaZe, da proba
zadnji put. U njoj je vidio spas. Spas koji ¢ovjek moze jedino sam naci. Hoce li patiti, hoce li
ga zaliti kada joj jave, pomisli. Gdje ¢e ona biti kada Cuje tu vijest i od koga Ce je Cuti, Sta li ¢e
imati na sebi, hoce li biti sama. On bi volio da ona bude sama u tom trenutku, ve¢ je zamislja
kako grli jastuk i place. Ali to viSe neée biti njegov problem. Sada je kraj.

Kako uopste ¢ovjek dodje do litice, da li je ona uvijek tu i samo je potrebno da se okliznes i
da odes u nepovrat? U ovoj zemlji, vjerovao je, svi zive na litici. Tek ponekad grabe neko stanje
nalik sreci, ali svi, makar velika vecina, umire nesre¢na i jadna. To je zla kob ovog prokletog
naroda, na ovoj prokleto lijepoj zemlji.

Dok je ispijao rakiju sve teze kontroliSuéi haos u glavi, Petar je ¢uo neko Suskanje, neko
se probijao kroz rastinje. Je li ovo mogucée, pomislio je, zar ¢ovjek nikada ne moze biti sam.

1z zbunja se pojavila prilika koju nije o¢ekivao. Je li to moguce, pomisli.

— Sta ti radi§ ovdje?

— Ja... Ma niSta. A ti, nesreco?

— Je li ti to piStolj u ruci?

— Je li tebi to rakija u ruci?

— Jeste.

— Daj ‘vamo i ne seri.

Lice mu je bilo zaledeno, gledao je svaki pokret svog davno izgubljenog prijatelja koji je
potezao dugacak, predugacak gutljaj rakije. Nisu se vidjeli toliko godina. Slusali su toliko puta
jedan o drugome, pozdravljali se preko raznih zajednickih prijatelja, ali nikada, zadnjih deset
godina se nisu vidjeli. Pa ni u prolazu. Sada su gledali jedan drugoga, izgubljeni. Bili su neraz-
dvojni na studijama, obojica uspjesni a nikada ljubomorni jedan na drugoga. Bilo je to iskreno i
jako prijateljstvo — makar su tako mislili. Onda su ih stipendije odvele na razli¢ite krajeve, po-
slovi poveéali tu daljinu, a obaveze uéinile ostalo. Cak i kasnije kada su se obojica vratila kuéi,
prvi kao mladi beskrupulozni biznismen a drugi kao obecavajuci mladi politi¢ar, nisu se srecali.
Nikada do sada. Na litici. Na kraju.

Edin o¢isti usta rukavom, protrese se dok mu je rakija prodirala u sve kapilare na tijelu. Na
trenutak zatvori oc€i, i ispusti neki neartikulisani krik.

Edin je obeéavao puno, bio vidjen kao novo lice u sistemu ogrezlom u korupciji. Po po-
vratku iz Amerike dobio je neko niZerangirano mjesto u ministarstvu finansija, onda u mini-
starstvu za spoljnu politiku. Uspjeh je bio brz iako ga niko iz sistema nije volio. Voljeli su
ga stranci, bio je zvijezda medju stranim diplomatama, predmet divljenja. «Gospodin medju
divljacimay, znao je da kaze u privatnim razgovorima ambasador Francuske. Pominjali su ga u
svakom izvjestaju, i neformalno uvijek trazili njegovo unaprijedjenje — jer to bi, kako je rekao
jedan od njih, doprinjelo promjeni imidza vlasti i ubrzalo proces integracija, koje su prioritet ne
samo drzave «vec¢ i drustva u cjelini». Ali dZaba, sistem jo$ niko nije nadmudrio, sistem je pojeo
i vece ljude od njega. Sistem je ovdje napravljen tako da se kao piton uvija oko Zrtve, dok je ne
zadavi. Trazio je jednu uslugu, onda je vratio, a usluga, u tom prokletom svijetu, radja uslugu i
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tako do nedogled. Postao je jedan od njih. Uspijeh je bio jos brzi, ali gorak i jadan. Kada je sve
ideale spakovao u gepeku sluzbenog auta, znao je da je kraj — nema vise povratka. Sada je tu,
na mjestu gdje je popusio prvi dzoint, poljubio prvu djevojku, otvorio kovertu u kojoj je pisalo
da je dobio stipendiju, plakao kada mu je otac umro, ¢itao romane, divio se moru, tukao, mirio
i raspravljao sa njegovim najboljim drugom, Petrom. Onim istim Petrom koji je sada tu da se
ubije. Isto kao i on. Sudbina. Gorka. Tuzna.

— Sta ée§ ovdje, reci mi — izustio je Edin vra¢ajuéi rakiju svom neoéekivanom drugu.

— Da se, kako da ti to kazem, ubijem!

Edinovo lice pokri blagi osmijeh, kao kada neki klinac upoznaje nekog drugog pa Cuje
da ovaj navija za isti klub, za klub samoubica ovoga puta. Jedva se uzdrza da ne vrisne — I ja!
Slegnu ramenima, pogleda ka moru.

— A ti Edo?

— Staja?

— Pa §to si ti ovdje sa levorom?

— Da se ubijem!

— Jebi ga!

Obojica pocinju histeri¢no da se smiju, da se prevréu po zemlji.

— Ma ozbiljno te pitam, jebalo te samoubistvo.

— A §ta mi drugo preostaje, Sta mi je ostalo od Zivota?

Edin je prepricao svojih posljednjih desetak godina. Njegov uspon. Njegove grijehove.

Njegove greske i uspijehe. Zabludu jednog nepopravljivog optimiste koji je upravo tre-
snuo o tlo. Udes sa stvarno$c¢u koji je bio koban za mladog populistu.

— Spasicu svoje ime, ali ne mogu i svoju porodicu. Tuzilastvu sam dao dokaze, sve raz-
govore, sva dokumenta. Kopije sam dostavio svakoj ambasadi i nevladinoj organizaciji. Iskupio
sam se, valjda. Ali ne mogu sacuvati porodicu. Samo moja smrt moze da ih spasi. Oni ¢e ih po-
biti, mene bi ¢ak i ostavili u zivotu. Mislim da su toliko okrutni, toliko su krvolocni da bi ubijali
sve jednog po jednog od ¢lanova moje porodice. Ovako, ubicu sebe, i tako spasiti njih. Jer onda
oni nemaju kome da se svete, nemaju niSta. Moja smrt je njihov kraj i Zivot za moju porodicu.
To je to, kraj nekoga za zivot drugoga.

Edin je govorio sa onom istom energijom kojom je odusevljavao sve ljude na fakultetu. Sa
istim onim zarom sa kojim je osvajao sve oko sebe. Petar mu je uvijek govorio da ¢e dozivjeti
Sok onoga dana kada shvati da ne moze bas svako da ga voli ili da mu se divi.

— Glad nema o¢iju, ne, ne, ne, kako sam glup! Odjednom histeri¢no poce da vice Petar.

— Sta buncas, kakva glad nema o¢iju?

— Crtez, poslednji, Medijala, to je zadnja. Ne, ne ne.

— Sta Medijala, §ta crtez, §ta pricas Govjede?

— Posljednja slika, Toskovi¢ — glad nema ociju i imam sliku svakog slikara Medijale,
svakog!

— Ti imas§ makar deset Toskovih slika. Imao si ih jo§ na studijama, i§ao si po beograd-
skom smecu trazeci slike koje je njegova Zena navodno pobacala poslije svade.

— Imam. Al ta, ta predstavlja Citav pokret, ona je najveci represent Citave te ideje. Ona je
sustina. Ona je poslednja. Citav Zivot ih trazim, &itav Zivot ih sakupljam. One su klju¢ da Asia
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shvati sve. Da makar malo promijeni misljenje o meni. Mozda ne sada, ali nekada, jednom, kada
poraste. Ne, ne, ne. Onaj prokleti galerista ¢e da je pre¢uti. Cim ¢uje za moju smrt. Mozda neée.
Mislim da hoce. Ne, ne, ne!

— Ti si lud. Sakupljao si ih svo ovo vrijeme. Ja sam mislio da je to samo bila studentska
Zelja i da si sa parama poc¢eo da sakupljas neka raspeéa u zlatnim okvirima. Ti si kralj.

— Glavurti¢, pa Djuric€ i to ono njegovo prase, sjecas se onoga koje je bilo izlozeno u Mi-
lanu. Sjecas se? Kupio sam je! Kostala me crtez Pikasa! Zamisli crtez Pikasa za Djuri¢a! Kakav
dil. Svi su mi se smijali. Ali me nije interesovalo, meni je bilo bitno to prase. Prase, djavolsko,
ono nadrealno, ogavno, odvratno prase. Ono koje je prkosilo zivotu!

— Zasto Medijala, zasto taj neodredeni pokret, koji je okupljao ne znam ni ja ti kakve
umjetnike.

— Ne znam. Zamisljao sam da je to nesto veliko. Neka pobuna protiv svega. Zamisljao
sam da je to revolucija. lako je revolucija bila samo u mojoj glavi. Mozda je taj pokret, ¢itav bio
neka laz, neka fikcija. Ali za mene, to je bila jedina istina, jedina strast jedina teznja. Sakupiti
slike koje u mojoj glavi najbolje predstavljaju pokret!

— Ti si zna¢i vratio pismo koje je Svejk pisao Kisu i koje je ukradeno iz muzeja. Anoni-
mni pronalaza¢? Jesi li to bio ti? Tada sam na mali djeli¢ sekunde pomislio da si mogao biti ti.
Onaj stari ti, onaj bez centa. Ali onda sam pomislio da si ti samo biznismen, koji gazi ljude, i
koji bi zadrzao taj crtez.

— Da. Ja sam. Platio sam ga debelo. Nisu znali $ta su ukrali. Znali su da je vrijedno ali
nisu znali $ta je.

— Znaci zadrzao si makar malo ljudskosti.

— Ti mi reci. Ti politiar bogatas. Ti koji si sve prodao... NATO, EU, ovo, ono... Htio sam
da povratim kada sam te slusao. «Mi moramo da donesemo nepopularne odluke, kako bismo...»
Ma kakvo je to sranje, kakvo je to prodavanje sranja Sirokim masama. Pa si trazio da mi, toboze
tajkuni, dajemo pare za tvoje programe za radnike.

— Nikada nisi volio radnike.

— Ja? Ne volim te male ljude koji su mi izabrali vlast i koji misle da su nasli srecu sa jebe-
nim raspalim poslom i autom na kredit. Prezirem malog ¢ovjeka, prezirem seljaka, prezirem sve
Sto ne moze da cijeni umjetnost, prezirem njihovu muziku i prezirem njihovu kulturu. Prezirem
ih jer su oni stvorili tebe i slicne.

— Mene je stvorila knjiga. Bio si tu. Valjda bi trebao da znas. Valjda bi tebi trebalo biti
jasno. Valjda si ti svjestan prljavosti svijeta u koji sam upao.

— Znas §ta, tebi ne preostaje nista, bez da se ubijes!

Obojica se smiju. Jako. iskreno.

— Polako, umrijeces od smjeha, rece Petar.

Smiju se jos§ jace. Poslije par trenutaka obojica se umirise.

— Zasto si tu? Na litici. Zasto ¢ovjek sa tvojim parama nije otiSao na neko ostrvo? Neku
daleku zemlju?

— Sa kim? Kako bi Asija zivjela? Kako bi ona mogla da prede preko jo$ jedne u nizu
sebiénosti njenog oca. Znas li da je jednom rekla mojoj majci, misle¢i da ne slusam, da joj je
jedina Zelja da joj ja nisam otac. Znas$ li ti da je to bio jedan jedini put u zivotu kada sam plakao,
jedini jebeni put. Jedini. Plakao sam kao dijete. Plakao sam kao neko ko nema vise kud. Neko
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ko je izdao sebe i osobu koju je volio vise od sebe. Izdao sam nju. Jedinu zvijezdu na mom
tmurnom jebenom nebu. Izdao sam sebe. Jedino Sto mi preostaje jeste da se ubijem.

— Bas smo sjebali stvari. Ko bi rekao.

Obojica su zurili u more, slusajuci talase kako se razbijaju od crvene stijene. Sa desne stra-
ne je bila stijena sa koje Edin nije smio da skoc¢i do svoje Cetrnaeste godine. Petar ga je branio
pred drustvom. Izmisljao je da ga je on gledao kako skace, ali da se pravi pred svima, jer mu je
svejedno Sto ga zezaju. Lijevo je bila nudisti¢ka plaza. Upravo sa tog mjesta su isli da gledaju
poneku mladu njemicu koja bi bezbrizno suncala svoje nago tijelo. Zatim, Edin prekinu ¢utanje.

— Zasto nikada nisi probao da uspostavis kontakt? Zasto nisi nazvao?

— Ne znam.

— Znas li §ta ja mislim. Mislim da me nikada nisi potrazio, da me nisi nikada zvao, ni na
tu jebenu kafu iz jednog jedinog razloga. 1z razloga $to si negdje u sebi mislio, vjerovao, ili se
bojao da sam nekako u svom ovom svijetu, suludom i prljavom, ostao onaj isti. Onaj koji bi te
podsjetio da si skrenuo s puta. Onaj za kojeg si vjerovao da je bolja osoba od tebe. Onaj koji bi
te podsjetio koliko si u stvari zaglibio.

Jer, priznajem ti, ja tebe nisam nikada potrazio upravo zbog toga.

Mislio sam da si nekako uspio da se sa¢uvas. Da su pri¢e o tebi laz. Zelio sam da mislim
da si i dalje onaj buntovni zaljubljenik u pravdu i umjetnost. Onaj koji nikada ne bi uradio nista
Sto nije u skladu sa njegovim visokim moralnim kriterijumima.

Onda, kada sam procitao da je pismo vraceno muzeju, pomislio sam da si to ti. Rekao sam
sebi da to moras biti ti. Ne postoji niko drugi koji bi to uradio a da se ne izreklamira. Niko drugi
ne zna vrijednost proslosti, umjetnosti, prijateljstva. Jer to jebeno pismo, ta hartija iSkrabana
mastilom je bila upravo to. Jedno svjedocanstvo dva velika ¢ovjeka. Zelio sam da vjerujem da
si mi time poslao neku poruku, neki znak. Da si spasao nase prijateljstvo.

— Pa za$to nisi nazvao? Zasto nisi okrenuo taj broj, poslao me;jl?

— Zato §to sam se bojao tog susreta. Tacnije, bilo me sramota. Bilo bi to kao da gledam
ogledalo. Kao da gledam sebe na povrsini vode. U tebi bi nasao sebe, mislio sam. Mozda bi se
jos§ vise mrzio. Nisam mogao.

Vlatko je i dalje zamiSljeno gledao puéinu. Zaboga, imali izlaza. Edin izvadi cigare iz
dzepa, zapali.

— Imam plan! Rece Edin, uzimajuéi rakiju.

Neko je dogadjaj pripisao jugu. Kad jugo duva, kazu na primorju, ljudi se ponasaju ¢ud-
no, te im se u glavi sve pomuti. Novine su to predstavile kao ubistvo, pa onda samoubistvo
zbog nekog propalog posla. Na online izdanju se ¢lanak mogao na¢i pod crnom hronikom i to
sa rijeCima — korupcija, biznis, ubistvo. Televizija je dodala jo§ malo ljutine, pomenuvsi i
prevaru i drogu.

Ostalo je na pjaci da izabere svoju verziju. A pjaca ko pjaca, slikovitija od ijedne novine i
mastovitija od ijedne televizije je dala svoju verziju: ubila se dva ljubavnika. Tijela nikada nisu
nadjena, iako neki ¢ak kazu da su ih nasli zagrljene na plazi. Ubili se pederi. Vrijeme ¢e oprati
sve ostale verzije, te ¢e samo ona CarSijska ostati da se prepri¢ava. Mozda ¢e jednog dana ona
biti simbol borbe za prava homoseksualaca, mozda ¢e postati predmet divljenja, ko zna. Danas
su samo «pederi koji su se ubili s ledja», kako je bila omiljena Sala po kafanama. Istinu niko
nece saznati, niko je ni ne zeli saznati, od nje u maloj ¢arsiji se bjezi kao od djavola.
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Na kraju su dva stara prijatelja nasla rjesenje. Nema vise ubijanja. Dva prijatelja se zagrlise.
Ali oni su odluke ve¢ bili donijeli a sudbina tesko mijenja tok. Pijane noge klecnuse, Petar krenu
da pada, Edin ga pokusa zadrzati. Bezuspjesno. Poginuse obojica.
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Brokeback Suicides
Miladen Grgi¢. Montenegro

Petar passed by the beaten footpath and
got tangled in the undergrowth. He fought
branches and their cruel barbs with one hand,
while clutching a bottle of rakia with the
other, as if it were some precious medicine
or elixir of youth. He remembered the car
keys in his pocket. Should he have left them?
Should he have destroyed the car, or maybe
driven it off a cliff? It made no difference
whether he took the keys with him or not, he
thought. The car is in the company’s name
in any case, and the banks will take it all the
same. They’1l take it all! Why does someone
who’s killing himself even think about these
trivialities? What does a normal person who
wants to kill himself even think about? Do
normal people kill themselves, he wondered.

Damn thoughts. Blessed are the animals.

He reached a cliff where waves were
splashing against the red rocks, red as blood.
The moonlight was almost perfect, but the
sea was still rough from the storm the night
before, as if nobody had told this marvelous
blue to calm down, as if it refused to surren-
der to the moon, which shone brighter than
the sun that night.

This was where he used to bring girls,
where he had his first kiss, made love for the
first time, cried for love, and said I love you
for the first time. The end would come where
everything began. Anything more natural
than that? He thought of her again, remem-
bering those nights they fell asleep here and
then had to think up excuses for their parents.
First laughter and then tears. A feeling of sad-
ness that seemed to have no end.

Why hadn’t he realized then that it was
the high point of his life, the moment he’d
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been happiest? Why don’t we realize this?
Why are we so greedy that we always think
we can do better, we can do more? Why has
our thinking been undermined since child-
hood, since school and sports teams, to be-
lieve everything can be improved? Well, it
can’t, my dears, it can’t. Happiness has its
own high point, although we aren’t aware of
it when it comes. But we do know when it’s
gone, and that’s the day we take a look at our
life, and in the archive of our memories we
search out the one moment when we were
carefree. For some that moment lasts longer,
for others less, but for everyone it comes to
an end. No enjoying retirement for you, man.
That’s only torture before the very end. A bo-
gus life and illusory happiness. Happiness is
light-hearted, it’s when you’re alone, when
everything’s quiet, and when you smile, and
yes, when you have a future, when you don’t
know it will end soon. Everything else is a
moment of satisfying some physiological
need, which can resemble happiness, but is
not the thing itself.

He wondered if she was happy with that
damnably perfect man. How can one person’s
luck be the cause of someone else’s sorrow?
Is this the way it works? When someone be-
comes unhappy somewhere, someone else
becomes happy somewhere else? Who gets
to decide this? God? He doesn’t believe
that, so now, by killing himself, he’s going
to prove His nonexistence. No God gets to
decide on his life, much less his death. He
thought: I am the god of my life, I get to de-
cide, and now I’'m going to put an end to this
exciting but tragic story. His thoughts wan-
dered again. He again lost sight of what he
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was here for. Death. His own. His head start-
ed to hurt. Maybe you should’ve taken a pill,
he thought. A pill? He reproached himself.
You’re killing yourself, you idiot, does this
damn migraine matter now that you’ve found
the definitive cure for it?

Earlier, having put his affairs in order but
wanting to leave his possessions to his daugh-
ter Asia, he’d walked the city for hours to find
the only woman he had ever really loved.

He wvisited all their old places, all
the bars, stood in front of the kindergar-
ten, walked the promenade, sat on benches
where they used to hang out. It was all in
vain. He didn’t see her. He wanted to tell her
everything, try one last time. In her he’d seen
salvation, but that’s something you can only
find on your own. Will she suffer, is she go-
ing to mourn him, he wondered. Where will
she be when she hears the news, and who will
she hear it from? What will she be wearing,
will she be alone? Is this more news she’ll
find out about on the damn Internet? Will the
comments be like those that led him to his
doom? Will this barrage of hate from peo-
ple who know nothing about him continue
even after his death? He can see it already,
the news and the barrage of damning com-
ments from idle people who can express their
pathetic opinions publicly thanks to Internet.
He likes to think she’ll be alone at that mo-
ment, and already he can picture her hugging
a pillow and crying. But it will no longer be
his problem. The end is now.

How does a person end up standing be-
fore an abyss? Is it always there and just one
slip takes you to the point of no return? In this
country, he believed, everyone lived on the
edge of one. Only now and then did they seize
anything resembling happiness, but everyone,
or a vast majority at least, died an unhappy and
pathetic death. It’s the doom of these damned
people, in this damnably beautiful country.
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Drinking the rakia, and finding it harder
and harder to control the chaos in his head,
Petar heard rustling, somebody thrashing
through the undergrowth. Is this possible, he
thought, can a person never be left alone?

The last person he expected to see
emerged from the bushes. How is it possible,
he wondered.

“What are you doing here?”

“I’m ... It’s nothing. And you, you bas-
tard?”

“Is that a gun there in your hand?”

“Is that rakia there in your hand?”

“Yes.”

“Pass it and cut the crap.”

His face was frozen, but he watched his
long-lost friend’s every move as he took too
long a swallow of rakia. They hadn’t seen each
other for years. They’d heard about each other
every so often, sent greetings through various
mutual friends, but for ten years they’d nev-
er laid eyes on each other, not even in pass-
ing. Now they looked at each other, at a loss.
They’d been inseparable at school, both hav-
ing been successful and never jealous of each
other. A true and strong friendship, at least
they thought so. Then different scholarships
took them to different regions, jobs increased
the distance, and responsibilities did the rest.
Even later, when they both returned home
— one a young, unscrupulous businessman,
and the other a promising young politician —
they still hadn’t crossed paths. Not until now.
On a cliff. At the end.

Edin wiped his mouth on his sleeve,
shuddered as the rakia reached all the capil-
laries of his body. For a moment he closed his
eyes, and let out a wordless cry.

Edin had had great promise, had been
perceived as a fresh face in a system imbued
with corruption. After returning from the
US, he took a low-ranking position in the
Ministry of Finance, then in the Ministry of

IEMed. &l

19



MLADEN GRGIC

Foreign Affairs. Success came quickly. Even
though nobody in the system liked him, for-
eigners loved him. He was a star among for-
eign diplomats, an object of admiration. “A
gentleman among the savages,” the French
ambassador used to say in private conversa-
tion. They mentioned him in every report and
always requested his promotion informally,
“because,” as one of them said, “it would
contribute to changing the government’s im-
age as well as accelerating the process of in-
tegration, which is a priority, not only of the
state but of society as a whole.” To no avail
however, as no one had yet outwitted the sys-
tem, the system having devoured far great-
er people than he. The system here was de-
signed to wrap like a python around its prey
until it was strangled. First Edin had asked
for a favor, then he’d returned it, and in that
damn world, one favor led to another, and so
on indefinitely. He became one of them. Suc-
cess came even faster, but it was bitter and
pathetic. When he tucked all his ideals away
in the back of his government car, he knew it
was the end — there was no turning back. A
barrage of online posts ordered up by people
he’d only been good to brought on an investi-
gation. This arose out of comments on social
networks, or some article on a news website,
not with the police or the public prosecutor’s
office. Then there were the hits with likes and
shares, all peppered with hateful comments.

Now here Edin was too, in the place
where he’d smoked his first joint, kissed his
first girl, opened the letter saying he’d re-
ceived a scholarship, cried when his father
died, read novels, gazed at the sea, talked,
fought, and made up with his best friend, Pe-
tar. The very same Petar who’d also come to
kill himself. Fate. Bitter. Sad.

“What are you doing here, tell me,” ut-
tered Edin, returning the rakia to the friend he
hadn’t expected to find.
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“I’'m here to, how should I put it, kill
myself!”

Edin’s face took on a soft smile, like
when one kid meets another and hears that
they are fans of the same club, this time a
club of suicides. He barely kept himself from
shouting, me too. He shrugged, and looked
toward the sea.

“And you, Edo?”

“What about me?”

“So why are you here, and with a pis-
tol?”

“To kill myself!”

“Fuck it!”

They both start laughing hysterically,
rolling on the ground.

“No, I’'m serious, fuck suicide.”

“What else can I do? What’s left of my
life?”

Edin recounted the past ten years. His
rise. His sins. His mistakes and successes.
The disillusionment of an incurable optimist
who’d just fallen to the earth. Such a clash
with reality was fatal for a young populist.

“I can save my name. I handed over evi-
dence to the prosecutor’s office, all the conver-
sations, all the documents. I submitted copies
to each embassy and NGO. I made amends,
I guess. But I can’t save my family. Only
my death can save them. They’d kill them
all, and leave me alive. They’re vicious, so
bloodthirsty that they’d kill my whole family,
one at a time. By killing myself, I save them.
There will be no one else to retaliate against,
so they’ll have nothing. My death means an
end to it, and life for my family. That’s it, one
person’s death for someone else’s life.”

Edin spoke with the same energy that
had thrilled everyone at university, with the
same zeal that enchanted everyone around
him. Petar always said he’d get such a shock
the day he realized that not everyone would
love or admire him.
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“Hunger’s Got No Eyes, no, no, no,
how stupid of me!” Suddenly Petar started
shouting hysterically.

“What are you ranting about, hunger
having no eyes?”

“The drawing, the last Medijala, it’s the
latest one. No, no, no.”

“What Medijala? What drawing? What
are you talking about, man?”’

“The last Toskovi¢ painting — Hunger’s
Got No Eyes — then I’ll have a painting by
every single painter in the Medijala move-
ment!”

“You’ve got at least ten Toskovi¢ paint-
ings. You had them back at university, when
you used to go through Belgrade’s trash look-
ing for paintings his wife reportedly threw
out after a fight.”

“I do. But this one, this one epitomiz-
es the entire avant-guard movement. It’s the
essence, the best example of the whole idea.
It’s also the last one. I’ve been looking for
them all my life, collecting them all my life.
They’re the key to making Asia understand
everything, so she’ll change her opinion of
me, even if it’s just a little. Maybe not now,
but some time, some day, when she grows up.
No, no, no. That damn art dealer will keep
it to himself. As soon as he hears I’'m dead.
Maybe he won’t. I think he will. No, no, no!”

“You’re mad. You’ve been collecting
them all this time? I thought it was just a student
fad, and that when the money came pouring
in, you’d started collecting crucifixes in gold
frames or something. You’re king of the hill.”

“First Glavurti¢ then Puri¢ — it was that
pig of his, remember the one on exhibit in Mi-
lan? Remember? I bought it! It cost me a Pi-
casso drawing! Imagine, a Picasso drawing for
aDuri¢! What a deal. Everyone laughed at me.
But it didn’t bother me. The pig was impor-
tant. The diabolical pig, that surreal, hideous,
disgusting pig. The one that defied life!”

A SEA OF WORDS 7TH YEAR

“Why Medijala? Why that obscure
movement, artists no one knows?”’

“I don’t know. I thought it was some-
thing big. A rebellion against everything. I
imagined it as a revolution, even if it was just
in my head. Maybe the whole movement was
a lie, a tall tale, but for me, it was my only
truth. My only passion, my only aspiration
was to collect the paintings that best repre-
sented the Medijala movement for me!”

“You mean you gave back the letter Svejk
wrote to Ki§? The one that’d been stolen from
the museum? Anonymous donor? Was that
you? I thought then, for a fraction of a second,
it could’ve been you. The old you, the one with-
out a penny. But then I thought you were a busi-
nessman, the kind who walks over people, the
kind who would’ve kept that drawing.”

“Yes, I was. I paid a lot for it. They
didn’t know what they’d stolen. They knew
it was valuable, but didn’t know what it was.”

“So you’ve stayed at least a little bit
human.”

“You tell me, you rich politician. You
who sold us out to everything — NATO, EU,
whatever. I wanted to throw up when I heard
you. ‘We have to make unpopular decisions,
in order to...” What was that shit? What kind
of crap were you hocking to the masses?
Then you asked us so-called tycoons to give
money to your programs for workers.”

“You never cared about workers.”

“Me? I don’t care about the little people
who elect officials for me and think they’ve
found happiness with their shitty fucking
jobs and their leased cars. I despise the little
man, | despise the peasant, I despise every-
one who can’t appreciate art. I despise their
music and I despise their culture even more —
their social networks. I despise them because
they created you, and the likes of you.”

“My education created me. You were
there, I guess you should know. I guess you
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should be clear about that anyway. I guess you
know all about the kind of dirt I fell into.”

“You know what? There’s nothing left
for you to do but kill yourself!”

They both laughed. Hard. Truly.

“Easy, you’ll die laughing,” Petar said.

They laughed even harder. After a few
minutes, they both grew quiet. They gazed
at the sea, listened to the waves splashing
against the red rocks.

Some blamed what happened next on
the sirocco. When the south wind blows, as
the local saying has it, people act oddly, their
minds grow dim. The newspapers reported it as
a murder-suicide caused by a deal gone sour.
On-line editions placed the articles under local
community news sections, and used words like
corruption, business, murder. The comments
added under the articles were merciless.

A SEA OF WORDS 7TH YEAR

Social networks chose their own ver-
sions. Being more imaginative than the dai-
ly press, and more liberal than any televi-
sion station, they offered the version of two
lovers and a suicide pact. The bodies never
turned up, although there were rumors that
they were found in an embrace on the beach.
Queers who killed themselves. Time will
wash away all the other versions, with on-
ly the social network story left. Maybe one
day it will become a symbol of the fight for
gay rights. Maybe they’ll become objects of
admiration, who knows? Today, they’re on-
ly “the Brokeback suicides,” which was the
joke making the rounds of the cafés. No one
will ever know the truth. No one even wants
to know. It’s something to run away from.
Like from demons.
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Love Comes from the North

Sayed Ismail. Palestine

Don 't fall in love with a Palestinian.
He may die at any moment.

He faces many bullets and

Jjail is a familiar place —

he’s often known to stop there.
Don't fall in love with a Palestinian.
If he's neither shot nor jailed,
memorvies imprison him.

We never forget.

Don 't ever fall in love with him.

You may find he's forever exiled.

Yamen Nubana

“You know nothing about my world,” Fares
messaged her one day.

“I know alot,” she shot back. “It’s a world
full of war, violence, fear and death. You abuse
women. They’re not equal to men. Your com-
munity still sends terrorists all over the world.
You don’t care if you kill innocent Western or
Israeli civilians because you claim they’re all
your enemies and don’t deserve to live.”

Her reply shocked him. This was never
his world. “You said you’re coming to Egypt
soon. How about coming to Gaza to see
everything up close?” he suggested.

There was no reply. He secretly blamed
his friend George, the Romanian journalist,
who’d been to Gaza twice. Fares was a free-
lance journalist and had worked with George
as a translator and news editor. They’d
worked together for several months before
George asked him if he could put the two of
them in contact. “Her name is Anastasia,”
George said. “She’s a recent journalism grad-
uate from Romania and she wants to get in
touch with a Palestinian journalist.”

“No problem, send her my e-mail. She
can get me on Messenger,” Fares replied, un-
aware of where it would lead.

Anastasia said she lived in Budapest
but had roots in Timisoara, where the revolt
against Nicolaec Ceausescu’s regime started.
Her mother and father were divorced and her
mother was a manager for a multinational
company in Roman. She had a twin sister.

Something he couldn’t put his finger
on moved him to keep up the correspond-
ence despite their repeated differences. Often
their serious online conversations continued
long into the night. Once again he suggested
she come to Gaza to see for herself, but she
ignored him on that topic and attempted to
switch to another one. He repeated the invi-
tation time after time but she never agreed to
the trip.

With time he began to notice changes,
though, despite her prejudices. She seemed
keen to learn the truth from him. He began
talking about the bitter reality of his life in
Gaza and mentioned that 80% of the resi-
dents were dependent on outside humanitar-
ian aid. Malnutrition is widespread among
women and children and 95% of the water
is unsafe to drink, he told her, amidst many
other shocking statistics.

Early in their correspondence, she’d in-
sisted that Palestinians were the guilty party,
that they bore all the responsibility for what
was happening. Now that she realized what
was going on, she was trying to understand,
despite her insistence that Palestinians admit
the part they played in it all.

He asked her once for a picture and she
sent him an astonishing photo of her and her
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twin. They seemed close. Anastasia’s eyes were
as blue as a clear sky, her smile revealed white
teeth, and golden hair fell to her shoulders.

He couldn’t sleep that night. His heart
beat as if it would break out of his chest, but
he decided to keep his feelings to himself and
leave their relationship on the level of friend-
ship.

She asked to talk with their webcams
on and her first reaction was, “Ah! So this
is you? I imagined you with dark skin, dark
eyes, dark hair. But I see brown eyes and
white skin. Your hair is almost blond. And
you’re truly handsome.” He smiled, replying,
“Thank you, Anastasia. You are also beau-
tiful.” After that, they kept the webcams on
when they talked, and their discussions were
less tense. He sometimes thought he saw a
look of admiration in her eyes. He wondered
if what he saw was real.

“Tell me why you don’t want to come
to Gaza,” he asked one night.

She was silent again, but this time she
seemed thoughtful. She finally answered.

“Fares, I’ll be frank with you. I'm still
thinking about it. It’s not an easy decision.
It’s Gaza we’re talking about. You’ve been
under siege since last year and it’s not an easy
trip to make. Let me think about it.”

That was in August. Two months later
she gave him the news he’d been longing for.
“I’'m going to Egypt at the end of December.
I’ll try to enter Gaza from there and spend
New Year’s Eve and two more weeks with
you. Does that make you happy?”

“Very happy. I'm very pleased and
looking forward to it.”

“My twin sister will come too.”

“No problem — you’re both welcome.
I just hope you can get in. The Rafah crossing
was closed long ago and I don’t expect they’ll
open it just for the sake of your beauty!”

She smiled and replied, “We shall see!”
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The day he’d long been waiting for fi-
nally came, and he wondered how the twins
would manage to enter the Gaza Strip. Im-
possible right now, he told himself. The Ra-
fah crossing used to be opened on both sides
for three days once every forty days at most
for humanitarian reasons — so patients or stu-
dents could move in or out. But it wasn’t like-
ly that a foreign journalist would manage to
enter. Though the Al Jazeera journalist Ghas-
san bin Jiddo once managed to get in secretly
through the tunnels, and Miko Peled, the Is-
raeli famous for sympathizing with Palestini-
ans, managed to cross too.

Surprisingly, both sisters entered Gaza
officially on the 23rd of December 2008 — and
at Rafah. He witnessed the miracle himself.

The twins’ appearance, in tight blous-
es and skin-tight black pants, caught him by
surprise. He wondered if they felt the late De-
cember cold, but their style of dress wasn’t
the only surprise. As soon as she saw him,
Anastasia gave him a warm greeting and her
sister Renata even hugged him. It made him
feel extremely shy and he said, “Damn it, Re-
nata, do you think we’re in New York? This
is Gaza, and you’re in front of Hamas securi-
ty men!” He later explained why the greeting
was disastrous, and that he’d be blacklisted
as one of those who’d “incurred anger” as a
result of her hug and their clothes. She pro-
tested innocence: “I just found it warm here,
so [ assumed it’s OK to wear this. It’s snow-
ing in my country.”

Their car finally reached Gaza’s Tel al-
Hawa neighborhood, where his family had
agreed they could stay. Fares, a 28-year-old
single man, lived in a two-story house, where
the first floor provided a place to receive
guests, especially on feast days and special oc-
casions. This was where the twins would sleep
and where the whole family turned out to wel-
come them. There were his mother, his sister
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Leen and his brother Ahmed, and his father,
the only one who could speak English fluently
with them. His mother greeted them formally
in Arabic: “Welcome. Please make yourselves
at home. You are both my daughters, just like
Leen.” She asked her son for their names.

“Anastasia and Renata,” Fares intro-
duced them.

For their stay in the family’s house, she
gave them Arabic names and Anastasia be-
came Anisa and Renata became Rema. She
loved them, they loved her, and all was go-
ing well. After they’d unpacked, Fares asked
them how they’d managed to pass into Gaza.
They smiled and Anastasia said, “Money,
my friend. The company where my mother
works has a branch in Egypt, and she has
many contacts among powerful people. She
arranged for us to enter officially with a small
bribe of five thousand dollars.”

The schedule Fares had arranged for
them was a busy one. They visited refugee
camps, hospitals, aid organizations and hu-
man rights groups. Conditions were truly cat-
astrophic and what the sisters saw astonished
them. “I never imagined things would be so
bad,” Renata said.

“They’re worse than anyone would im-
agine,” he replied.

After a few days, it seemed clear to
him that Anastasia had feelings for him. The
way she often kept his hand between her soft
ones. The way she lowered her eyes to hide
her feelings. And Renata seemed jealous — he
also noticed that. But everything went well
until the 27" of December, an unforgettable
Saturday when they were making their way
back from Gaza’s port, where the sisters had
been talking to fishermen about their difficul-
ties. As they were walking by Al-Shifa Hos-
pital, the earth shook: the sisters cried out and
moved closer to him for protection.
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“Let’s go into the hospital,” he shout-
ed. Ambulance sirens were screaming and
smoke from fires all over Gaza filled the sky,
telling of death and destruction.

Soon the bodies began to arrive, and the
morgue filled with the dead arranged side by
side. Most of those killed were policemen,
but some were schoolchildren who’d hap-
pened to be passing security checkpoints. It
was a gallery of death and Anastasia was cry-
ing inconsolably. “Let’s go home,” she urged.
“I can’t take any more of this.” Renata was in
shock, crying silently.

Fares drove them home while the air
strikes continued. They found most of the
windows broken, but his family unhurt. Leen
was crying and as soon as Fares entered she
told him her friends Mariam and Hanaa had
been killed.

“They were passing by the Ministry of
the Interior, Fares, not far from our house.
I might have been with them if I’d left only
five minutes earlier. I can’t imagine that.” He
tried to calm her down before he went down-
stairs to the guest rooms, where he found Re-
nata and Anastasia arguing loudly. They both
stopped as he walked in and he asked them
what was wrong. Anastasia broke the silence.

“I have three things to tell you, Fares.
The first is that I love you.”

His smile was meant to ask what else
there was to tell.

She pointed to her sister and said, “Re-
nata does t0o.” Though he’d smiled with An-
astasia’s first revelation, the smile began to
fade.

“And something else, Fares.”

But Renata, realizing what her sister was
about to say, shouted, “Anastasia, shut up.”

“Let him know. He has to know,” An-
astasia replied and she turned back to him
and said, “Fares, my love, we are Israelis.
We came here to write about our experience
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entering and staying in Gaza.” She paused
and continued, “Fares. Why are you looking
at me this way? Please say something. Any-
thing.”

The shock had been great and he moved
to the nearest chair and sat with his head in
his hands. He didn’t know how much time
passed before he raised his head again to
see Anastasia standing still, eyes filled with
tears, while her sister sat looking at him, pull-
ing hard on her cigarette. “Tell me the whole
truth now. Don’t keep anything back,” he said
in a low voice.

And so she did. She said they were
Jewish Israelis from the Ramat Aviv neigh-
borhood in Tel Aviv. They held Romanian
passports and were fluent in the language, as
their mother spent long periods of time back
in Romania. They’d both loved journalism
since childhood and decided to become jour-
nalists, both taking the Baghrout high school
degree. Anastasia had wanted to make con-
tact with a Palestinian journalist and so she
approached George, who she knew through
her work in Tel Aviv, and asked him to intro-
duce her to an open-minded, intelligent jour-
nalist. That was how they were introduced.

“And why did you come to Gaza?
I need to know,” he asked.

“Remember it was you who first sug-
gested it, and who brought it up again and
again. I agreed because I wanted to know the
truth and write about it for Israel, just like Yo-
ram Binur did.

“Binur?”

“An Israeli journalist. He was fluent in
Arabic and in the late 80s he pretended to be
a Palestinian and later wrote about the racism
Israelis subjected him to. I had to see all this
for myself and document it. Only one thing
bothered me. It was my love for you, Fares.
I’m a Jewish Israeli and you’re a Muslim Pal-
estinian. And now what’s made things even

A SEA OF WORDS 7TH YEAR

worse is that my sister loves you too! And the
worst of all is that there is much more hatred
between our people than you can imagine,
Fares. We cannot stay with each other. It’s
impossible.”

“You have to leave Gaza as soon as you
can,” he agreed. “If you stay here it means
you’re both at risk. What if anyone discov-
ered the truth by chance? It would be a seri-
ous problem.

“But there’s something else,” he con-
tinued. “I love you too. But after what you’ve
said, you have to leave, Anastasia. I fear that
one day I’ll see the two of you holding guns
against us. I can’t hope to be with a woman
if she’s one of them. I’ll wonder if I might
see her at a military checkpoint at a border or
somewhere along my way to seek treatment
for me or someone in my family.”

He let out a long, slow breath and said
in a voice full of sorrow, “I witnessed the first
intifada, saw terrible things. Do you have any
idea what I would have faced if they’d caught
me holding the flag of Palestine? I could be
imprisoned for six months, and why? Just
for holding the flag of my country. I watched
them break the bones of children’s hands, and
I knew they imprisoned and tortured them. I
also saw how violence increased on both
sides during the second intifada. We’re now
heading for more blood and violence, and oh
my dear, there’s no hope our love would last
through it.”

Despite his words, both sisters insist-
ed on staying to observe what happened. Is-
raeli troops were able to occupy significant
areas of Gaza and divide the strip into three
sectors, while Israeli tanks followed them in.
His neighborhood was evacuated. He saw
his family off to his uncle’s house in the Ri-
mal neighborhood and both sisters went with
them. A neighbor in his eighties refused to
leave home, despite his sons’ entreaties. “They
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got me to leave Ashkelon sixty-one years ago.
They invaded the land here twice, and they’re
still controlling our lives even now. I’ve had
enough of escaping. I’m not going anywhere
— better to let them kill me. I’ll go nowhere
that’s not my own grave. Not even an inch out-
side the house.”

The attack finally ended twenty-three
days later, and the sisters had to leave then.
His mother and sister embraced them, and his
father and brother were moved. He wondered
how his family would behave if they knew
the sisters were Israelis. Would they still feel
as friendly?

They left Gaza through the Rafah cross-
ing with their Romanian passports. They
stayed in touch with Fares, but the love story
held out no hope. The Israelis attacked Gaza
again in 2012, when more than twice as many
missiles rained down as in 2008. After one at-
tack, Fares met a neighbor who reported hap-
pily that Hamas and Islamic Jihad missiles had
reached Tel Aviv.
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He grasped his neighbor by the shoul-
ders and asked excitedly about casualties.

“None so far. The missiles don’t have
much destructive power, but why do you care?”
the neighbor asked, surprised by his reaction.

“Did the missiles reach Ramat Aviv?”
Fares insisted.

“Ramat what?”

He left his neighbor and wandered the
streets, remembering when Anastasia and Re-
nata went through the iron gate at the Rafah
crossing. “My love, Fares, do not forget us.
Remember there are two hearts there in Tel
Aviv that love you.” So whispered Anastasia
to him in her special English accent. Then a
wave, and she and her sister were gone. That
was at the end of January 2009, when the at-
tacks ceased.

Now, a heavy rain was falling, the first rain of
an unusually warm winter, but he took no no-
tice of it. If it rains shells and missiles one day,
maybe it will rain love and hope another.

|E‘1|(‘{ |

33



A SEA OF WORDS 7TH YEAR

Dan planete Zemlje (22.4.2014.)
Zemlja i zakon, kultura i pse¢a govna

Amela Sarajli¢. Bosna i Hercegovina

22.4.1970. godine, Gaylord Nelson, senator USA (United States of America) i ekolog, pokrece
nacionalnu obuku o Zivotnoj sredini i njenom oc¢uvanju pod nazivom Dan Zemlje (Earth Day).
Tako se poslije vise od jednog stolje¢a Amerika osvrnula i ozbiljno suocila sa porukom i slut-
njom njenih predaka koja je mozda najbolje sadrzana u pismu indijanskog poglavice Seattlea,
navodno napisano i upuceno 1854. godine americkom Predsjedniku: ,,I ako vam prodamo nasu
zemlju morate je ¢uvati kao svetinju, kao mjesto gdje ¢e i bijeli covjek moéi da okusi vjetar Sto
je zasladen mirisom poljskog cvije¢a. [...] To mi znamo: zemlja ne pripada ¢ovjeku — Covjek
pripada zemlji. [...] Jednu stvar znamo, koju ée i bijeli covjek jednog dana spoznati — nas Bog je
isti Bog. [...] Pravom zivotu dolazi kraj — poc€inje borba za opstanak?*

Nakon zazivljavanja u USA, Konferencija UN (United Nations) o okolisu, 1992. godine
sluzbeno prihvaca ovu ideju afirmacije zastite okoline za cijelu planetu, a Generalna skupstina
UN-a 2009. godine proglasava 22. april kao medunarodni Dan planete Zemlje.Tog dana, Sirom
planete Zemlje u skoro 200 drzava svijeta, na raznim nivoima, govori se o zemlji 1 svijetu kao
globalnom, ali i lokalnom prostoru u kome zivimo. Pitanje ocuvanja i ravnoteZze prirode i zivotne
sredine sve viSe postaje i danas je vjerovatno najveci problem covjecanstva i civilizacije opcenito.

Sta o tome reéi kao obi¢an ¢ovjek iz jednog malog mjesta jedne male drzave. Konjic i
Bosna i Hercegovina su upravo to, a ipak se ne mogu oteti utisku da je BiH u mnogo ¢emu pa-
radigma svijeta. Dok o ovome razmi$ljam, pokuSavam sazeti svoje iskustvo i ono §to zapazam i
hocu da se barem simboli¢nim zapisom ukljué¢im u obiljezavanje Dana planete Zemlje.

U Konjicu, Bosni i Hercegovini i njenom okruzenju ima se §ta vidjeti i nauciti; i lijepog i
ruznog. Mozda je najdublje osjecanje i utiske o lokalnom zavicajnom krajoliku, koje razbuduje
misao do genijalne globalne spoznaje o prirodi i planeti Zemlji, sobom nosio ¢ovjek sa ovih
prostora Balkana: Nikola Tesla. Njegova izvanredna otkri¢a od prije vise od 100 godina su
tada osvijetlila i danas osvjetljavaju cijelu planetu. Osim $to je stvarao savrSene izume Tesla
je takoder imao i jasne poruke poput ovih: ,,Svi smo mi jedno. Ljudi su medusobno povezani
nevidljivim silama.” ... ,,Ako ne znate kako, promatrajte pojave prirode, ona ¢e vam dati jasne
odgovore i inspiraciju.

A sta se to vidi i osjeti u ovom krajoliku doline Neretve koji je poput Teslinog zavicaja?

Treba imati dar pjesnika i mo¢i svu tu ljepotu prirode i ljudskog duha opisati (visoke
planine, rijeke, jezera i plodne doline, po brdima zasijane nekropole stec¢aka, kapelice, turbeta
i planinarske kucice, 1 jo§ puno toga Sto ¢ovjeka nadahnjuje, oplemenjuje i kultivise), i osjetiti
simbiozu i harmoniju Zivota. Ali, treba uistinu biti i pedantan sluzbenik pa sve i ono ruzno i lose
evidentirati (isjeCene Sume, sprzeni proplanci i paSnjaci, njive zarasle u korov, napustena sela i
razbacane plasti¢ne pivske boce, cola boce i kese, kr§ i smecée svake vrste), i uociti tu destrukciju
i dekadenciju covjeka.
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Bez sumnje, imperativ za ¢ovjeka, bilo u ime Boga ili u ime Prirode, svakako je da ljepotu
treba Cuvati i unapredivati, a ruzno treba odstraniti i ispravljati. Ako poslusamo Teslu i proma-
tramo prirodu i pojave, zasigurno ¢emo nesto zapaziti i nauciti.

Veliki ljudi idu ispred vremena i vide ono Sto obi¢ni mali ljudi tek kasnije dozive. Potvr-
duje to i naredna pjesma velikog pjesnika Vladimira Nazora koji je ponikao sa otoka Braca oko
kojeg se Neretva razliva u Jadransko more. Ona, pjesma, kao da je sad izrecena. A bilo je to
davne i teske 1943. godine, u jeku ljudske destrukcije velikoga svjetskog rata, kad sudbinom
donijet u dolinu Neretve i zagledan u visove Prenja pjesnik i partizan Nazor zapisuje:

Prenj planina nije,
Visok grad je vila,
Sijelo je bogova
Drevnih bogumila:

Jos vrijeme brazde

Po celu mu ore;

U njem se Zestoko
Dobro i zlo bore.

[-]

Prenj planina nije
Zrtvovani je kamen

Sto ¢eka da sveti
Ocisti ga plamen.

1 Bijeli Svecenik

K njemu jednom stigne,
Put zvijezdama i Suncu
Sebe i nas digne.

A kako to izgleda danas? Evo, na Dan planete Zemlje sa prijateljem pohodim brda oko
Konjica. Ispeli smo se na brdo Koznik (naZalost, nema koza; ve¢ poodavno su istrebljene).
Barem je vidik fenomenalan. Ispod nas je dolina Neretve poput barke §to se na proljetnom po-
vjetarcu lagano njise i kao da neprimjetno plovi sa istoka ka zapadu. U daljini, na jugu, jo$ pod
snijegom, bljeskaju na suncu vrhovi Prenja $to razdvajaju Mediteran (more-srediste zemlje) od
Kontinenta (kopno-suha zemlja) prema sjeveru. Prekrasna slika u o¢ima i nadnaravan osjecaj u
dusi daje utisak prostranstva, beskraja i optimizma. Sretan sam i ispunjen nadom, pogotovo §to
pouzdano znam da se Neretva u gornjem toku, hvala Bogu, i danas moze slobodno piti, a da se
na obalama njenim i ljudska ruka i duhovnost moze osjetiti. Za cjelokupnu dolinu Neretve (koja
je danas locirana u prostoru Hercegovacko-neretvanskog kantona i Dubrovacko-neretvanske
zupanije) moze se komotno reci da je jedna svojevrsna kolijevka raznolikog prirodnog blaga i
kulturne bastine na Starom kontinentu (Evropa).

Za ilustraciju ¢u uzeti stecke kojima je ovaj kraj bogat. Stecci su karakteristi¢ni kameni
nadgrobni spomenici, uglavnom iz vremena srednjovjekovne bosanske drzave, koji su svojim
postojanjem, izgledom i porukama jedna od misterija bosanskohercegovacke historije. Upravo,
u ovoj 2014. godini ocekuje se da budu uvrsteni u Listu svjetske bastine UNESCO (United Na-
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tion, Educational Scientific Cultural Organization). Jo$ prije pola stoljeca, a povodom svjetske
izlozbe ,,Umjetnost na tlu Jugoslavije od prahistorije do danas* (Pariz, 1960.), znameniti pisac
ovog podneblja, Miroslav Krleza, isti¢e bosanski stecak kao glavni eksponat i pri tome kazuje:
.,[...] Neka oprosti gospoda Evropa samo Bosna ima spomenike. Stecke. Sta je stec¢ak? Olicenje
gorstaka Bosanca! Sta radi Bosanac na stecku? Stoji uspravno! Digao glavu, digao ruku! Ali
nigdje nikad, niko nije pronasao ste¢ak na kome Bosanac kleci ili moli. Na kome je prikazan
kao suzanj.

Ako je samo i umjetnicka fikcija u stvarnom opusu mnogobrojnih zapisa sa stecaka, ova
poruka koju prepisujem, na stecku iz 1094. godine (ste¢ak kneza Nenca, Velikog Kneza Bosan-
skog) nadilazi vrijeme i prostor u kojem je nastala: ,, Clovjek mojze vidjeti ono tsto nije vidio,
teuti ono sto nije tcuo, okusiti ono sto nije otkusio, bit tami gdji nije bio, al uvijek i svagdi samo
sebe moze najti, il ne najti...“ Autenti¢an zapis narodne mudrosti na vise stecaka i mjesta kroz
duzi vremenski period (od antike do Sekspira) je i ovaj zapis-epitaf na grobu Radojice Bili¢a u
Starom Selu kod Jajca: ,,I molju vas ne nastupajte na me. Ja sam bil kako vi jeste, vi cete biti
kako ja...” (M. Dizdar: Stari bosanski epitafi, Sarajevo, 1961.) Za ovu poruku neki pisu da je
»prevod iste sentencije koju veliki Mazaco 1427.g. ispisuje u firentinskoj crkvi Santa Maria
Novela: , lo fu gia quel che voi sete, e quel chi son, voi anche sarete...”.* (R. Petrovié¢: Bogumili,
Visoko — Novi Sad, 2010.) Ako je i tacno misljenje da su stecci i zapisi kopija sa Zapada, to
samo potvrduje da Zemlja nije ,,globalno selo* od jucer ve¢ je to ona od pamtivijeka. Kako god,
stecci su specifikum Bosne, a u Bosni se susre¢u Istok i Zapad koji sobom donose i lijepo i ruz-
no, i dobro i zlo, istovremeno. Ti uticaji se upravo mogu sagledati kroz zivot ste¢aka, njihovu
figuraciju i transformaciju.

U gornjem slivu Neretve (Cuhoviéi iznad Rakitnice) na jednom mijestu i istoj nekropoli
je neumitna ruka povijesti poredala jedne uz druge bogumilske stecke/kamenove, hris¢anske
krizeve/krstove i islamske basluke/niSane. Dan danas su ti biljezi zajedno, na istom mjestu, a
ispod njih je ista zemlja, bosanska — stoje, kazuju i porucuju kao osvjedoceni svjedoci. I tako na
najocitiji nac¢in pokazuju kako s vremenom, pod teretom Istoka i Zapada, nekad milom a nekad
silom, bogumili postadose katolici, pravoslavci i muslimani. Kona¢no, u ovom vremenu, na toj
istoj zemlji bosanskoj Bosanci prihvatise da su Hrvati, Srbi i Bo$njaci, ali bi svi da je zemlja
samo njihova. Otkud to?

,,Proradila je politika rastakanja Bosne. No, da je samo to. Perpetuirano jednonacionalno
drilovanje (njem-eng. Drill: troziCan, sijanje, brazda) toliko je rastocilo onu zajedni¢ku bosan-
sku zicu da je bosanstvo dovedeno do apsurda i posijalo se pervertiranje do paradoksa [...]. I
onda odjednom, narodi Bosne ne mogu da Zive zajedno?!“ (vidi, H. Sarajli¢: Zapis o Bosni i
Hercegovini, Konjic, 2013.) Sta reéi na sve to? Bilo bi svima pametno poslusati §ta kaZe geni-
jalni sin nekada zajednicke zemlje Nikola Tesla ,, Promatrajte pojave prirode, ona ée vam dati
Jjasne odgovore i inspiraciju “ i prihvatiti poruku mudrog americkog poglavice Seattlea ,, Zemlja
ne pripada covjeku — covjek pripada zemlji.

Bosna i bosanska zZica (duh bosanski) su neraskidivi po zakonu prirodnom i redu Bo-
zijem: Kao hljeb, kao kruh, kao somun od zita njena, na njoj poznjevena, u zemljanoj peéi
ispecena, koji se slatko jede 1, miriSe svima. Samo, treba svako pocistiti svoju avliju i sokake,
neka cvijece slobodno nice i voée behara, neka svi u Bosni jedu plodove svoga rada, spokojno
1, bez smrada.
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Na Kozniku, dok promisljam, osluskujem Prirodu i ¢utim Boga, o¢i mi bodu dva brda,
tu blizu, dominiraju iznad Konjica. Pohodio sam vlastitim nogama sve planine i vrhove oko
Konjica, ali ova dva brda nisam otkako bijase rat u Bosni i Hercegovini (1992-1995). Zasto? A
bas su lijepa i lijepa imena imaju: Grad i Gosti¢. Na prilazu njima danas su table sa mrtvackom
glavom i ukrstenim kostima na kojima pise ,,MINE“! Mina je srce olovke koje daje zivot slovu
i rijeci, no ovo su neke druge mine koje razaraju srce i ubijaju zivot u ¢ovjeku. Otkud tu i na tim
mjestima? Bas§ ¢udno?!

Grad, opcenito znaci polis-drzava (srce civilizacije). Ovaj Grad iznad Konjica je vjero-
vatno imao nesto od toga u svojoj povijesti, a ono $to je sigurno jeste da je bio kula-utvrda u
vojvodstvu herceg Stjepana (Stjepan Vuk¢i¢ Kosaca /1404-1466/, Veliki vojvoda rusaga bo-
sanskog, kasnije Herceg /vojvoda/ od Svetog Save) koji je osnovao Hercegovinu (sastavni dio
Bosne). Prema tadasnjim prilikama, vojvoda Stjepan se povijao izmedu zapadne i isto¢ne crkve
i na kraju se priklonio Rimu (katoli¢anstvu) usvojivsi titulu hercega. Paradoksalno je da mine
oko Grada ,,ugradise oni §to danas htjedoSe Hercegovinu samo za sebe predstavljajuéi se kao
bastinici herceg Stjepana i ,,hrvatski domoljubi®, i tako ,,uprljase* hercegovu zemlju i ovaj lijepi
vidikovac krijuéi se upravo iza imena hercegova.

Gostié¢, u svome nazivu priziva na gosta i gostoprimstvo. I zaista ovo brdo ispod surih
vrhova Prenja djeluje gostoprimljivo kao da se nudi da se tu ¢ovjek odmori i okrijepi na pito-
mim livadama i krasnim pogledom na dolinu Neretve. Gost je onaj koji pohodi, koji ima dobre
namjere i koji je dobrodoSao. Gost je onaj koji sluzi Bogu, pa je kod bosanskih bogumila u
crkvi bosanskoj to onaj koji je imao misiju svestenika. Pripadnici bosanske crkve se prema
raznim izvorima nazivaju bogumili, patareni, krstjani, a za ,,pravovjerne* su bili heretici. Sma-
trali su se ¢uvarima izvornog Hristova ucenja na temeljima Evandelja zasnovano na skromnosti
i jednostavnosti. Prezirali su materijalna bogatstva i feudalni poredak klasi¢ne crkve $to ih je
kostalo progona. Kako bosanska crkva nije bila feudalni gospodar imala je ugled u narodu, a to
je odgovaralo i bosanskom plemstvu i vlasteli da je kao takvu podrzava i ¢uva. U tom vremenu
zasigurno je vladalo nacelo ,,cuius regio, eius religio” (Cija zemlja, njegova i religija). Naravno,
vazilo je i obrnuto. Zato je pored progona, isto¢na crkva, pravoslavna srpska crkva kao ortodok-
sna (izvorna) imala ¢ak i toleranciju spram bosanske crkve ,,prevodeéi krstjane u pravoslavce,
a time u Srbe (svojatajuci bosansku zemlju kao srpsku). Tako se dogodi paradoks da bastinici
Svetog Save kao ,,srpski rodoljubi“ s ciljem zastite zemlje samo za sebe ,,pogostise” Gosti¢
minama 1 ,,uprljase” zemlju koja je i svetosavska.

Dolina Neretve ispod Gostica je oduvijek bila najvise naseljena onima koji nisu zasigurno
bili ni katolici ni pravoslavci. Mnogobrojne nekropole ste¢aka (Konjic ima najvise stecaka u
BiH) kazuju da su to bili bogumili. Oni su bili dio Bosanaca koji do tada nisu bili podlegli uti-
caju zapadne i isto¢ne crkve, ali pod naletom moéne osmanlijske (turske) imperije utopise se u
islam i postadoSe muslimani. Dugo bijahu turski vazali i prividno vladari u Bosni, zatomljujuci
u sebi vlastitu nacionalnost i identitet, i kao muslimani tek 1993. godine se iskazuju i potvrduju
kao Bosnjaci. Htjeli ne htjeli moradose braniti sebe i svoju bosansku zemlju od nasrtaja sa istoka
i zapada. Tako se doslo i do tre¢eg paradoksa da najtvrdi bastinici Bosne kao ,,bos$njacke patri-
ote* branec¢i zemlju od agresije ,,zasijase” mine oko Gosti¢a i ,,uprljase” zemlju koja je upravo
bosanska. Naravno, u svojim pretenzijama nisu to zaboravili u€initi ni hrvatski bojovnici.

Na kraju drugog milenija nove ere Gosti¢ uistinu postade ,,Nicija zemlja“.
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Danas je zaista anahrono isticati srednjovjekovno nacelo ,,cuius regio, eius religio” ali zbog
nekih koji i danas osporavaju suverenitet i integritet Bosne dobro je podsjetiti na ¢injenicu da je
¢ak i u tom vremenu bosanski ban Stjepan Tvrtko I Kotromani¢ (1338-1391) koji je kasnije po-
stao prvi bosanski kralj, na vhuncu svoje vladavine imao efektivnu titulu ,,Kralj Srbije, Bosne,
Dalmacije, Hrvatske i Primorja“ i pod svojim suverenstvom je imao i pravoslavne i katolike i
bogumile, pri ¢emu je u svemu tome i sam participirao. Toliko o zemlji Bosni.

Dan je planete Zemlje. Vracam se sa izleta. Dok prolazim gradom duz ulica na trotoarima
je puno psecih govana. Susre¢em ljude $to su izveli svoje kuéne ljubimce, ali i ponekog psa
lutalicu. U BiH postoji zakon o zastiti pasa lutalica, no nema azila da ih sklone. Ne znam za
zakon o kuénim ljubimcima, ali njihovi gospodari zasigurno nemaju kulturu (kao na Zapadu) da
za vlastitim ljubimcima pociste.

U Bosni i Hercegovini, dok se ne bude drzalo do zakona i kulture, zivjet ¢e se u predivnoj
zemlji i pse¢im govnima.

U tom slucaju, prica o Srbima, Hrvatima i BoSnjacima je izliSna. A mozda i nije jer je
danas, uistinu, cijeli svijet ,,globalno selo“?!

Esej posvecujem svim Zrtvama od zagadenja Zemlje ,,minama“!

Zapisano s proljeca 2014. godine, na Dan planete Zemlje (22.4.2014.) kad Bosna bijaSe nicija
zemlja.

Objavljeno na portalu www.blogger.ba, na Dan mladosti (25.5.2014.) (dan kojeg viSe nema),
nakon velikog potopa u Bosni (koji se upravo desio) i sa golemom nostalgijom (koja je svepri-
sutna).

(Blog: Bosna spava — spot: Dan mladosti-potop-nostalgija®)

* nostalgija (gr¢. nostos povratak u zavicaj, algos bol) tuga za zavicajem, fig. ¢eznja za ne¢im $to je bilo lijepo.
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The Day of the Planet Earth (the 22nd of April 2014).
Earth and Law, Culture and Dog’s Poo

Amela Sarajli¢. Bosnia and Herzegovina

On the 22nd of April 1970, Gaylord Nelson, a
USA (United States of America) Senator and
ecologist, started national training on the en-
vironment and its protection, calling it Earth
Day. In this way, America looked back after
more than a century, and seriously faced the
message and prediction of its ancestors, pos-
sibly best relayed through a letter by the Indi-
an Chief from Seattle, apparently written and
sent to the American President in 1854: “If
we sell you our land, you must keep it apart
and sacred, as a place where a white man can
also go to taste the wind that is sweetened by
the meadow flowers. [...] This we know: the
Earth does not belong to man, man belongs
to the Earth. [...] One thing we know, and the
white man will realise it one day — our God
is one and the same God. [...] The true life is
ending — the fight for survival begins.”

After it had started in the USA, the UN
(United Nations) Conference on the Envi-
ronment 1992 officially accepted this idea
of environmental protection for the whole
planet, and the General Assembly of the UN
proclaimed the 22nd of April as International
Day of the Planet Earth. On that day, all over
the planet, almost 200 countries of the world
are discussed as both global and local places.
The issue of protection and balance between
nature and the environment has been and still
is probably the biggest problem of mankind
and civilisation in general.

What is to be said about it, speaking
from a position of a commoner coming from
a small place in a small country? Konjic and
Bosnia and Herzegovina are just that, and yet
I cannot ignore the impression that Bosnia

and Herzegovina is a paradigm of the world
in many things. While thinking about this, I try
to summarise my experience and what I ob-
serve, and I wish to take part in marking the
Day of the Planet Earth, at least through this
symbolic note.

There are many things to see and to
learn about, both attractive and unattractive,
in Konjic, Bosnia and Herzegovina and its
surroundings. Nikola Tesla, a man from the
Balkans, has perhaps had the deepest feelings
about and impressions of his native land-
scape; one of those that turn their thoughts to
the ingenious global understanding of nature
and Planet Earth. His remarkable discoveries,
made more than 100 years ago, have illumi-
nated the whole planet. Apart from creating
perfect inventions, Tesla had clear messages,
such as these: “We are all one. People are
interconnected by invisible forces...If you
don’t know how, observe any natural phe-
nomenon, for it will give you clear answers
and inspiration.” And, what is it to be seen
and felt in this landscape of the Neretva River
valley, which is just like Tesla’s homeland?

It takes the gift of a poet to be able
to describe the beauty of nature and human
spirit (high mountains, rivers, lakes and fer-
tile valleys, hills covered with a necropolis of
standing tombstones, small chapels, turbehs
and mountain homes, and many other inspir-
ing and ennobling things). One needs to feel
symbiosis and harmony of life. But it really
needs to be a clerk to note and register all the
ugly and bad things (cut trees in the woods,
burnt hills and pastures, fields covered with
weed, abandoned villages and plastic beer
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and soda bottles all over the place, along with
bags and any other garbage). One needs to
spot the human destruction and decadence.

Undoubtedly, the human imperative, be
it in the name of God or in the name of Na-
ture, is to protect and improve the surround-
ing beauty, and to remove and correct the
bad. If we would listen to Tesla and observe
nature and its phenomena, we would surely
learn something.

Great men are ahead of their time and
they see things commoners would see only
later in life. This is also said in a poem by a
great poet, Vladimir Nazor, who came from
the island of Brac, a place into which the Ner-
etva spills entering the Adriatic Sea. The po-
em sounds as if just written, yet it was a long
time ago, in 1943, a hard and painful year,
amidst human destruction in a great world
war. Brought to the valley of Neretva by fate,
looking at the Prenj’s peaks, a poet and parti-
san, Nazor, writes:!

It isn 't the Prenj Mountain,
A high town is a fairy,
Come-together of the gods
Ancient Bogomiles:

The time still ploughs
Furrows on his forehead,
Evil and good within it,
Having a violent fight

[-]

It isn t the Prenj Mountain
1t is a sacrificial stone

The one waiting to revenge
Cleaned by the flame.

And a White Priest

Will reach it one day,

Will raise both us and him
To the stars and the Sun.

! Unofficial translation of the poem.
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And, what does that look like today?
Now, on the Day of the Planet Earth, I am
visiting the hills around Konjic. We climbed
a hill called Koznik? (no goats unfortunately;
they were exterminated long ago). At least
the view was phenomenal. Below us, the
River Neretva valley, like a boat swaying in
the spring breeze, and subtly flowing from
the east to the west. Far away, in the south,
still covered with snow, the peaks of Prenj
glow under the sun, separating the Mediter-
ranean (sea — the centre of the earth) from
the Continent (land — dry earth) towards the
north. A beautiful image for our eyes, and a
supernatural feeling in our souls, shares the
impression of wide spaces, infinity and opti-
mism. I am happy and filled with hope, and
in particular because I know for sure that to-
day, thank God, you can still drink the water
from the upper Neretva, and that you can feel
its spirit and human touch on its shores. For
the whole Neretva valley (located today in
the area of Herzegovina-Neretva Canton, and
Dubrovnik-Neretva County), you can freely
say that it is a kind cradle of various natu-
ral treasures and cultural heritage in the Old
Continent (Europe).

To illustrate that, I will speak of the
standing tombstones, plentiful in this area.
The standing tombstones are characteristic
tombstones mostly dating from the period of
the medieval Bosnian state. Their existence,
appearance and messages present a mystery
of the history of Bosnia and Herzegovina. It
is expected that this year, 2014, they will be
included in UNESCO’s List of World Herit-
age (United Nations, Educational Scientific
Cultural Organization). Half a century ago,
on the occasion of the world exhibition “Art
in the Territory of Yugoslavia, from Prehisto-

2 In Bosnian, the root of the name comes from the noun
“koza”, meaning “goat”.
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ry to Today”, (Paris, 1960), famous novelist
from this area, Miroslav Krleza, emphasised
that the Bosnian standing tombstone was the
main exhibit and said: “/...] Madam Europe
should forgive me, but Bosnia is the only
one with monuments. Standing tombstones.
What is a standing tombstone? It is incar-
nation of highlanders, Bosnians! What does
a Bosnian do on a standing tombstone? He
stands straight up! He lifted his head, raised
his hand! But no one has ever found a stand-
ing tombstone showing a Bosnian kneeling or
begging. Not one showing him crying.”
Even if it was only the fiction of an
artist, the real opus of many records from
the standing tombstones, the message 1 give
here, dating from 1094, overcomes the time
and space in which it was created (from the
standing tombstone of Duke Nenco, a Great
Bosnian Duke): “A man can see what he has
not seen, hear what he has not heard, taste
what he has not tasted, be where he has not
been, but his own self is the only thing that he
can find or not find always and everywhere...”
Another authentic record of popular wisdom
on many standing tombstones and places,
found for a long time (from ancient times un-
til Shakespeare) is the epitaph on the grave
of Radojica Bilic, in the Staro Selo, near Ja-
jee: “I beg of you, do not attack me. I was
what you are, and you will be what I am...”
(M. Dizdar: Stari bosanski epitafi,* Sarajevo,
1961). Some write that this message was the
“translation of the same sentence written in
the Florentine church, Santa Maria Novela,
in 1427: 1o fu gia quel che voi sete, e quel
chi son, voi anche sarete...”.” (R. Petrovi¢:
Bogumili, Visoko — Novi Sad, 2010). Even
if it is the truth that the standing tombstones
and records of them are a copy from the
West, this only confirms that the Earth did

3 In English: Old Bosnian Epitaphs
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not become a “global village” yesterday, but
that it had forever been one. However, the
standing tombstones are specific for Bosnia
and Bosnia is the place where the East meets
the West, joining, at the same time, attractive
and unattractive, good and evil. These influ-
ences can indeed be viewed through the life
of the standing tombstones, their figuration
and transformation.

The upper Neretva (Cuhovici, above
the Rakitnica) has a place where one next to
another lay Bogomile standing tombstones,
Christian crosses and Islamic headstones,
in one place, in the same necropolis. To this
day, those stand together, at the same spot,
and below them is the same land, Bosnian
land. They stand, speak and send the word
as persuaded witnesses. In the most obvious
way, they show that under the burden of the
East and the West, sometimes through force
and in other times through mercy, as the time
was passing, Bogomiles became Catholics,
Orthodox and Muslims. Finally, in this time,
on this same Bosnian land, the Bosnians
agreed to be Croats, Serbs and Bosniaks, but
all wanting the land to be theirs alone. How
did it come to this?

It would be beneficial to all to hear what
the ingenious son of the former joint country,
Nikola Tesla, said: “Observe natural phenom-
ena, for it will give you clear answers and in-
spiration” and accept the message of the wise
American Seattle’s Chief “The Earth does not
belong to man — man belongs to the Earth.”

Bosnia and the Bosnian Spirit are un-
breakable by the laws of nature and God’s or-
der: as bread made from its grain, harvested
from its land, baked in an earthy stove, sweat
to eat and of a delicious smell for all. All need
to clean their own yards and streets, let the
flowers freely grow and let the fruits blos-
som, let all in Bosnia eat the fruits of their
work, peacefully and without any stench.
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While I am contemplating Koznik,
I listen to Nature and sense God. Two hills
are before my eyes. They are nearby, dom-
inating Konjic. I have walked all over the
mountains and hills around Konjic, but have
not been to these two since the war in Bosnia
and Herzegovina (1992-1995). Why is that?
They are nice, with nice names: Grad and
Gosti¢.* As you approach them, you are wel-
comed by boards showing crossbones say-
ing “MINES”! In my language, mine is also
a word for the lead you find in pencils; the
centre which gives life to letters and words,
but these are the other mines, the ones which
destroy hearts and kill life in a man. How did
they appear in these places? Strange?!

Grad generally means a polis-state (the
heart of civilisation). The Grad above Kon-
jic has probably had some of it in its history,
and what is certain is that it was a fortress
in the dukedom of Herceg® Stjepan (Stjepan
Vukcic Kosaca /1404-1466/, the Grand Duke
of Bosnia, later the Herceg /duke/ of the St.
Sava), who founded Herzegovina (an integral
part of Bosnia). According to the circum-
stances of that time, the duke Stjepan swung
between the eastern and western church, and
has inclined towards Rome at the end (Ca-
tholicism), adopting the title of a duke. It is
a paradox that mines around Grad have been
“implanted” by those who nowadays want
Herzegovina only for themselves, represent-
ing themselves as the heirs of Herceg Stjepan
and “Croatian patriots”. Thus, they “dirtied”
his country and this beautiful belvedere, hid-
ing behind the name of the duke.

Gostié, in its name, calls for a guest and
shows hospitality. Truly, this hill, under the
lead-gray peaks of Prenj, appears hospitable
as if offering itself to a man to rest and refresh

4 Town and Small Guest
S Duke

A SEA OF WORDS 7TH YEAR

on the fame meadows, overlooking the Ner-
etva valley. The guest is the one who visits,
who comes with good intentions and the one
who is welcomed. The guest is the one who
serves the God, and with the Bosnian Bo-
gomils, in the Bosnian Church, that was the
one who held the mission of a priest. Mem-
bers of the Bosnian Church, according to dif-
ferent sources, are called Bogomils, Paterens,
Christians, and for the “true believers” they
were heretics. They were considered to be
the keepers of the original teaching of Christ,
based on Gospels, founded on modesty and
simplicity. They despised tangible wealth and
feudal order of the classical church, which
led to their pursuit. As the Bosnian Church
was not a feudal lord, it was respected by the
people and this suited the Bosnian nobility
and squirearchy, so they supported and pro-
tected it. During that time, a valid principle
must have been “cuius regio, eius religio”
(the one who owns the land, owns the reli-
gion). Obviously, the opposite was valid, too.
Thus, besides pursuit, the eastern church, Or-
thodox Serbian Church, as an orthodox (orig-
inal) one, even had some tolerance towards
the Bosnian Church “transferring” Christians
into Orthodox, and thereby into Serbs (claim-
ing Bosnian land as Serb land). This is how
we came to the paradox where heirs of St.
Sava, as “Serb patriots”, with the goal of pro-
tecting the land only for themselves, “visit-
ed” Gosti¢ and offered mines to it, “dirtying”
the land that is the land of St. Sava.

The Neretva valley, below Gosti¢, has
always been the most populated by those
who surely have not been either Catholics or
Orthodox. Many necropolises with standing
tombstones (Konjic has the highest number
of standing tombstones in Bosnia and Herze-
govina) show that those were Bogomils. They
were the part of Bosnians who had not fallen
under the influence of the western and eastern
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church, but under the rush of the powerful Ot-
toman (Turkish) Imperia; they have gone to
Islam and became Muslims. Turkish vassals
were something different and they seemingly
ruled in Bosnia, suppressing their own nation-
ality and identity within them and, as Mus-
lims, were only distinguished and affirmed as
Bosniaks in 1993. Willingly or not, they had
to defend themselves and their Bosnian land
from the attacks from both, east and west. This
is how we came to the third paradox, and the
hardest heirs of Bosnia, as “Bosniak patriots”,
defending the county from the aggression,
“planted” mines around Gosti¢ and “dirtied”
the land that is, in fact, truly Bosnian. Surely,
in their pretensions, the Croatian combatants
have not forgotten to do the same.

At the end of the second millennia of the
new era, Gosti¢ truly became the “No man’s
land”. It is truly anachronistic to emphasise
the medieval principle “cuius regio, eius reli-
gio®, but because of those who still dispute the
sovereignty and integrity of Bosnia, it is worth
remembering that the Bosnian Warden, St-
jepan Tvrtko I Kotromanic (1338-1391), was
the first Bosnian King, and during his rule his
effective title was “the King of Serbia, Bosnia,
Dalmatia, Croatia and Croatian Littoral.” He
who had Orthodox, Catholics and Bogomils
under his sovereign reign and had himself
participated in the whole course of events. So
much about the country of Bosnia.
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It is the Day of the Planet Earth. I re-
turn from the outing. While passing through
the town, walking its streets and pavements, |
see a lot of dog’s poo. I meet the people who
took their pets out, and I see some stray dogs.
There is a Law on Protection of Stray Dogs
in Bosnia and Herzegovina, but there are no
asylums to accommodate them there. I don’t
know about the Law on Pets, but their lords
surely lack the culture (such as the one in the
West), to clean up after their pets.

For as long as we fail to comply with the law
and culture, we will live in Bosnia and Her-
zegovina, a beautiful country, with dog’s poo.
In such an event, the story of Serbs,
Croats and Bosniaks is superfluous. On the
other hand, maybe it isn’t, really, because to-
day, the whole world is a “global village”?!

The essay is dedicated to all victims of the
Earth’s pollution with “mines”!

Written in the spring of 2014, on the Day of
the Planet Earth (the 22nd of April 2014),
when Bosnia was a no man’s land.

Published on the web portal, www.blogger.ba,
on the Day of Youth (the 25th of May 2014,
the day that is no more), after a great flood in
Bosnia (which just happened), and with great
nostalgia (which is all-prevailing).

(Blog: Bosna spava — spot: Dan mladosti-po-
top-nostalgija®)

¢ nostalgija, engl. nostalgia (Greek nostos return to

homeland, algos pain) sorrow for the homeland, fig.
craving for something that used to be beautiful.
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A Summer Morning

Slavena Zaharieva. Bulgaria

He opened his eyes, stopped the alarm and smiled. It was a few minutes before six, a perfect
Monday morning. The summer heat had not yet started turning the air into a still furnace. The
terrible early heat wave in the past few days had made him wish he could quit his job and spend
his days lying in the shades of the trees in the nearby park. Or, better still, dipping into the sea.

These were all meaningless thoughts because he had a great job and no intention of leav-
ing. It was just that in the early Monday morning he liked to imagine a different Tuesday morn-
ing for himself, even if it was just for the fun of it. This particular morning, however, he im-
agined something else.

He turned on the coffee machine, opened the window and let his eyes wander around. The
neighbourhood was still asleep save for a few gulls flying hopelessly in the greyish morning
and for a middle-aged woman who was meticulously scrubbing a spot on the windshield of her
retro Mini Cooper.

He looked outside but he didn’t pay any particular attention to either the gulls or the
woman. He was thinking about what he should wear today. Not that he was vain. OK, maybe he
was. Just a little. Especially when he was planning to talk to the pretty girl from the flower shop.

He had first seen her about two weeks ago. She was apparently new to the shop because he
would have noticed her if she had been there long. The flower shop was just next to the coffee
place where he always went on his way to work. He ordered his black coffee, sometimes also
bought a newspaper and then started his short 20-minute walk to his office.

That morning two weeks ago, on leaving the coffee place, he noticed a big pile of small
coniferous trees in boxes. They had apparently just been unloaded in front of the flower shop
and amidst the green needles of the trees there was the most unusually charming face he had
ever seen.

He couldn’t see what she was doing. He could only see the deep brown eyes, so dark that
for a second he was scared of them. Then, as he watched them, they started to look more mag-
netic and less scary, warmer and smiling. When he realized she was actually smiling at him, he
panicked. It was a foolish thing to do, especially for a grown man, and yet he panicked so much
that he hurried away, almost spilling his coffee on his perfectly ironed pale green shirt.

In the days that followed he saw her almost every morning, but didn’t have the courage to
go and speak to her. Sometimes she would see hi, too, and smile with that smile that looked like a
metaphor for the beginning of summer. Sometimes she was busy moving huge vases with flowers
and she didn’t even notice him. On those mornings, he went to work particularly grumpy.

The idea that he should go and talk to her formed in his mind slowly during those two
dreamy weeks. That Monday morning, he was determined to overcome his childishness and
finally meet her.

But it was still so early and the coffee machine made such comforting hissing sounds that
he went back to bed, lay down and smiled again, looking at the ceiling. Then he got up, reached
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for his laptop and turned it on. It was not a habit he was proud of. Yet, it was almost impossible
for him to get up without turning his laptop on in the first ten minutes he was awake.

He scrolled mindlessly through the headlines, checked his email and heard the coffee
machine turn off. One of the headlines caught his attention. It read something like “Eternal in-
vaders”. It was from a nationalist paper and it was an article about the country’s Ottoman past.
It said that Bulgaria had the problems it had today because of the five centuries of Ottoman rule.
It also accused present-day Turks living in Bulgaria of silently colonizing the country by having
too many children, especially compared to ethnic Bulgarians.

He read the text, went to the coffee machine, poured some coffee for himself and went
back to bed with the cup. The aroma tickled his nostrils as he read the article again. It was a
subject that had always been interesting for him. He knew his views were a little extreme, yet
he didn’t believe he had a reason to challenge them. For a moment he hesitated, then he logged
onto the social network.

He shared the article mechanically, and wrote under it, “I don’t know why we continue
to put up with Turkish people. We should just try and make them leave our country and leave
us alone.” He hit “Post”, reached for his coffee and took a long hot gulp. He was about to get
up again and make some breakfast when the laptop made a jingling sound. Someone had com-
mented on his comment.

“People could be different and still exist together,” said the commenter who called himself
— or herself — Samira.

He squinted, wondering if he should engage in this. He looked at the clock. He had some
time.

“Says who? What is that name of yours, anyway? Are you Turkish?”

No reply came for a few minutes. Then, “no. I am Bulgarian, same as you.”

“Oh, really? Why do you have such a name, then, Samira?”’

“My name is Arabic. [ am a Muslim.”

“So, you are not Bulgarian.”

“I am. Not all Bulgarians are Christians. Not all Muslims are Turkish.”

“Yeah, right.”

“Religion and ethnicity aren’t the same thing.”

“Right. Says someone who perhaps wears a burka.”

He waited for a reply to his last remark but no one was there. He continued to wait. He
couldn’t say if he was afraid he had gone too far or if he just had the aggression of someone who
sees themselves as winners.

He waited almost until he was late. He refreshed the page, waited for his unknown oppo-
nent to say something, and finally closed his laptop and hurriedly dressed himself. His stomach
started to hurt as he hadn’t found the time to eat breakfast. He didn’t compare the two shirts that
he wanted to compare so that he could choose what to wear for his big talk to the flower girl.
He even felt that his excitement had somewhat dwindled due to that annoying conversation with
that person who had called themselves “Samira” but was perhaps a big hairy old man who didn’t
have anything better to do than write stupidities online.

He looked at himself in the mirror. His cheeks were red and his hair was dishevelled. He
ran his fingers through his hair and left with a sulky face.
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The heat was almost in full swing even though it was still early. The sun had started
scorching and he quickly started to look for a way to walk under the few trees in the street.

He wondered if he should get the girl a flower but decided that it was a bit pretentious to
give flowers to a girl who works in a flower shop.

When he saw her, he lost his tongue again for a minute, but he managed to work up the
courage to go up to her and say, “Hi. I’'m Ivan. I... do you want to have coffee sometime?”

She smiled with the familiar yet new smile of someone you have seen a lot but not spoken
to and she put down the huge cactus she was holding.

“Hello,” she said. “Yes, I’d love to.”

Her smile continued to melt all over her face like ice cream forgotten in the sun. He real-
ized he was also smiling and feeling just a little like a fool because his smile seemed to reach
his ears. In the hot summery haze that enveloped him he hardly heard her when she continued:

“My name is Samira.”
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Love and Hate Conflict
Mahmoud El Mohr. Egypt

She returned home after a long day at univer-
sity. She greeted her mother, took her lunch
and turned on her personal computer to begin
a new debate on Facebook.

Wafaa was a twenty-two year old girl
studying her third year at the Faculty of Mass
Communications, an energetic girl and an
activist rejecting the prevailing political and
economic conditions. She joined a political
party that she considered a representation of
all her beliefs and principles. She dedicated
herself to the party and to defending its views
for she saw it as her hope for long-awaited re-
form. She did not join demonstrations organ-
ized by the party, and nor did she participate
in any actual event, but she was a cyber ac-
tivist. She used to write essays on the party’s
official website, and share essays written by
her colleagues on Facebook pages, political
or otherwise. She considered that such essays
contributed to raising awareness of what she
called political corruption and unjust capi-
talism. She was well known in the internet
world, and her name “Wafaa Ahmed” be-
came linked with harsh political criticism
of the government and the ruling party. Her
criticism even extended to those who sympa-
thize with them.

She was famous in that virtual world,
but was unknown in reality. No one would
even think of her as the same person writing
serious essays on the internet. In reality, she
was a delicate, quiet, smiling girl. She said
little but this was not her way on the internet.
She was academically successful, ahead of
her classmates, who all loved her. Maybe if
they knew who she was in the virtual world,
things would have changed significantly.

A SEA OF WORDS 7TH YEAR

She lived a routine life divided between
her university studies and heavy debates on
the internet. Nothing broke this routine, until
one day she heard a voice calling her:

“Excuse me, Miss.”

“Yes.” She replied looking behind her
calmly.

“You have drop..pp...
pen,” he said.

“Thank you,” she replied with a cute
smile.

He had not seen her before, or maybe
he had seen her but without interest. Anyway,
he certainly had not seen her that close be-
fore. He did not know why he was so embar-
rassed. He had not experienced such a feeling
before. He did not spend much time thinking
before he verified what his eyes saw. When
he was just a few steps away, he looked back
to take another look in order to be surer about
his feelings. Better if he had not taken that
last look, as it made him collapse. The mo-
ment he decided to look back at her until she
looked away was like years. He saw her fea-
tures up close. In that short moment, he saw
her black hair falling on her shoulders, and
her toned face. Maybe she had common fea-
tures, but her symmetry as well as her pure
eyes and cute smile made her more attractive.

He was astonished, while she was indif-
ferent. She was not even aware of him. She
was actually thinking of her future opportuni-
ties. A famous newspaper was offering train-
ing for second, third and fourth year students.
The newspaper offered a significant training
period. It was really a great opportunity. If
she worked hard and gained her tutor’s favor,
she would have more chances after gradua-

dropped your
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tion. If not, it would be a significant experi-
ence for her to strengthen her skills.

She opened the door and rushed into her
house. She turned on her PC and began to fill
in the training application online. This was
the first thing she did as soon as she got back
home. She did not greet anyone, nor did she
even take off her shoes. The training was so
important for her that she even forgot to enter
her account on Facebook to resume her politi-
cal discussions. She forgot her political oppo-
nent, that guy called “Kamel”, a member of
the ruling party and always defending the gov-
ernment. Maybe he had written a new essay
defending the government and offending the
opposition party. She was always criticizing
his essays, his party and the government. He
was always teasing her opinions and criticiz-
ing her opposition party and calling it childish
with only a big mouth. She forgot all about
that and slept, dreaming about that training.

On the other side of the city, the young
man was staring through his window over-
looking the sea. He was breathing fresh air,
surprisingly thinking about what had hap-
pened to him. He never thought he would
fall in love one day. He saw many girls. He
saw admiration in their eyes, but he was in-
different. He was focusing on his studies and
his political activities. He dreamt of being a
political writer for a major newspaper. He
studied mass communications and worked
as an activist in order for his essays to be
more credible. He was wondering what dis-
tinguished this girl from others. Why was he
attracted to her? Was it her magic smile? Or
the way she walked or talked? What made
him change his mind? He could not find any
answers to his questions. So he just gave into
that new feeling, and realized that such feel-
ings are out of anybody’s control. It is only
controlled by one’s heart, which decides on
the person and the time.
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He woke up early and rushed to his
university without having breakfast. He was
eager to see her before he began his lectures.
If he could not see her at the beginning of the
day, he would not be able to go on with the
day’s activities, and would not be able to con-
centrate on his classes. He became really fond
of her. He used to see her every morning en-
tering her classroom. After some time, he got
bored of just watching her. Something was
pushing him towards the next step. He was
not satisfied with just watching her. He want-
ed to talk to her... to tell her what he real-
ly felt towards her. He waited in the Faculty
café, drinking coffee and staring at the gate
through which she entered every day. He
waited till the beginning of the first session.
She seemed late. He waited till the end of the
first session. Maybe she had overslept and
would come to the second session. He con-
tinued to wait. Maybe she had already en-
tered and he did not realize. He went into the
classroom, looking at everybody’s faces like
an idiot, but he did not care about that. He
only wanted to see her. He could not go a day
without seeing her face. He wanted to ask her
classmates, but he knew nothing about her.
He did not even know her name. How could
he ask about an unknown person? He began
to think that maybe something bad had hap-
pened to her. There was nothing he could do
other than go back home disappointed.

The next day he did not wait outside, but
entered the classroom to sit near to her and talk
to her as he had already planned. It was not
difficult for him to find her among all these
students. He did not see anyone else around
her. All other faces were vague. He saw her
features very clearly; but he saw sadness in
these features. He thought maybe this was not
the right moment to talk to her, but he wanted
to know what was bothering her. He sat behind
her to try to overhear her conversation.
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“Why were you absent yesterday?”
asked her friend. He was so eager to ask her
this question himself.

She turned her face away and said:

“I don’t want to talk about it.”

“But you don’t seem ok. Just tell me,
I’'m your friend.”

“I wasn’t accepted on the newspaper
training course.”

“I’m so sorry. But maybe they pre-
ferred grade four students, and you are grade
three. Anyway, it’s not the end of the world,
there are many newspapers out there and you
can...”

“That’s not the problem,” she interrupt-
ed, and went on impulsively: “If they reject-
ed me for not having enough experience, |
wouldn’t have been annoyed. But the prob-
lem is that they rejected me just because I’'m
a member of the party. I used to be excluded
from life just because I'm a girl. I suffered
disrespect for my opinion among the male
community. | used to suffer disrespect for
my opinion even among my family, just be-
cause I’'m a girl who, they say, doesn’t know
anything. But I haven’t experienced discrim-
ination for my ideas and political views, as
if the discrimination I already suffer is not
enough.”

She tried in vain to calm her down:

“I told you before to make your essays
on the internet less severe. You became fa-
mous, and the name ‘Wafaa Ahmed’ became
known for criticizing the government. Why
did you think they would accept you in such
a famous newspaper?”’

A SEA OF WORDS 7TH YEAR

“Isn’t this my right in a country claim-
ing to be democratic? I have the right to say
whatever [ want without any fear, I...”

He was listening to every word she said
till it came to her name. His heart beat vio-
lently after hearing her name. Not because he
was eager to know it, but because he knew
this name well: “Wafaa Ahmed”. It was the
name of his opponent on the internet, this
member of the opposition party. He would
not have even imagined this. Who could im-
agine that “Kamel Ali”, the government sup-
porter on the internet, would fall in love with
his opponent?

He could not stay in his place. He left
the university complaining and talking to the
sea as he used to do but this time not through
his window. He went to the sea directly. He
wanted to immerse his sadness into the waves
of the sea. But his sadness was more than the
sea could consume. It was a conflict between
love and hate: his love for this girl and his
hatred for her as a political opponent. Is pol-
itics really worth all this conflict? Is it worth
losing a friend? Or losing the relationship
between parents and sons? To part two lov-
ing hearts even before they meet? He felt that
being so immersed in such a virtual world
made him lose any interest in the real world.
Furthermore, it made him disrespect people.
He was wondering why he hated those who
have opinions that contradict his. Most im-
portantly, was he the reason for people hat-
ing each other? He was afraid to find that the
answer was yes, so he stopped thinking, and
just stared at the sea to forget everything.
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To I'atoyapo
H\iog KohokoOpng. EALGOQ

Well I wish I was a Catfish,
Swimming in, Lord, the deep blue sea.

I'd have a, all you pretty women,
fishin’ after me. Oh Yeah.

When I went down, my girlfriend s house.
And I sat down, Lord, on her front step.
And she said a, come in now Jimi.

My husband just now left.

Well there's two, two trains runnin’,

but there's not one, Lord, that’s goin’ my way.
You know there's a one train runnin’ at midnight.
Other one leave just for a day.

Catfish Blues (arr. Jimi Hendrix)

‘Exeig ot Alota tov ¢ilov cov Kavévay amodnunoavta e Kopov; Eyd éxm évav. INa apketd
Kapd Tov EPAema cuyva kv otov vevo pov. To Tatdyapo.

DOovovca mavta tov Avopéa to ['atdyapo, and to dnpotikd oyoreio. O Avdpéag mavtote
gxave map€a e T o mpaia kot vOoTipo kopitato g taéng. Tov fieva, yioti Tig kataAdfatve
wat énounle poli tovg. Oleg o1 wpaieg Tpéyave wicwm tov. H Aéomowva, pe to dpopeo padil g
KopedUKL, GTEPEMUEVO GTN AEVKT GTEKA TNG, TOV TOLUTOVGE SLOPKMOG TO LAYOVAQ LLE TO KOVTA
KOVTa dyTUAG TNG Kot TOV YAdEVE GTOV GREPKO Kat Tov Ekave OAa ekelva Ta valdkio kot To
moyvidio wov Bgla va kdvel og gpéva. Emiong, o Avdpéag to I'atoyapo mavrote yvopile Tt
ouvéPatve otov akatavoTTo KOoUo TV Kopitoldv. Otav 1 Kdtia éhafe tov avdvopo kpivo
pali pe 1o okomipwe avopBoypapo pafacdxt, aviuepa Tov Ayiov Baevtivov, o Avépéag yvd-
pile yiati n Kdtia éBare o kidappata, pe moov 10gke va ta gtiaEet ) Kdtwa kot amd mowov eiye
KataAdpet 6Tt Tponfpyeto o avadvopog avios. Evo epeic; Epeic dev yvopilope timote. Huootav
TVQEAOL, GTO GPPEV GKOTAL, OTOL GKIGUEVA YOVATA KOl GT] UITAAQL.

O Avdpéag dev émanle moté poli pog Tod6cpapo, aALL NTOV TPMTOG 6T0 BOAEL KOl GTO
tpé€po. Kot 610 gatovpo. Aniadn, eovalope “@atodpooooo!” kat Tpéyape 6A0L KOTH TAVD
otov Avopéa kat Tov yTomdyoue péypt va méoel katw. Exeivog mhoylle pe o omvn gviopov,
po pwiky| amedmicio va tpaviicet “Tati pe moadid;” adid dev tov axovye Koveis. [Nati dpaye;
Tt elye mAaka. Ag eipoote slikpiveic, To @atovpo, avTN 1 OpadK| Pratompayic TV o
amOAOVGT Yol OAOVG pag. Qpec — dpeg TOV ADTOHOVY, Kot Lot POPE oV glyav amopacicetl 0Tt
00 Tov avoi&ovV T HOTH KOL TOV XTUTOVGOLE EML OEKO OAOKAN PO AETTA, KOTA TN SIAPKELD TOV
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StoAelOTOG, TOL £l TAGEL YEPA TN LOTH OOTE Vo U ondoetl. Agv £omace TEMKA, TOTNOE
TO KOVOOVVL Kl Tyav OAOL 6TIG TaEELS Tovg. 'Epewva micw, Tov pdtnoa “KaAd eicat pe;” kot
exeivog yéloe “Topa Ba deite Ohot cag”. Tnv enduevn pépa e Kheoe o d1evBLVING va e
potioel YTl giya deipet Tov Avdpéa to Tatdyapo kot pe moto dikaiopa tov eovolo “yato-
yapo”. Mdahota. Ty pia kot povoadikn eopd mov eiya emAéEeL vo Unv Tov dgipw, OAAA va. ToV
TPOCTETEY® OGS OTMG, LLE ElXE KOPPAOTEL, LOVOV EUEVAL AT OAaL TOL LOYKEKLO TOV GYOAEiOV.

H adepon pov 1o miyove apketd kodvtepa pe tov Avopéa. Tailove ko kodkAieg pall
610 omnitt, av eivar duvatdv. Eixa oryobel v etarpeio moryvididv El Greco, 0gla va tovg
Béro potid va kaodv. O Avdpéag eixe tov Tlov Tlov pe ) ke OpLO TOV OKL, EVO 1 AOEPPN
pov giye v Bibi bo og pol amoypdoelg, pali pe modiato kot povyo uroAétov. Téco moAAn
Tapéa KAVAVE, IOV OTOV YEVVNOE 1] 6KOAG TOV AvOpéa, EKEIVOG TTPocpEPONKE va Lag dDoeL Eva
koutdft. O matépag pov vpie caens “Mdovo apcoevikd PmopovE Vo TAPOLE, dev yiveTon
VoL TPEYOVLLE YO OTEPDOCELS Kol TéTota. Béhovpe okl — eviaka!”. Kot eyéveto Mmovpmng!
Mo Mrovunng; Htav 6vopa avtd yio okvAl; A@’ evog 1 oryopdpa mov £8peea yia Tov idto tov
Avdpéa Kot TOVG KOPITGIGTIKOVG TPOTOVG TOV, 0’ ETEPOL CVTO TO AP0 dvopa, TL Mrodunng,
Tt MmovAng, dev T0 ydveyo ToTé avTd 10 KOAOoKVA0. Kapé ypduotog, pe ta autid Kito, 0v-
1€ paToag 00TE KOTPITNG, £Val EPNUO UTACTAPSO TOV KOVVAYE OAT TNV MPA. TNV 0VPG TOV, dEV
pmopovoe vo mepnatiost Kadd kot yéule tov Tomo kitpves kitpwveg ofovviég. Ace mov dgv
QowvoTav KoAd KoAd To T€1010 Tov. Mikpo ftav BéPara, kovtdft, Bo o PAEmaLE [e TOV Karpd.
Agv tov dvteya Tov Mmovumn, Kt ag nheie maryvidt OAN v dpa, yloti pov Bopule tov Avopéa
1o Tatdyapo. TIog yvotay va Exovpe deytel yio 6KLUAL — OAOKO £va KOLTAPL 0o Eva TaLdl TOL
oot 10 eavalave Tatdyapo;

[op’ A0 0VTAE TO SEYTAKOLE TO GKVAL, TO LEYOADCOLE, TO UAOapE va EpyeTal Kot vo, K-
Beton 6tov povalape “Mmodumn kdtw”. Ilepvovoe o kapdg Kt exeivog YaPyle oe 6,11 EBpioke.
Tarec, unyavakio, eoptyd pe yapio. Metd and nepimov evapuon xpovo o Mrovumng dpyioe va
mayoivel akatavonta. Etpoye Tov mepidpopo givar n aAnfeto, Kot 0vtd HTav T0 LOVO GTO 0Toio
ocvvepyalopaotav. IIfyova kot tov adetalo kdbe mpwi 6o 10 (gotd Yaha mov dev MBera va
o, Kl gkeivog to katéPale povopovpt. Acmpile 1 HOLGOVSO TOV KOl TOV GKOVTL0 KOAN KAAGL.
“Nat, popd, o fma, gipot £To1og va poyove” eavalo Kot Tov EKAEIVA TO LLOTL GUVMOUOTIKA.
Kot 6Aa o pmhoyy ta katéPale, xopta, @ocordkio @péska, ayKivapes kot @okes. AAAG dev O1-
KatoAoyovoav OAa avtd TV Kothdpa o giye kdvel o Mrodumnc. Kaveic dev kataidfarve yroti
mhyove Kot OA0 Tayove To okvAl. Qomov i pépa o Mmovunrng yévvnoe. Mdota, yévvnoe.
Téooepa pikpd pkpd KovtaPdakio mov molog EEpet mov Ta eiye cLAAAPEL Kot gpeic dev elyope
mapet yopumapt. OAn pépa 6TV LAY, KATO10G GEPVIKOG UTTKE Kot 0 Mov UG mov TEAMKE fTav
Mrnobuma épetve éykvog. Ep, BéPara, and to 'atdyapo oryd punv maipvape okoAl cEpVIKo.

1o 'vpvacio to Fatdyapo EEpuye. Apyioe va Bapetar pall pe tnv adepen Hov, Kot Tov
Bopapot oto dopdtd g va moldpetl umpoctd otov Kabpetn pe po ndvmddeio 6o oryod-
po. AALG kpatdpovy, dev pmopodoa vo tov Bpicw. Opsiha va tov aveytd. Kabdtav pe v
adepen Hov 610 1010 Bpavio, Taipvole Kot Ot TPELS TO AEMPOPELD Y10 TO OTITL Kol GAAMGTE £l)e
mhvta Tov matépa Tov va Tov Ppilet. Mia oopd o€ éva naptu yevebriov, to Iatdoyapo £fale va
akovoovpe o Nothing Else Matters. No yopéwoupe pmhovl! Epéva to poaid pov kapedbnke
ka1’ evbeiav otn Xogia. Exeivo 10 Bpddv popovce éva Eedibvipono PvaKt @Opeo, ALY TO
Tatdyapo Npbe kot pov {Nnoe va yopéwovpe. “Eda pe, yio mhaxka!” enépeve. Toavtiotnka,
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70 €ima 6TOV TOTEPQ TOL KOl Eytve TO EAa va dglg. Mag dxovoe 6Aog o Yabomvpyos. To mdptv
dtlvOnke péoa oe mévte Aemtd. O yépog apyioe va ondlel Pala, va exopevdovilel To Aovkd-
vika Tov £ymnve kot vo katefdlel kovinia kot Xplotonavayies. H pntépa tov amd v GAAn,
amo 6oa £Uabo KaTOmy, Emapve TAVTO TO LEPOG TOV GE OLTOVG TOVG TEUKMUOVE. “O,1t AL 0
Avépéac” éheye. AMAG 0 Tatépag SLopmvodoe kot 0 Avopéag Bale ta kKoAANTA Tov Kat ERyatve
BoAta péxpt to GA0 Tpi, TV otryun mov drot drafalape yio i maveAlvies e€etdoeic. HOehe
va mepaoet D1horoyiog Oeccarovikng, oA katdpepe va etdoet péxpt ta TEI AoyoBepaneiag.
‘Olot poyape omd tov Yabomvpyo, o Avipéas EELetve To®, v PLAAEL TO LTOCIKOL. TNV Yaba.

[Tépace o kapdg, yabnkape pe Tov Avdpéa. Eviehms. Znovdaca oty peydin toin. Epotevtm-
Ko, TAAVELTNKA, QYaptotnOnka. O etolog voctog otov Yabomvpyo npdopepe omitikd eoyntod
ko npepia. Xprotovyevva, Tdoya, Kaiokaipio. AAAN dovAeld dev giya, va Byaive pe Tov Av-
dpéa. Kamota otrypn n adepen pov tov Eavappnke 61o dtadikTvo kot dpyroay va Eavopildve.
Tov ékava amAdg accept. Kavovicav va Byovpe Atyo mpwv v [potoyxpovid. Mag eiye ékninén!
®a wnyaivape va dodue Tt amdyve T0 “Xvvepyeio”, To mepipnuo pmap 6mov glxo dMoEL TNV pia
Kot puovn omotuynuéVN pok cuvaviio tov Avkeiov. Na ivat kaAd ot Tpdmeg, Ta ZvAva Znoabid
kot 1 [evid tov Xdovg. dikorduota wov EEpate topa dev vapyovy. Yrapyer uio. oxarolwin kai
uia el vroxon. Me v exuetddicvon kot tov niifio pofo or poAdreS opynyol Gov Youave THY
woyn. Aev eivar dnpokpotia, dev eivar eAevbepia, givor povo pio Mraotapdooxpatio. Ko dvimg.
O Mrdotapdot eiyav kdvel to “Zovepyelo”, ekel, TOL 6N YOVIO TO® OO TNV KOADVA £iya
QOUMNoEL TPOTN Popd TNV Zoeia, To iyav Kavel Y€l KAapum. Av givat duvatov. MoMg gida Tt €yt
ve, Bynka tpéyovtag otny mhateia, vo do ta Pniariovia, va cuvédbw. Tinote id10, moté ovd.
"Exova totydpo kot yopioa péca. Oa kdOAlaya Alyo ota Kopitolo g mopéag. Oa pevyoue o
Kava Slwpdkt. AAMoTe, 1| dpa dev Ntav entkivovvn, vopic ZapBatdfpado.

g v mepvovoe 1o ['atdyapo dha avtd ta ypovia; Na deg, edd Hog Epepe, 6TO YKéL
KA, dpa... Z€p® yo; Avbaipeta cvpmepdopata: eavtalopot pio icoppomnpévn yrél {on pe
ToVg QiAovg Tov, TNV Tpovg arsntikn tov. ‘Etot Ba {oboe. Me toug epa@Tikods Tov cLVIPOPOLG,
péca o€ o TOAN mov S1abéTel ma Kot to KatdAinio pmap e Kot n popd eoucikd vo tov arno-
déyeton ko va, Tov vrootnpilet. Movo mpoPAnpa 6Tt ek TG vVoBécemg ad g, HOVO TO E6)YUTO
oKkéLog loyve. Nat, Tov amedéyeto 1 popd, ahdd povov ekeivn. O matépag E01myve d0pKMS TOV
Avdpéa amd tov omitt. Tov épryve Ppioidia — yiBbpovg, S10TL Empene “o KPOTEPOS AEPPAG
TOVAGYLOTOV, VO PLeYaAdoel omotd”. Ot p@Tkol GVVTPOPOL Tov T'aTOYUPOL HOVOV KOVOVLIKOT
dev NTov. Mia amd €00, pa omd ekel. o va Ekiefe amd ekkdnoio. Mo oyéon kavovikn dgv
éxave. “Omnov 10 Ppw, dev 10 aENve!” pag gine “AAAAG dev 10 Ppiokm edkora!” O Avopéag Tov-
TOYpova TaoyLE Vo QUYEL, v 6ovddoel Dholoyio 6TV ZaAovikn, va Novxdcet amd OAo VT,
Ta katdoeepe. [Tépace petd amd devtepeg maveldnvieg eEetdoels, dmelpo kKOTo kot dtéfacpa.
®a kataktovoe TNV glevBepio Tov. Movdya 1 pdva Tov, pog eine ki ayydonke, £dstyve ToAd
AppOOTI. “LTEVOYMPIETAL TOL PEVY® GLYd G1yd, 0AAG To¥ Ba TG mhey, Oa g mepdoel!” Kot
oAa Ba yivovTov katd Tog N0ele 0 Avtpikoc.

Kt epéva 1t pe évoralov oieg avtég ot omdieg; TI ME ENAIEDEPAN; IMoti o kdvouv ta
reunion; Mzopei va pov e€nynoet koveig; H amovoio eAAnvikng A&Eng ya tov Becpod deiyvet
oGO apepkavid kot T0co Prakeia eivat. Apo ydvovtot Hepikés Tapées, Kahmg xdnav! Tt Oeg
Kot ta okaAilelg; H adepen pov Eavakoiince pe 1o atdyapo, dpyioav va fyaivouv TakTikd
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Kot va ta Aéve. H pdva tov Tatdyapov nébave péoa oe 1€00epig Pves, £T0L, CLOTNAA Kot
OTPOKAAVTTO, OO TO TOLYAPO KL VOV OLLOPPO 00TE0PEYO KapKivo. O Tatdyapog éyace To [o-
vo 01Klokd Tov othptypo. Ki dpyioe va yiyver o dradikctvakdc. Epéva dev pov éotethe moté
timota, 06&n atov povpidvo to facebook, katardfave amd TIC POTOYPUPiEG TG iy KOTELN
Kot dev ToApovoe. Mo, popd povdyo (ov piAnce, pe podtnoe yuo, tn @loroyia Kot pe evnpuépo-
oe mog elye emroyel otig [laveAlvies eEetdioelg kot e 10 véo Tov AmoAvtipro amd Oxtdfpn
Ba Mtav eottntg!

Noa o v aAnbeia, to Fatdoyapo cuykpatiotay. H teloondvtov eiye dvimg pepicés or-
AOLOYIKNG POoEMG omopieg, dev EEpm. AAAG epéva 1 oryopdpa pov ERyave. ‘EfAema kot kATt
TOHTOVG TTOL £lye Pilovg, pe TV Tpixa EEm OTIC POTOYPAPieg Kol Ta Y€ covepmpéva Kat 0o
va Egpdom. ‘Eva Bpddv to I'atdyapo e €ide evepyd mOAD apyd Kot e pOTNCE.

Liako eisai online? Thelw na se rwthsw kati gia ton De Sade.

"Hpovv. AMG axopa kan ta greeklish mov éypage, pov Bolov kopitot. Ziyyddnka pe to
mov 10 daPaca. ‘Exieica tov vroroyiotr. Tavtdypova, Evimba doynua Tov dev propodoa va
TOV OTAVTHO® LE 0oPAAEL Kot diywg oryapdpa. AMAG Ola, OAo dtdoAe pov Bopulav yrkopeva,
eKTOG and tov 1610 Tov Avopéa. To ot éfAene Game of Thrones, To 611 TocTOpe Evanescence
kot Britney Spears, to movtikakio kot To yotakio Kt Oha to, {makio Tov 6660V¢ 6T0 TPOPIA Tov.
"ExAeioa tov vmoloyloti Kot £meca yioL Vvo. B0 ToL amovVToVoa TO TPMI KOl LLE ACPAAEL.

Ela pe pov. Ti kaveig; Ereoo yio dmvo kot twpa 1o gido. H @wlid tov Bifliov eivai exel,
amévovtt amo 1o Anuotiko, o fpeis morld fifdia tov Nre Zavt. Movo mpocoyn oto mwg o dia-
paleis! Kalnuépa!

Kat 0 Avdpéag to I'atdoyapo frav akdpe online kot omdvince gvbvg.

Hehe! Ithela na se rwthsw kati gia ta latinika. Apothetika — imiapothetika rimata exoun
soupino? Thanx ek twn proterwn!

Efya kavéva Adyo va andidom pe avti tov v amopic; H npaypoatwdmmra eivor tog dev
glyo. AAAG SraBdlovTag Tov pivopd tov og dntaiota greeklish, to meipada Aiyo oto KeAAL pov.
Ta aroBetire pipata Eywvov evields axwintird 00Te Kov yuiorwOntixd, Lo EVIEADS omolaoTL-
K6 ko evoyAntikd. To de covmivo éyve cov mivw. Kat dpyioa va Tapainpd Tdve omrd Tov vro-
Aoyioth. “Ti pov wivelg pe ToAopordka; Tt oo mivelg Kot 6ov Tive Tov va 6oV TaPEL 0 SIGOAOG
Tov kdAo;” "HOgka va tov ofifjom amd v AMota kot va novydco. Me gvoylovoe, dev EEpm yiarti,
oALd MBeda va Eepdom. Agv Tov andvinca mozé. AAAG avT6 T TOTE ERElde Va YivEL TV ToTWV.

TNaorti polg pio efdopdda petd, to F'atdyapo, apod TGAKOONKE LLE TOV TATEPA TOL Y10 TIG
enepydpeves omovdég otn dhoroyia, a@od pidnoe online pe 6vo TPEIS AGIGTAKTOVG TPLYOTOVG,
0opeoe Ti¢ Tutlapeg Tov, Pynke oy EBvikn kot kémov ££® amd tov Pabomupyo povvtape wd-
vo og pia depyouevn vradika. Eyve Mopa. Aev gixe tavtotnta poli tov kot enl tpeig nuépeg
ot dtkol Tov ToV Eyaryvav, EVE TO GyLYO ATTOUEVEPL GOMOTOG, 0 AoYNILOS TOATOS TOV £KEITO GTA
aditta tov Nekpotopeiov.

Ortav ma padednke o Bavatdg tov pe élwoav ta eidw. Tt dev tov elyo amavtioet;
Tu pe giye potioel GAAwote; Tt pov éptarye 1o Ovelpd Tov va yivel PLAOA0Y0g Kat va dddEet
eV og Toudid; No pdbet kot o 610G Kot Ao 660 ovelpedETaAL £Vag AvOP®TOS Vo, TO, KAVEL.
Apyioo vo, PAéT® epldATeg. Agv Tov glyo Sl ToTE GTOV VITVO OV, AAAG Tdpa Tov EPAEma, ToV
Avdpéa to [atdyapo, pe o ovpd yopyodvag kot ota xEpia yatiowo voyla. Kabdtav tave og éva
@Aeyouevo Bpdvo kot pe poTaye pésa amd To LovoTdkia Tov Eava kot Eovd “To amobeTikd Kot

IEMed.

57



Haiaz KoAokoyprHE

A SEA OF WORDS 7TH YEAR

nuofeticd prjnata Exovv couvnivo; Ileg pov eradroye! Ileg pov! Eidec; Asv Eépetg kot e@v-
peg v andia yio va Eemepacelg v dyvowd cov! Aéye pudroye! Exovv covmivo;”.

Avtpiko, gbyopatl 0 KOGHOG va NTav dAMdc. Na punv andialo ke popd mov €otedveg
pivopa. Na pn og ytomdyope 6to dnpotikd. No moilope Kot epeic POAEL, Kot €60 TOSOGEALPO.
Eviote. Onwc apéoet otov kabéva, 6mote tov apéoel. Na un o€ €Bpile o matépag cov. No, unv
nmépvaye 1 vioiika. Na un @opovces v moutlipa cov, vo £01ves KOTOTOKTIPLES, VO YIVOGOUV
OUAOLOYOG.

Ta amoBetkd prjpato givor exetva mov £xovv pHOVOV TaONTIKY GmVY, OAAL EVEPYNTIKY|
onpocio. Ao v evepyntikn eovy daveilovial To GOLTIVO TOVG.

To npomobeTikd pRpoto Taipvouy PeptkoDg THTOVG 0o TNV EVEPYNTIKT, LEPLKOVG TOTTOVS
amo TV TadNTIK) eovT. Agv £x0UV GOVTIVO.

Qo1600, va Bupdoat TMg To covmivo givat PNUATIKO OVGLICTIKO apoevikod yévoug. Tatl
t0 ovopdlovpe pe ovdETEPO Kat AELE TO GoLTivo; ot vLapyEL LOVO GTNV CUTLOTIKY] -Um Kot
oV agapeTikn -u. Etot, ndac dnpovpysitar n eviommon ntmg etval ovdetépov yéEvous. AAAG
glvar apoevikod. H artiatiky dnhdvel kivinon pe okond, PETE omd pipote OTmMG To eo Kol To
venio. H apaipetikn dnhodvel avoeopd petd and to enibeta facilis, difficilis kot GAla.

Ad salutandum, non mentitum, sed veritum, in Paradiso vale!
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Catfish

Ilias Kolokouris. Greece

Well I wish I was a catfish,

Swimming in, lord, the deep blue sea.
I'd have a, all you pretty women,

fishin’ after me, fishin’ after me,

fishin’ after me. Yeah.

Ohh yeah, ohh yeah, ohh yeah, ohh yeah.

When I went down, my girlfriends house.
And I sat down, lord, on her front step.
And she said a, come in now Jimi.

My husband just now left, just now left.
Ohh yeah, ohh yeah, ohh yeah, ohh yeah.

Well there's two, two trains runnin’,

but there's not one, lord, that's goin’ my way.
You know there's a one train runnin’ at
midnight.

Other one leave just for a day,

leave just for a day.

Ohh yeah, ohh yeah, ohh yeah, ohh yeah.

Catfish Blues (arr. Jimi Hendrix)

Got anyone on your list of friends who’s de-
parted for the Lord? I have. He’d come to
me in my dreams for a long while after. The
Catfish.

I always envied Andreas the Catfish,
ever since primary school. Andreas always
hung out with the prettiest, tastiest girls in
our class. I was jealous of him, because he
understood them and knew how to play with
them. He always had a line of babes running
after him. Despina, a beautiful bob held in
place with that white headband of hers, was
forever pinching his cheeks with those stub-
by little fingers of hers, stroking his neck and
doing all the flirty things I wanted her to do
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to me. And Andreas the Catfish always knew
what was up in that incomprehensible girl-
world of theirs. When Katia got the lily and
the anonymous note with all those deliberate
spelling mistakes on Valentine’s Day, Andre-
as knew why she burst into tears, who it was
she wanted to hook up with, and who she’d
realized the flower was from. As for us... we
knew nothing. We could only grope around
blindly within our male darkness, with our
grazed knees and our football.

Andreas never played football with
us, but he was the greatest at volleyball and
running. And at fatouro. Meaning we’d all
yell “Fatouroooooo”, charge at Andreas and
thump him till he fell down. He’d been cursed
with this little insect’s voice, a nasal nightmare
stuttering hopelessly “Why?”, but no one paid
him any heed. Why indeed? Because it was
fun. To be honest, fatouro, this act of group
violence was a source of pleasure for all of us.
I’d feel sorry for him now and again, and once
when the gang had decided to give him a nose
bleed and hit him for ten minutes straight dur-
ing the break, I’d grabbed his nose really hard
to save it from breaking. And it didn’t break;
then the bell rang and we all went into class.
I hung back and asked him, “You OK?”, and
he’d lisped “T’1l show the lot of you.” The next
day, the headmaster called me to his office and
asked why I’d beaten up Andreas the Catfish,
and who’d given me the permission to call him
“Catfish” anyway. There you go. The one time
I made a choice not to beat him, but to protect
him as best I could, he’d fingered me, just me
from all the little hooligans in the school.

My sister got on quite well with Andre-
as. They even played with their dolls together
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in our house, for Christ’s sake. I was so sick
of those silly little figures, the toy brand it-
self “EL GRECO”. I wanted to burn the lot
of them. Andreas had John John in the blue
ski uniform, and my sister had Bibi Bo in the
pink, plus a bike and a tutu dress. They spent
so much time together that when Andrea’s
dog had her puppies, he offered her one.
My father made himself crystal clear: “We
can only accept a male. We can’t be running
around spaying animals and the like. We need
a guard dog!” And so Booby was born! Boo-
by? Was that any name for a dog?

The combination of my disgust at An-
dreas and his girlish ways plus that awful
name was just too much! I never could stand
that bloody dog. Booby the Bent. Brown with
floppy ears, neither a pedigree nor a mutt,
just a lonesome mongrel, a bastard that never
stopped wagging its tail, that walked funny
and left little piles of bright yellow poo wher-
ever it went. To cap it all, you could hardly
see its thingy. Of course, he was still a puppy
and it would grow. I couldn’t stand Booby,
even if the beast was always ready to play,
because he reminded me of Andreas the Cat-
fish. How the hell could we have accepted a
puppy from a kid they called Catfish?

But we did take him in and feed him and
teach him to come and sit when we shouted
“Down, Booby!” Time went by and he kept
on barking at anything that moved: cats,
motorbikes, trucks loaded with fish. About
eighteen months later, Booby really started
putting on weight inexplicably. Of course, he
did eat anything and everything, which is the
only time the two of us helped each other out.
I would pour the hot milk I didn’t want in
his bowl every morning, and he’d down it in
one. His muzzle would be snow white after-
wards, but I’d wipe it clean. “Yeah, I drank it,
mum. [ am ready for school!” I’d shout and
shoot him a conspiratorial wink. He’d eat all
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the yucky stuff, too: boiled greens and runner
beans, artichokes and lentils. But still, that
huge belly of Booby’s was fairly inexplica-
ble. No one could understand why that dog
just kept on getting fatter and fatter. Until he
had his pups. Yeah, pups. Four eensy weensy
little puppies conceived who knows where,
and we’d had no idea. With Booby shut up in
our backyard all day, some dog had got in and
Booby, who ended up having boobies rather
than being one, got knocked up. I mean... as
if we’d ever have got a male off the Catfish.
The Catfish really went off the rails in
high school. Him and my sister started mak-
ing themselves up together, and I remember
him in her room posing in front of the mirror
with a lasciviousness that sickened me. But
I held myself back, I couldn’t curse him out.
I had to put up with him. He sat at the same
desk with my sister, the three of us took the
same bus home, and, in any case, he already
had his dad to call him names. I remember
this one time at a birthday party when the
Catfish put “Nothing Else Matters” on the
radio. A chance to get up close and personal!
My mind went straight to Sophia, who was
wearing a shameless little mini-dress that
night. But then the Catfish came up and asked
me to dance. “Come on! It’s just for fun!” he
persisted. I was pissed off and told his dad.
Well, the shit hit the fan. The whole neigh-
borhood must have heard the racket and the
party was over in five minutes flat. Chaos!
His old man started smashing vases, hurling
the sausages he’d grilled into the night and
cursing all the saints. From what we heard
later, though, his mum always took his side
when his father started scolding him: “What-
ever Andreas wants,” she said. But his dad
didn’t agree and Andreas pulled on his skin-
tight jeans and didn’t come back till morning.
This was when we were all studying like mad
for the university entrance exams. He want-
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ed to get into Thessaloniki to study Litera-
ture, but only got offered Speech Therapy at
the local college. We all upped and left the
neighborhood, the Strawfortress, but Andreas
stayed behind to hold the fort. All alone.

Time went by and we lost touch, Andreas and
I. Completely. I was studying in the big city.
I fell in love, was led astray, had the time of
my life. The yearly breaks and homecoming
meant home and rest, first Christmas, then
Easter, then the summer holidays. I had so
many things to do, why go out with Andreas?
At some point, my sister hooked up with him
on Facebook, and they got talking again. It was
just a matter of clicking on “accept” for me.
They arranged to go out just before New Year.
He had a surprise for us! We’d go see what
had become of our old hang-out, the “Garage”
where we’d performed our one and only gig
in High School. I wish all those rock groups
that inspired us back then well: the Holes, the
Wooden Swords, Generation Chaos. Rights
you knew were gone for good, leaving just a
life of shit and blind obedience. The bastards
in charge use fuckwit fear and exploitation to
fuck your soul. This isnt a democracy, this
isn 't a freedom, its just a Bastardocracy. And
it really is. The Bastards had turned our “Ga-
rage”, where I’d kissed Sophia for the first
time, there in the corner behind the column,
into a gay bar. Damn them! The moment I saw
what had gone down, I ran out into the square,
to square myself up against the Threshing
Heights, the Psilalonia and the mountains, to
come round. Nothing would ever be the same
again. [ lit a cigarette and went back inside. I'd
flirt a bit with the girls in company. We’d be
out of here in an hour or two. In any case, the
witching hour was a long way off... there was
no risk this early on a Saturday night.

What had the Catfish been up to all that
time? Well, here was the answer: he’d brought
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us here, to a gay club, so... who knows? Arbi-
trary inference: I imagined him living a bal-
anced gay life, with his friends and his trans-
sexual aesthetic. I had nothing whatsoever
to back this up but yes, that’s how he’d live.
With his sexual partners in a town that now
had its very own proper gay bar, meaning a
suitable environment for them all to go about
their business. And, of course, with his mum’s
acceptance and support. But there was a prob-
lem with my hypotheses: only the last leg of
propositions was stable and true. Yes, his mum
accepted him, but she was the only one. His
father kept on throwing Andreas out of their
house. Again and again. With curses, whis-
pered curses, because “his younger brother
should grow up right, at least.” The Catfish’s
sexual partners were anything but normal or
regular. One here, one there. It was like steal-
ing from a church. He hadn’t had a single nor-
mal relationship. “I never let an opportunity
go to waste!” he told us, “though opportunities
are hard to find!” Andreas was desperate to get
away, to study Literature in Thessaloniki, to
escape all that. And he pulled it off. He retook
the entrance exams, studied day and night and
passed. Now freedom was his to take. It was
just that his mum, and his expression changed
when he said this, seemed really ill. “She’s
sad I'm leaving and getting sadder, but she’ll
come round. She’ll be fine!” And everything
would happen just as Andy wanted it to.

But what did I care about all that crap?
Why did I give a shit? What is it with all that
getting-back-together stuff? Could anyone
explain it to me? The fact that there’s actual-
ly no Greek word for “reunion” shows what
a stupid American concept it is. So what if
a thousand groups of friends go their sepa-
rate ways? I wish them God speed! What’s
the point raking it all up again? My sister and
the Catfish were inseparable again, and they
started going out together and talking on the
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phone all day long. The Catfish’s mum died
a few months later from all the cigarettes
and a lovely little ossivorous cancer of the
bones. She just slipped away quietly without
any fuss and the Catfish had lost his only al-
ly in the house. So he hit the Internet again.
He never sent me anything at all. Thanks to
Facebook’s inability to keep a secret, he’d
seen the photos and knew I had a girlfriend.
He didn’t dare. He spoke to me just the once
to ask about the literature department and to
tell me he’d passed the university entrance
exams and would be starting in October
thanks to his new leaving cert!

Truth be told, the Catfish was holding
back, being quite restrained. I mean, maybe he
really did want to ask me some literary stuff, I
don’t know. But I felt the old disgust rising up.
And when I saw his friends letting it all hang
out on his Facebook page, pursing their lips,
the hairy bears, they made me want to puke.
One night, the Catfish saw me online in the
small hours and messaged me a question:

U online, Liako? Wanna ask u bout De
Sade.

I was. But even his text-speak was girly.
It made me sick just reading it. I closed the
lid on my laptop. I felt bad for not being able
to answer safely and without disgust, but
everything about him, everything, reminded
me of a girl, except Andreas himself. That he
watched Game of Thrones, that he posted Ev-
anescence and Britney Spears, the cute mice,
kittens and little forest creatures that populat-
ed his profile. I switched off the computer and
went to bed. I’d answer in the morning, safely.

Hi ya, man. How's it hanging? I fell
asleep and just saw your message. Try the
Book Nest opposite the primary school.
You'’ll find a lot about de Sade in there. Just
be careful how you read it! Have a good day!

And Andreas the Catfish was still on-
line and answered in a flash.

A SEA OF WORDS 7TH YEAR

Hehe! Wanted to ask u smt bout Lat-
in. Do semi-deponent verbs have a supine?
Thanx in advance!

Why on earth should his question has
left me feeling queasy? There was no reason
at all. But reading his textspeak was messing
with my head. Or [ was swimming lost in the
messed-up text. His deponent verbs left me
feeling depugnant, not just semi-depugnant
but repulsed and annoyed. As for his supine,
it got so supping down his throat. And my
fingers went delirious on the keyboard. “Su-
pine? Is that how you want me? You supine
and me supine, with me supping down your
mouth? Run Devil run up your ass!” I felt
like defriending him on the spot, for a little
peace of mind. He bothered me, I don’t know
why, but I wanted to throw up. I never did
answer him. But fate would end up adding an
“ever” to that never.

Because just a week later, after fight-
ing with his father over his upcoming studies
and chatting with a couple of merciless bears
online, the Catfish put on his pajamas and
headed for the highway. There, just outside
our town, he jumped in front of a truck. There
wasn’t much left. He didn’t have his ID on
him, and his family was out looking for him
for days while his lifeless remains, his pul-
verized flesh, lay unclaimed in the morgue.

When word got out that he was dead,
the guilt snakes really set in. Why hadn’t
I answered him? What was it he’d asked of
me, anyway? What problem could I possibly
have with his dream of getting a literature
degree and teaching kids Greek? With him
getting an education, too, and making his
dreams come true? I started having night-
mares. I’d never seen him in my sleep before,
but now there he was, Andreas the Catfish,
with a mermaid’s tail and cat’s claws sitting
on a flaming throne asking me through his
whiskers, over and over: “Do deponent and
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semi-deponent verbs have a supine? Tell me,
you linguist! Tell me! See? You don’t know,
and you made up the nausea to get over your
ignorance! Well, speak up, linguist! Does it
have a supine or not?”

Andy, I wish the world was a different
place. I wish I didn’t feel sick every time you
sent me a message. I wish we hadn’t beaten
you at primary school. I wish we’d played
volleyball with you, and you’d played foot-
ie with us. Once in a while. As you like it.
As we like it. Whenever and if at all. I wish
your dad didn’t curse you out all the time. I
wish you hadn’t put on those pajamas, [ wish
you’d got into uni the first time, [ wish you’d
studied literature.

Deponent verbs are those that have a
passive voice but an active meaning. They
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borrow their supine from the active. Semi-de-
ponent verbs take some of their forms from
the active and some from the passive voice.
They have no supine.

But you’ll need to remember that the
supine, as a verbal noun, is essentially mas-
culine in gender. So why does the word look
like it does in Greek? Because it only exists
in the accusative —um and the ablative —u.
Which makes us think it’s actually neuter.
But it’s masculine. The accusative denotes
movement with a purpose, but only after a
verb like eo or venio. The ablative denotes
a reference after adjectives including facilis
and difficilis.

Ad salutandum, non mentitum, sed veritum,
in Paradiso vale!

o
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Ode alla frontiera

Giulio Pitroso. Italia

Le storie meritano sempre di cominciare con un esordio azzeccato. Alcuni esperti dicono che
I’incipit debba catturare. Ma la maggior parte della gente che lo dice non ¢ mai stata costretta
ad ascoltare storie straordinarie —a volte anche dagli inizi incerti— senza potersene distaccare.
Scrutare attentamente il fondo diafano dell’abisso delle vite di testimoni e narratori con le labbra
insozzate da parole orribili: ah, non ¢ certo un belvedere, nossignore. La passione pud essere
articolata e spietata, slanciata come una catena di urli e sospiri. Spesso e volentieri si pud voler
venire meno al proprio compito e cercare di dimenticare. E 1’apatia ¢ una lastra di ghiaccio,
un crampo fastidioso e vorace. Mi divora nel mezzo della notte, spesso e volentieri. Il senso di
colpa ¢ un prezzo accettabile per la liberazione scaturita dall’oblio. La fuga puo essere leniti-
va. Ma come possiamo fuggire da noi stessi? Qui, rifugiati in un’ovatta insensibile. Mi ripeto
spesso: “sfuggito, scampato, salvo”. Non basta. L’altalena delle nostre emozioni ci fa a pezzi di
frequente e la serenita sembra pure starci stretta.

La strada ha un colore che non ¢ colore, ma un pallido alone giallastro, che mi travolge
dentro e mi stravolge I’intestino. Se un Dio ¢’¢, non ¢ qui. Se un inferno ¢’¢ mai stato, questo
puo essere nella nostra stanza. Una mattanza di parole e impressioni, di espressioni del volto e
piaghe sparse che abita sotto la nostra pelle e i nostri abiti: organizzata per bene, disciplinata-
mente, cosi lucidamente esplicata dal nome della residenza, 1’indirizzo di via Asmara 35, resi-
duo coloniale di uno dei dolorosi domini che gli uomini hanno imposto a loro stessi nella lunga e
snervante catena dell’esistere. La nostra lussuosa cattivita non merita certo lamentele o reclami,
a confronto di quello che patiscono ogni giorno i cordoni di uomini ¢ donne vomitati come fiotti
di sangue dal cuore duro dell’ Africa. Ma quello che ci succede dentro non lo possono capire, gli
altri. Questo cordone invisibile che ci tiene tutti uniti, nella nostra nuova e scomoda posizione,
che ci rende per sempre diversi da chi non ¢ come noi: lo guardo e lo riconosco negli occhi di
Gabriel, seduto alla mia destra e intento a suonare una vecchia chitarra.

«Tutto il tempo del mondo ¢ gia stato. E quello che stiamo vivendo ¢ gia successo. Questo
mi puo consolare, almeno questo. Questa scomoda liberta ¢ un esilio dolce ed un vivere insipi-
do...» dice Gabriel con aria assorta «Lo scorrere temerario del tempo e delle cose ¢ solo vile ap-
parenza e tutte le nostre lagnanze sono solo un soffio nel vento». Poi, sospirando, intreccia una
melodia perduta, di cui neppure noi comprendiamo oramai il testo, fatto di parole intraducibili,
generata prima e fuori da tutti i giorni che gli uomini hanno visto e vedranno. La nostra condi-
zione ci impedisce di ricostruire il significato delle singole parole, che pure intuiamo. La loro
pronuncia ¢ inesatta, ’inflessione errata. Somiglia lontanamente a un canto di un pastore errante
dell’ Asia centrale, a un cortile immenso e fresco circondato da balaustre intarsiate, a una calda
carezza d’inverno, a una fonte fresca d’estate. Noi lo chiamiamo “Ode alla frontiera”, perché
noi stessi lo intonavamo guardando lo spazio oltre i limiti che ci erano stati imposti, scrutando
e immaginando tutte le cose possibili oltre una cortina immaginaria costruita dai vincoli a noi
imposti.
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Io sento fuori il fiume scrosciare. Sono i giorni della prima estate. I ghiacciai a monte si
sono sciolti e ingrossano il corso d’acqua che qui chiamano Po’. I fiori hanno riempito 1’aria di
un tenero senso di malinconia. Ed € come se anche dentro di noi qualcosa crescesse e si aprisse.
Qualcosa d’effimero e dolce, che nulla puo contro I’eternita immobile descritta dal chitarrista
malinconico. Gabriel si tocca i capelli morbidi e biondi, gli scivolano sulla pelle chiara, piu
chiara di quanto sia ritenuto normale dalla gente che vive su questa terra. Che cos’¢ che fa
marcire tutto, fuori dal vetro della nostra finestra? Un’afa terribile e umida ci s’¢ attaccata alla
pelle. Non la conosciamo. No, non c¢’¢ dalle nostre parti. A chi ci chiede, noi diciamo che siamo
dell’Est, la non fa tanto caldo e I’estate ¢ mite. Possiamo distinguere candidamente il profilo dei
Balcani nella nostra mente, mentre ci giustifichiamo parlando di quei luoghi. Diciamo “scap-
pati”, diciamo “sfuggiti”, diciamo “esuli”. Quando camminiamo, ripieno di ossa e carne dentro
impermeabili leggeri e giacche, parliamo della nostra gioventu perduta e della nostra maturita
inaspettata. Sono frammenti di immagini e corridoi leggeri del tempo mortale, cosi dannatamen-
te costretto dall’irreversibilita degli eventi.

Tangeri era e resta per me il viso di una donna, che nella mattina piu fresca, con 1’aurora
nascente, saluta un marinaio in lacrime: i loro occhi profondi mi disvelano ancora oggi significati
oscuri, che le trame della vita mi nascondono dissennatamente. Lei aveva un viso mediterraneo e
forme gentili, la chioma riccia e voluminosa le incorniciava il viso e i suoi occhi erano sottolineati
da rime di trucco scuro. Mi perdo ancora adesso in quel lungo sguardo fiero e insieme perduto,
come quello di una penelope sconosciuta alla Storia. Il suo ulisse pezzente, armato di stracci e im-
mobilita, con tutte le sue esperienze imbottigliate da un’aria intensamente tragica e insieme dolce.
Le macchie di malinconia sono una sofferenza di miele, sviluppata senza filtri tra di noi solo da
poco tempo. Per Gabriel, che guarda spesso il cielo mentre racconta il suo pezzo di verita, Tangeri ¢
solo il canto di una donna anziana, seduta ai margini di un vicolo, una melodia sciolta e amorevole,
rivolta in tempi perduti a una prole strappata alla patria dalle persecuzioni e dalla fame.

In citta, sui gradoni e sulle lastre prospicienti le vetrine dei negozi hanno piantato degli
spuntoni di ferro, perché nessun barbone o gitano vi ci si possa addormentare. Le panchine sono
ben pattugliate. Un uomo dal profilo smunto rovista tra i rifiuti: ha ciabatte disastrate, stracci
puzzolenti, un fare da malandrino. Noi ne possiamo leggere 1’animo e capirne la sofferenza.
Per questo, ogni volta che lo vediamo, a San Salvario o alle Vanchiglie, distogliamo lo sguardo,
anche se la tentazione ¢ forte. Non vogliamo essere rapiti ancora dal suo dolore. Una volta, per
togliersi dalla testa la figura di una madre nera che ha attraversato il deserto, Gabriel ha bevuto
piu che potesse. Ha chiesto che qualcuno gli mettesse delle gocce di whisky giu per le cornee,
ma lo abbiamo fermato.

La notte attraversiamo le strade su una vecchia signora d’acciaio. Il motore romba sonoramente
e ci trascina il basso ventre nella dimensione effervescente del rischio. Quando si € nella nostra
condizione, per sentire qualcosa, bisogna pur farsi male. Le vie sono dorate, d un colore barocco
e ambrato. I lampioni lasciano larghe zone d’ombra alle nostre spalle. Sulle colline intorno a Su-
perga, attraverso i profili intristiti di Mirafiori, tra le discariche urbane e i fumi tossici di qualche
fabbrica, le gomme si consumano e la nostra testa diventa leggera.

Il pub ha un suono rilassante. Dormirei qui, a volte; forse, non andrei mai via. Raffaele,
quello che fra noi ha I’indole forse piu buona, ha la vocazione a guarirci 1’anima, anche dall’in-
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sopportabile dolore del ricordo. Abbiamo visto larve di uomo incatenate alla bottiglia, un’anco-
ra inflessibile che trascina a fondo: ¢ una di quelle cose che non comprendiamo. Perché ancora
tutta questa fatica per procurarsi della sofferenza? Tutta la potenza dei monti e delle foreste, dei
fiumi e dei laghi, del pulsare iracondo delle viscere terrestri, ecco lo sento, per un momento:
come si puo rinunciare all’ordine di queste figure e devastare se stessi e il mondo? Noi ci siamo
innamorati di questa bellezza e continuiamo a non capire il male di vivere.

La notte, fuori, € ancora immensa. Suonano ancora le chitarre e la batteria. Una bionda
balla da sola, ha capelli di grano bruciato lungo gli omeri, ha occhi penetranti, zaffiri. Ha brac-
cia leggere e movimento sinuoso. Fissandola Gabriel mi dice: «Nel libro di Enoch ¢ scritto che
gli angeli abbandonarono la loro condizione per la bellezza delle donne che vollero prendere
per mogli. Caddero sul duro suolo e decaddero dal loro stato». Ed io rido. La verita ¢ che tutto
questo mondo ¢ infestato di donne bellissime e di angeli caduti e questa ¢ una fortuna, perché
probabilmente ne vale la pena. Incrocio lo sguardo di Uriel, che tra noi ¢ 1’osservatore migliore;
ha un tono accigliato, perché pensa che sono ben altre le ragioni per cui si rischia la dannazione.
Noi le conosciamo benissimo, ma ora non ¢ il tempo di pensarci.

La notte ¢ matura e focosa, rimbomba fertile nelle nostre tempie. Siamo ancora fratelli
e siamo ancora vivi. La macchina taglia le strade di Torino, larghe distese d’asfalto deserto.
Quando ci fermiamo, su un promontorio, ci accolgono le braccia calde dell’alba. I finestrino
abbassato, una specie di brezza leggera. lo mi ricordo mio padre, i giorni scomparsi in cui la
nostra intimita familiare era un focolare sacro. Gli occhi mi si sono arrossati. «Ma che hai?»
chiede Michele. No, no, ¢ il fresco, stramaledetto fresco del primo mattino.

Ci piace divertirci e dimenticare il nostro esilio. Ci vestiamo in modo strampalato e ci fingiamo
artisti di strada. Lo facciamo nei giorni pit noiosi. Vecchi abiti da mercatino, nasi di gomma e
trombette. lo suono il violino, una chitarra per Uriel, una tromba per Michele, un tamburello per
Gabriel. Urliamo e facciamo i simpatici, specie con i bambini. Il sorriso dei bambini ci ristora,
¢ un’iniezione di speranza, non si sente la fatica. Al parco c’¢ un bimbo biondo che gioca con la
figlia di una signora avvolta da uno hijab azzurro, seduta su una panchina. Ha lineamenti dolci
ed esprime un senso di serenitd. Quando Uriel si fa uscire un mazzo di fiori dalla manica, tutti
i piccoli presenti esplodono nella meraviglia. La nonna del bimbo partecipa allo scherzo. Noi
abbiamo dimenticato per un attimo delle nostre brutture di profughi.

Cala una sera umida e soffocante. E torniamo a noi stessi. Siamo ancora in macchina e poi
a fare un giro a piedi. Un vecchio ci urla contro chissa che cosa. Avremo sbagliato strada. Che
vuole? «Tornatevene al vostro paese» grida. Oddio, un altro scemo. «Vai a dormire, nonno!»
gli faccio. La sua faccia sparisce per un vicolo poco illuminato. Quest’atmosfera onirica e da
incubo mi fa venire un ansia fastidiosa, attenuata solo da un ottundimento assonnato.

Tornando a casa osserviamo un lungo viale alberato. Con le donne in piedi, ad aspettare. Ne-
re, piu scure della notte stessa e della terra che le ha generate; oppure bianche, con in bocca un ac-
cento slavo, che sbuca fuori non appena qualche autista rallenta. Si, deve essere anche un inferno,
ma un inferno dappoco, un inferno invisibile il nostro, seppure cosi lancinante. Ma questo, questo
che ¢ cosi evidente, questo inferno di sole donne scivola nascosto. Ancora inconcepibile per noi.

Casa. «Dio ci salvi dagli uomini e da noi stessi. E se un dio non c’¢, salviamoci noi» fa
Uriel, affannandosi a ricercare un senso alle cose viste. Io mi addormento sul divano. L’eternita
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¢ un peso insostenibile di parole e fatti. Le storie che ho ascoltato erano raccontate con gesti tan-
to violenti quanto incruenti per la dura linea della Storia, insofferente agli eventi marginali delle
loro vite. Il senso di tutto ¢ inafferrabile, si discioglie nell’eroina dei tossici addormentati sotto
i ponti, nelle palline di coca tirate su dai muratori alle sei e mezzo nel cantiere della strada di
fronte, nel coma etilico di un altro ragazzino ai Murazzi, nel senso insoddisfatto di una relazio-
ne inappagante, nella violenza insistente delle reti unificate, nel moralismo di un qualche altro
profeta di cui non abbiamo bisogno. Nessuno ci puo salvare, neppure un dio, se non salviamo
noi stessi. Questo penso, mentre squilla il telefono.

«Pronto» faccio io, con una voce sepolcrale. «Potete tornare» dicono dall’altro capo «Tor-
nate su. E non prendetevela troppo con voi stessi. L’oblio ¢ una facolta attiva: perdonate e vi sara
perdonato. Perdonate gli uomini». La gioia mi esplode per tutte le arterie, anche se avrei ancora
la tentazione di mettere giu la cornetta. Come potremo mai perdonare e perdonarci?
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Ode to the Border

Giulio Pitroso. Italy

Stories always deserve to begin with an ap-
propriate introduction. Some experts argue
that the opening lines must capture the read-
er. But most people who say this have never
been compelled to listen to extraordinary sto-
ries — sometimes also with uncertain starts —
without being able to distance themselves
from them. To carefully scrutinize the di-
aphanous depth of the abyss of the lives of
witnesses and narrators with lips soiled with
horrible words is not a viewpoint. Passion
can be articulated and ruthless, slender like
a chain of yells and sighs. Very often, you
stop doing what you have to do and try to
forget. Apathy is a plate of ice, an annoying
and voracious cramp. Very often, it devours
me in the middle of the night. The sense of
guilt is an appropriate price for emancipa-
tion resulting from oblivion. Fleeing can be
a relief. But how can we flee from ourselves,
sheltered here in insensitive wadding? But
I often repeat to myself: “fled, escaped, safe.”
It’s not enough. The pendulum of our emo-
tions frequently breaks into pieces, although
serenity seems near.

The street has a color which is not a
color, but a yellowish pallid aura, which over-
whelms me inside and shakes my bowels. If
God exists, He is not here. If there’s a hell it
could be in our room. A massacre of words
and emotions, of facial expressions and tears,
which lives under our skin and our clothes:
well-organized, in a disciplined way, so clear-
ly explained by the name of the residence. The
address of no. 35, Asmara Street, a colonial
residue of one of the painful domains that men
have imposed on themselves throughout the
long and irritating chain of existence. Our lux-
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urious captivity does not deserve complaints,
a confrontation of those who every day suf-
fer the invisible cordon of men and women
thrown up like spurts of blood from the harsh
heart of Africa. But the others cannot under-
stand what happens here inside. This invisible
cordon, which keeps us united, in our new and
uncomfortable position, which always makes
us different from those who are not like us: I
look at him and I recognize him in the eyes of
Gabriel, sitting on my right, and I try to play
an old guitar.

“All the time in the world has already
elapsed. And the time we are living has al-
ready happened. This at least can comfort
me. This uncomfortable freedom is a sweet
exile and a dull living...” says Gabriel with
an absorbed air: “The reckless passing of
time and things is only a wicked appearance
and all our complaints are merely a gust in
the wind.” Then, sighing, he weaves a lost
melody, whose lyrics we don’t understand,
made out of untranslatable words, which
have emerged from all the days that men have
seen and will see. Our condition prevents us
from reconstructing the meaning of words,
which we also sense. Their pronunciation is
inaccurate, the inflection failed. It distantly
resembles a chant of a wandering shepherd
from central Asia, an enormous and fresh
courtyard surrounded by inlaid balustrades, a
warm winter caress, a fresh summer spring.
We call it “Ode to the Border”, because we
ourselves used to sing it while looking at the
space beyond the limits imposed on us, scru-
tinizing and imagining all the possible limits
beyond an imaginary curtain imposed on us,
which is made of constraints.

|E‘1|(‘{ |

68



GruLio Pitroso

I feel the river’s stream pouring down.
It’s the first days of the summer. The glacier
has melted upstream and swells the flow of
the water that here we call Po’. The flow-
ers have filled the air with an affectionate
sense of melancholy. And it is as if some-
thing inside us is growing and unfolding. It
is something ephemeral and sweet that can-
not be compared with the motionless eternity
described by the melancholic guitar player.
Gabriel touches his soft blonde hair; it slips
on his clear fair skin, clearer than what is
considered normal by the people who live
in this land. What withers everything, out-
side of our window pane? A terrible heat and
humidity has stuck to the skin. We do not
know it. No, it does not exist where we come
from. To whoever asks, we say that we are
from the East, where it is not so hot and the
summer is mild. We can candidly distinguish
the profile of the Balkans in our minds while
we justify talking about those places. We
call ourselves “escaped”, we call ourselves
“runaway”, we call ourselves “exiled”. When
we walk, stuffed with bones and flesh inside
light raincoats and jackets, we talk about our
lost youth and our unexpected maturity. They
are fragments of images and light passages
of mortal time, so awfully compelled by the
irreversibility of events.

Tangiers was and remains for me the
face of a woman, who in the cooler morning,
with the rising dawn, greets a crying sailor:
their profound eyes still reveal to me dark
meanings, which the fabric of life delirious-
ly hides from me. She had a Mediterranean
face and kind features, framed by her curly
and voluminous hair, and her eyes were
highlighted by lines of dark make-up. I still
lose myself in that proud and lost gaze, like
that of a Penelope unknown by History. Her
beggar Ulysses, armed with rags and immo-
bility, with all his experience bottled by an
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intensively tragic and sweet air. The stains of
melancholy are sweet suffering, only recent-
ly developed without filters just between us.
For Gabriel, who often looks at the sky and
remembers his piece of truth, Tangiers is on-
ly the chant of an old woman, sitting at the
edge of an alley, an agile and loving melody,
thinking in distracted moments of her chil-
dren torn from the homeland by oppression
and hunger.

In the city, on the steps and the slabs,
the shop windows have planted iron spikes
so that no tramp or homeless person can fall
asleep there. The benches are well patrolled.
A man with a pinched profile searches among
the garbage: he wears worn-out slippers,
stinking clothes, and acts like a criminal. We
can read his spirit and understand the suffer-
ing. For this reason, every time we see him,
in San Salvario or in Vanchiglia, we look
away, even if the temptation is strong. We
still do not want to be abducted by his pain.
Once, to remove from his mind the figure of a
black mother who passed through the desert,
Gabriel drank more than he could. He asked
someone to put drops of whisky in his eye,
but we stopped him.

At night, we drive through the streets in an
old van. The car rumbles loudly, dragging
our insides into the effervescent dimension
of risk. When people are in our condition,
in order to feel something, they must hurt
themselves. The ways are gilded with an
ornate amber color. The lampposts cast
wide areas of shadow on our shoulders. On
the hills surrounding Superga, through the
saddened profiles of Mirafiori, between the
urban dumps and the toxic fumes of some
factories, the tires are burning and our mind
becomes light.

The pub has a relaxing sound. I would
sometimes sleep here, perhaps never to leave.
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Raffaele, perhaps the one with the best char-
acter among us, seeks to cure our souls from
the unbearable pain of memory. We have seen
human larvae chained to the bottle, a still in-
flexible dragging at the bottom: it is one of
the things that we do not understand. Why
still all this trouble to suffer? For a moment, I
feel here all the strength of the mountains and
forests, of streams and lakes, of the irascible
beat of terrestrial viscera. Here it is, I hear it
for a while: how can you deny the order of
these elements and destroy yourself and the
world? We are in love with this beauty and
we still do not understand the pain of living.

The night, outside, is still enormous.
The guitars and the drums are still playing.
A blonde girl is dancing alone; she has hair
of burned grain, she has sharp sapphire eyes,
she has light arms and sinuous movements.
Staring at her, Gabriel tells me: “In the Book
of Enoch it is written that the angels left their
condition for the beauty of women who they
wanted to have as wives. They fell on the
hard ground and fell from their state.” And
I laugh. The truth is that this entire world
is infested with very beautiful women and
fallen angels and this is lucky, because it is
probably worth it. I intersect the gaze of Uri-
el, who among us is the best observer; he has
a worried look, because he thinks that there
are other reasons why he risks damnation.
We know them well, but now it is not the
time to think about them.

The night is mature and passionate, and
echoes fertile in our head. We are still broth-
ers and we are still alive. The car crosses the
streets of Turin, wide strips of empty tarmac.
When we stop on a hill, we are embraced by
the warm arms of dawn. The window low-
ered, a kind of light breeze. I remember my
father, the days vanished when our family
privacy was a sacred hearth. My eyes turned
red. “What’s wrong?”” Michele asks. No, no,
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it’s the damned fresh air of the early hours of
the day.

We like to have fun and forget our exile.
We are dressed oddly and pretend to be
street artists. We do so on the most boring
days. Old clothes from a flea market, rubber
noses and small trumpets. I play the violin,
a guitar for Uriel, a trumpet for Michele, a
tambourine for Gabriel. We scream and pull
faces, especially for children. The smile of
the kids revives us. It’s a shot of hope, we
don’t sense the trouble. In the park there’s a
blonde baby boy playing with the daughter
of a lady wrapped in a blue hijab, sitting on a
small bench. She has charming features and
exudes an air of serenity. When Uriel pulls
out a bunch of flowers from his sleeve, all the
kids explode in wonder. The baby’s grandma
participates in the trick. For a moment, we
forgot our ugly destiny.

A humid suffocating night overwhelms
us. And we return to ourselves. We are still
in the car and then we go for a walk. An old
man shouts something at us. We must have
taken the wrong street. What does he want?
“Go back to your country,” he shouts. Oh God,
another idiot. “Go to bed, grandpa!” I tell
him. His face disappears in a poorly lit alley.
This dreamlike and nightmarish atmosphere
annoys me, only diminished by a drowsy
numbness.

On our way back home, we see a long
avenue with trees. With women standing,
waiting. Black, darker than the night itself and
the land which created them. Or white, with a
Slav accent, which resounds as soon as a driv-
er slows down. Yes, ours must also be hell, but
an invisible yet penetrating hell. But this infer-
no of lonely women exists concealed under a
veil. It is still inconceivable to us.

Home. “God save you from men and
from us. And if there’s no god, let us save
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ourselves.” Uriel struggles to find a mean-
ing for what he has seen. I fall asleep on the
couch. Eternity is an unbearable burden of
words and matters. The stories I heard were
told with both violent and bloodless gestures
through the harsh line of History, intolerant
at the marginal events of their lives. The
sense of it all is elusive; it dissolves in the
heroin of junkies sleeping under bridges, in
the little balls of coke sniffed by builders at
six-thirty on the construction site of the street
in front, in the ethylic coma of a young boy
in Murazzi, in the dissatisfied sense of an
unfulfilled relationship, in the persistent vi-
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olence of united networks, in the prudery of
another prophet who we do not need. No one
can save us, not even a god, if we don’t save
ourselves. While thinking about this, the tele-
phone rings.

“Hello?” I say, with a sepulchral voice.
“You can come back,” they say from the oth-
er end of the line. “Come back. And don’t get
too angry with yourselves. Oblivion is an ac-
tive power: forgive and you will be forgiven.
Forgive men.” The joy explodes through my
arteries, even if [ were still tempted to hang
out. How can we ever forgive and forgive
ourselves?
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The Virtual Window

Wissam Emad Mo’hd Alazzam. Jordan

He holds his baggage in one hand and a ciga-
rette in the other and wonders about smoking
rules in France.

“Is smoking permitted as in my coun-
try?”

He threw away his cigarette and entered
the building eagerly. He wanted to use the lift,
but he heard a voice saying “you are in Par-
is, don’t waste time.” He decided to go up the
stairs. He counted the stairs till he reached fif-
ty-eight. He knocked the door twice.

Nobody answered. He held the door
handle and turned it till he heard the click-
ing of the door lock. The door revealed the
person she had been waiting for so long. Af-
ter thousands of conversations, Monique had
doubts about receiving an Arab visitor she
only knew through the internet. When she
saw him, all doubts were dispelled.

Monique was standing by the window.
He didn’t know if she was waiting for him
there or just watching the city. He wanted to
look through the window. He said nothing.
He only stood by the window and shifted
till his hand touched the window panes. He
stared at the city he had previously imagined.
Monique shifted till her hand touched his and
they both watched the city together.

“You know, Monique, it’s the first time
I’ve seen such a splendid view.”

“I know.”

“Is that the Eiffel Tower?” he asked,
pointing to the tall building.

“Yes.”

“I think it’s 3 km away. I want to go
there.”

“Well, the metro has already closed.”

“We will go on foot.”
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“Did you bring your running shoes?”

“No, I didn’t. I don’t have any.”

They both laughed, and continued
laughing for no reason.

He had started looking at Facebook pages.
He was bored with the hypocrisy prevailing
of the internet and everything on it. You can
see someone sending a comment full of love,
and another full of bad names and hatred.
You can find several political views from the
same person depending on the type of page.
Even culture was no exception. You can find
someone who writes very poor material al-
though the comments indicate otherwise. All
this made him search for a friend outside this
network. It was his destiny to find friendship
in Monique.

He entered her account, and viewed the
details: she lives in France, studies arts, and
her hobbies were reading, writing, music and
dancing. His heart was beating quickly. He
didn’t know why. He hesitated to click on
the button “add friend”. After hesitation, he
clicked the button unintentionally.

Monique entered her room, and after a
tiring day at work she threw her bag on the
floor and threw herself on her bed. Then she
turned on her PC and entered Facebook. She
saw a friendship request from an account
named “Sami Khaled”. She didn’t accept
immediately, as she does not add strangers.
She entered his account and discovered
everything about him, his hobbies, education,
work, and study. She felt as if something un-
known linked her to that person. When she
found out he was Arabic, some fears rose in
her mind. She recalled all the scenes of kill-
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ing and destruction, so she decided not to
add him. But finally she decided to get rid
of these ideas. Not all people are alike. He
seemed nice and decent, so she accepted his
friendship.

They exchanged likes and some com-
ments in English. She didn’t speak Arabic,
and he didn’t speak French. They had thou-
sands of conversations till they got to know
each other more. He suddenly broke the
friendship barrier to tell her he loved her. She
replied that she also loved him.

Sami decided to go to France and vis-
it her. He bought the tickets and headed to
France. He went from the airport directly
to her house. She had some doubts despite
all their conversations and such newly-born
love. After she saw him, all her doubts van-
ished.

Sami wanted to see the Eiffel Tower
with her. They walked through the streets
of Paris, and talked about everything they
had talked about before as if it was their first
time. They sat in a café and ordered coffee.
Monique sat beside Sami and shared a photo
of them on Facebook and wrote a title about
her relationship with Sami Khalil. Everything
was perfect.

It seemed that they had never suffered
until he read friends’ comments on the photo.
Her friends were wondering how she could
have a relation with an Arab, and how she
didn’t tell them about it. One of them called
her crazy.
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He got similar comments. They called
him crazy because she was a foreigner. A
family member told him: “You let us down.
Don’t come back, stay with her.” Their com-
ments spoiled his day. She returned to her
house and he stayed at the hotel till they met
the next day.

Sami’s phone rang at nine o’clock in
the morning. He replied to hear Monique’s
voice on the other end: “Where are you, I’'m
waiting for you in the park, come on.” He
rushed down to see her sitting on a wooden
chair, with her blond hair reflecting sunrays.
He said to himself he would stay with her,
regardless of anybody else.

He sat next to her. She seemed a little
sad. He looked at her and said: “I came here
to visit you. But after what happened yester-
day...” Silence prevailed. She looked at him
and said: “I understand. If you need to go
away, you can go and I will still remember
you.”

He smiled to contradict what she was
thinking. “No, after what happened yester-
day, I will stay with you forever. I will work
and stay beside you.”

Tears of happiness filled her eyes and
she held his hand tight: “and I wanted you to
stay here and not go away.”

They decided to close their Facebook
accounts and free themselves from all com-
ments and escape from the community al-
ways keen to destroy everything beautiful. In
the end, love defeats technology.
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Mana interneta dzive

Agnija KazuSa. Latvijas Republika

Pamostos Sodien neparasti tramigs. [zrausos no gultas, izstaipos, uzvelku halatu un eju uz tu-
aleti. Kamér ¢uraju, domaju, ka Sogad tads lietains pavasaris. V&l iedomajos par savu tumsi zilo
lietussargu. Nez, kur biitu to nolicis? Jaaizstaiga lidz bibliotékai. Vakar zvanija Rita un teica, ka
esot atsiitijusi vestuli uz manu epasta kasti. Varbit tapéc mani tads satraukums.

P&c tualetes — vannasistaba. Izttru zobus un eju uz virtuvi. Paskatos uz termometra stabinu
loga — septini gradi. Tie§am pavéss prieks aprila. Iesledzu Latvijas Radio. Runataja nozino, ka ir
treSdiena, 18. aprilis, un varda dienas svin Lauras un Jadvigas. Tad vina uzliek tadu jestru mel-
dinu. Velns! Tagad Sitas man visu dienu skanés galva. Bet ko nu. Keros pie brokastim. Lallinu
dziesmai lidzi un cepu savas iemilotas vérSacis. Divas. Tad nogriezu divas §kéles rupjmaizes un
apziezu ar treknu sviesta kartu. Virsii uzlieku tomatu skeles. Uzvaru kafiju un vienatn€ brokas-
toju. Lauka vél Ipa.

Nezinu, cik ilgi btisu biblioteka, tap&c uztaisu I1dzi Cetras tomatu maizes un uzvaru tgju,
ko ieleju termosa. Sagerbjos un saku meklét savu tumsi zilo lietussargu. Skapi nav. Pielickamaja
nav. Virtuvé uz kebliem nav. Kur es biitu to nolicis? Visbeidzot atrodu uz gludinama déla. It
ka visu esmu panémis. Pusdienas, lietussargs. NE, nav viss. Atceros, ka drosibas péc japanem
datorkursu klade. Iznemu to no rakstamgalda atvilktnes un ielieku tiklipa. Tad apgérbju mételi
un dodos cela.

No mana dzivoklisa biblioteka atrodas pusstundas gajiena, ko méroju samera Ieéna gaita.
Ieeju biblioteka, atstaju savu samirkusSo lietussargu priekstelpa un dodos uz lasttavu. Tur pie
galdina s€Z jauna, nopietna dama melniem, vilnainiem matiem. Saku, ka v&los izmantot datoru.
Patiesiba nekad to bibliotéka neesmu darijis. “Protams, pirmais ir brivs,” bibliotekare atbild,
piecelas kajas un aizved mani Iidz pirmajam datoram, kas novietots pie loga. Pavisam te ir Cetri
datori. Pie diviem no tiem s&z jauni puiSeli.

“Tiksiet gala vai vajag palidzibu?” bibliotekare noprasa, kad grasos apsésties. Sis nu gan ma-
ni nedaudz aizvaino. Tikai tapéc, ka esmu cientjama vecuma, vajag talit pienemt, ka neko nejedzu.

“Man ir sertifikats par datorkursu beigSanu,” Serpi vinai nozinoju un sajiitos lepns, ka déls
mani toreiz iekartoja kursos. Sakuma gan es pretojos, tacu déls uzstaja, turklat vél aizradija, ka
esmu viens un, s€Zot majas, sajuksu prata.

“Labi, labi, es tik ta,” bibliotekare nedaudz pabrinas, neveikli pasmaida, tad aiziet prom.
Uz briinas parketa gridas noklaudz vinas kurpju papezi.

Esmu beidzot apsédies. Nolieku zemé tiklinu un satveru peli. Dators jau ir ieslégts. Beigas
tiem kursiem tie$am nebija nekadas vainas. Ko tik mums tur neiemacija! Tagad man ir gan sava
ekastite, gan profils draugiem.lv. Gajiens no darbvirsmas uz internetu man vél ir svaiga atmina.
Divi strauji klikski uz Google Chrome un atveras kaut kada bibliotekas lapa. Nepieversu tai uz-
manibu un augsgja loga rakstu www.inbox.lv. Tur man izveidota pasta kaste. Lai gan kursi beidzas
pirms ménesa, neteiktu, ka buitu aktivs lietotajs un ka man biitu vajadziba p&c interneta. V&l jopro-
jam dodu prieksroku zinas lasit avize vai dzirdét pa radio un véstules sanemt pa pastu.
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Ir atv@ries mans epasts. Kur$ tad par mani atcergjies? Dormeo matracis, Top-shop, un ja —
tik tieSam vestule no Ritas. KlikSkinu virsii, veéstule atveras, un Rita raksta:

Sveiks Arnold,

Ka Tev klajas? Vai Tava pusé art lietains pavasaris? Pie mums list aumalam. Nosiitu Tev
miisu kursa kopbildi. Ak, cik mums tomer labi gaja! :)

Sirsnigi,

Rita

Noklikskinu uz atsaittto bildi, un te nu ta atveras: miisu Cetrpadsmit veciSu grupa pedgja
diena datorklasé. Astonas damas un sesi kungi. Uz galda klingeris un $ampanietis. Pasmaidu
un nodomaju, ka vélctos fotografiju izprintét. Velns! Bet, ka lai to izdara? Parasti ir tads file,
print augseja mala kreisaja stiir. Bildei neko tadu neredz. Ka nu tur bija? Ieskatos kladé. Neko
neatrodu. Esmu spiests saukt bibliotekari. Gurnus grozidama, vina pienak man klat, noliecas
kreisaja pus€ un sagrabj manu peli. “Peles labais taustins un tad print,” vina saka. Sajiitu vinas
jasminu aromatu un kuplos, vilpainos matus, kas teju skar manu zodu.

“Tas maksas piecdesmit centus. Jo bilde krasaina,” vina piebilst. “V&lak samaksasiet.”

“Liels paldies, mums kursos bija citadaki datori,” censos attaisnot savu nezina$anu par
printésanu.

Bibliotekare aiziet prom un atnes izprintéto lapu. Paliidzu to ielikt plevit€. Vipa to mili
izdara. Tad rakstu atbildi Ritai.

Sveika Rita,

Paldies par fotografiju un skaistajam rindam. Mand pusé art list. :( Bet var jau bit, ka
pavasaris ar mums spéléjas. ;)

Bucas,

Arnolds

Parlasu un spiezu

o=

STLTL”.

Ka jau reiz esmu atnacis, domaju ieieSu arT draugos. Daudz draugu tur man nav — visi datorkursu
biedri, d€ls ar gimeni un vl daZi pazinas. Ieeju iek§a. Tur vienméer viss tik raibs, bet kaut ka $o
sistému esmu puslidz sapratis. Skatos, man ir viens jauns uzaicinajums un viena jauna véstule.
Atveru vispirms uzaicinajumu un neticu savam acim — Lidija Lazda v&las ar mani draudz&ties.
Lidija? P&c visiem Siem gadiem! Ka vina mani te atradusi? Tulit pat atceros savu jaunibas die-
nu milestibu — klasesbiedreni Lidiju. Musu palaidnibas bérzu birzi pie manam majam, ka mes
aizlaidam uz jiiru un lasfjam olus, ka es turgju vinas roku kinoteatri pedgja rinda. Tulin nospiezu
“apstiprinat” un atveru vinas profilu. Tas pats smaids ar bedriti kreisaja vaiga. Mati jau nosir-
mojusi, bet sirsniba vinas gaisi zilajas acis majo vél arvien. Atveru véstulu kasti, un ja — véstule
ir no vinas.

Kur tie gadi, Arnold!

Re, ka pasaule mums liek mainities. Kops meita man iemdcija rikoties ar draugiem, Sad
tad te var interesanti pavadit laiku. Uzmekléju tevi. Biju tik prieciga, ka Tu atradies sistema, ka
teju sasitu plaukstas datora prieksa. Ka Tev ar veselibu? Mans Uldis piesiets pie gultas, es vel
kaut ka turos. Bérni ar mazbérniem Sad tad atbrauc ciemos. Citadi dzivojam.

Visu labu,

Lidija
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Uz bridi samulstu, jo nezinu, ko un ka atbildet. Pédgjo reizi tikamies skolas salidojuma.
Desmit gadu atpakal? Varbiit piecpadsmit? Vina bija atnakusi ar Uldi. Nekad neaizmirsisu, ka
vin$ man toreiz jauniba Lidiju noc€la deguna prieksa! Ta vienkarsi. Uldis bija bagats, nodrosi-
nats, ar savu saimniecibu. Es — nabags, bet traki iemilgjies Lidija. Romantisks sapnotajs. Rak-
stiju vinai dzeju un dziedaju serenades. VElu vakaros staigaju gar vinas logiem. Laikam tas bija
vinas vecaku pirksts, kas noteica par labu Uldim. Ta nu es parstaju gan dzejot, gan dziedat.

Tagad mana prieksa ir vinas vards, profila bilde, kas uznemta kaut kur darza starp narcisém, un
balta lapa, uz kuras rakstit atbildi. Apzinos, ka dzive mums katram bijusi sava. ArT savu sievinu
es mil&ju. Bet tad paskatos uz tiem jauniesiem man blakus, kas kaut ko ¢alo sava nodaba. Paska-
tos lauka pa logu, kur lietus mérc€ bérzus. Tiem tagad nozimigs laiks: cilvéki brauc ar kannam
un spiez sulas. Bérzi ar tam labprat dalas un turpina dzivot talak. Bridi padomaju, tad, sajttot
speécigu atskarsmi, ka esmu dzivs, ka Sodien pa radio dzirdeju dziesmu, kas man vél tagad galva,
ka atnacu uz biblioteku, sajutot lietus lases dejojam man pa lietussargu, es ieelpoju kriitis jas-
minu parfimu, ko bibliotekare te atstajusi, paskatos uz kalendaru ar aprili pie sienas un rakstu:

Sveika, darga Lidija! :)

Kada laime, ka Tu mani uzmekléji. Esmu valsirdigs.

Mana sievina jau piecus gadus kda zem zemes. Pats kaut ka dzivoju. Déls mani nosiitija
kursos, tapéc apguvu interneta pamatus. ;)

No lields sajiismas nezinu, ko vél rakstit, tapéc pabeidzu véstuli.

Uz drizu sadzirdésanos!

Bucas,

Arnolds

Nolemju iet prom. Gribu padomat par Lidiju vienatng. Samaksaju bibliotekarei par izprin-
teto lapu, pasaku “uz redz€Sanos” un izeju no lasttavas. PriekStelpa mani gaida lietussargs, bet
to izmantot nav nepiecieSamiba. Ir parstajis Iit.

1zgajis lauka, atceros, ka man [1dzi ir termoss ar maizitém, tapéc domaju apsedisos parka uz
solina, ieturéSos un mazliet padomasu. Visi solini vél mitri no lietus, bet es palicku apaksa savu
balto maisinu un apséZos. Atveru termosu un iedzeru karstu t&ju. Palick pavisam labi. Piekozu
savas tomatmaizes un jlitos laimigs. Parka neviena nav, iznemot kadu sievieti, kas pastaigajas ar
suni. Jiitos netraucets. legrimstu atminas un domaju par Lidiju. Cik vina toreiz bija skaista! Ka ma-
ni valdzinaja vinas biklums un naivums! Kad reiz aizbraucu pie vinas ciemos, vina bija tik nokau-
ngjusies no vecakiem, ka izleca pa pirma stava logu tiesi natrés ieksa. To, ka vinas vecakiem ne-
patiku, jutu uzreiz. Lidija tom&r augusi turiga gimen&. Bet mani vecaki bija prasti laukstradnieki.

Tagad péc tik daudziem gadiem uzrodas tads internets un paver neticamas iesp&jas. Esmu
apédis maizites un dodos majas. Lidijas vEstule man sak pamazam izdzist no atminas, bet es
gribu atcergties katru vinas atsiitito vardu. Nolemju, ka rit atkal ieSu uz biblioteku un parraksti-
Su vinas vestuli sava datorkursu kladé. Atveru to vala jau tagad, atSkiru jaunu, ttru lappusi un
lieliem, drukatiem burtiem ierakstu “Mana interneta dzive”.

Nakamaja diena, teju cilpodams, dodos uz biblioteku. Esmu nolémis Lidijai aizsttit simts
sarkanas rozes. Vienmér sapnoju, ka davasu vinai rozes. Daudz, daudz rozu, bet simtu nekad
nebiit atlavies nopirkt. Ielogojos draugos un ceru, ka Lidija biis ko atbildgjusi. Ja, ir! Mana sirds
satraukuma palecas.
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Sveiks Arnold,

Izsaku lidzjutibu par sievipu. Ta jau ir. Dieva gribu mums neietekmét. Prieks, ka Tev iet labi.

Velu veselibu un dzivesprieku!

Lidija

Vinas atbilde mani satrauc vél vairak, un es ieskréjies spiezu taustinus, lai rakstitu atpakal.

Sveika Lidija,

Priecajos no Tevis atkal dzirdét! :)

Zini, es vakar par mums abiem daudz domaju, sézot parka uz solina un édot tomatmaizes.
Atceréjos to reizi, kad ar drauga aizlienéto velosipedu aizbraucu pie Tevis ciemos, un Tu biji tik
samulsusi, ka ieleci natrés. Man kfiist vai zel Tavu natru sadzelto kajinu, kuras, iespéjams, Tev
sarst vél Sodien. Lai savu vainu mikstinatu, nositu Tev simts sarkanas rozes.

Atveru smaidinu sadalu, atrodu to, kas tur rokas ziedu, un spiezu. Viens, divi, tris, Cetri...
kameér simts ziedus esmu ielicis viena vestulg.

Lai Tava istaba smarzo vél ilgi!

Bucas,

Arnolds

Mirkli padomaju, tad man ienak prata vél kaut kas:

P S. Pagaidam Sis portals nepiedava iespéju nositit rozlapu vannu. Bet, ja varétu — zini,
es Tev tadu aizsititu.

Nostitu veéstuli un tad, ka iecergjis, atveru savu kladiti un uzmeklgju vakar izveidoto sadalu
“Mana interneta dzive”. Tur parrakstu abas Lidijas atsiititas vestules ar datumu un laiku. Terak-
stu arT savas atbildes uz tam.

Nakamaja diena eju uz biblioteéku un domaju, ko Lidija biis atbild&jusi. Varbit aicinas uz
1stu tikSanos? Vai arT man bitu jasper pirmais solis? Tas nemaz nebttu tik vienkarSi. Dzivojam
dazadas pilsétas, un mis skir trissimt kilometri. Turklat vina stastija par savu sasirguso viru.
Iespgjams, vinai domas tagad kur citur, bet es nesp&ju neko padarit. Pierakstos biblioteka pie
datora, pamanu, ka bibliotekarei Sodien mati sapiti ciesa bize. Pie datoriem s€z tie pasi puiseli,
kurus jau ieprieks esmu redzgjis. Abi kaut ko kikina sava starpa. Es pieeju pie bibliotekares
ieradita tresa datora un parbaudu véstules. TukSums. Ne zinas no Lidijas. Ieeju ekastite, apzino-
ties, ka diez vai vinai zinama mana epasta adrese, bet arT tur mani trauce tikai Dormeo matracis.
Nedaudz skumstu, tad netis$am noklausos blakus sédoSo jaunieSu sarunu. “Nu, ko lai es vinai
rakstu?” saka jaunietis ar brillém. “Raksti, ka tu loti noZ€lo to, kas notika, bet tev joprojam patik
vinas...” — “Kriitis?”

“NE, tacu.” Abi sasmejas.

“Aizsiti dzejoli!” man netis$am paspriik. Jauniesi paskatas mana virziena.

“Ko?” puisis ar brillém iesaucas.

“Vismaz, kad es biju jauns, es rakstiju dzejolus, un meiteném patika.”

“PaSsacerétus?” puisis parprasa.

“Nu ta jau ir labak. Bet, ja nevari izdomat pats, panem no kada dzejnieka. Ar atsauci, pro-
tams. Galvenais, lai ir patiesi un nak no sirds.” Es pasmaidu. Vini skeptiski paskatas viens uz
otru, tad jaunietis ar brillém saka: “Paldies, onkulit. M&s padomasim.”

“Ludzu, lidzu,” es priecigi atbildu.
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Tai diena atkal nolemju kadu bridi pas€dét parka. Tur pa vidu ir lielas §tipoles, kur brivdienas
nak gimenes ar bérniem un $iipina viens otru. Nezinu, kas man uznacis, bet eju taisna cela uz
Stpoleém. Aps€zos uz koka dela un viegli $tipojos. Turp un atpakal. Viegla, 1éna ritma. Ieelpoju
pavasari. Dzirdu, ka skan $tipolu enges. Dzirdu putnus. No tiklina izvelku savu kladi, atveru to
vala un parlasu visu, ko sadala “Mana interneta dzive” esmu ierakstijis. Domaju par Lidiju un
sajlitu poétiskus vardus pinamies pa galvu. Vai tieSam atkal saksu dzejot? Vai tas tapéc, ka ie-
teicu rakstit dzeju tiem diviem puiSeliem? Nedrikst idejas laist garam, tap&c iznemu no maisina
pildspalvu un saku likt vardus uz papira. Veidojas smuks pantins. Parrakstu to Cetras reizes, un
gala versiju ierakstu jauna lapa:

Milo Lidij,

Cik viegli siipoties te parka

Ar putniem, sauli, pavasari apkart,
Cik viegli sasniegt Tevi tikla

Un atgriezties jauniba.

Vai atceries to birztalu,

Kur gajam péc skolas,

Vai atceries, ka Tevi skiipstiju,
Glastidams Tavas rokas.

Tevi redzét biitu laime,

Bet kas zina, kads likten s gaida.

Ja karogu vairs nevar pacelt masta, -
Sarakstamies épasta!

Sajiitos tik lepns par savu veikumu, ka nakamaja diena no klades parrakstu to Lidijai uz sienas.
Sito man d&ls iemacija: ka atskirt sienu no véstulém. Siena, ka vin3 teica, ir publiska. Manu
zinojumu redzes citi un varés to padot talak. Ka tas zimites, ko més skola rakstijam. Izlasi un
padod talak! Skolas laika varbit biitu kaungjies $adu dzejoli radit citiem, bet tagad sajtitu sevi
Ipasu dzivibas sulu. Kapec turet sevi? Beérzi dod savas sulas, es — sav€jas. Lai izplatas talak! Lai
sasniedz ne tikai Lidiju, bet arT citus!

Lidija vel joprojam man neko nav atbildgjusi, un es jau saku baZzities. Vai tieSam biitu
kas atgadijies? CenSos atvairit launas domas. Ejot prom, pasaku bibliotekarei “visu labu”. “Uz
redzeé8anos,” vina atbild, tad noliec galvu un turpina kaut ko rakstit. Skatos vinas melno matu
pakausT un sajitu vélmi pateikt vinai ko jauku. Ieprieks esmu bijis lepns.

“Jums Sodien interesanta pildspalva,” pasaku pirmo, kas ienak prata. Neka interesanta tur
patiesiba nav. Parasta lodisu pildspalva ar zilu uzgali.

“Ak, paldies.” Vina pace] galvu un sajiitas nedaudz parsteigta. “Nu jau kadas divas nedélas
ar $o rakstu,” vina piebilst un pavirpina pildspalvu rokas.

“Laikam biiSu pamanijis tikai Sodien,” atbildu un pasmaidu.

Eju majas, priecigi dungodams meldinu, ko dzird&ju Sodien pa radio. P&c divam dienam
man pensija. lenak prata pavisam traka doma. Ka bitu, ja es satiktos ar Lidiju? Kaut kur mums
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abiem pa vidu. Katrs atbrauc sava autobusa. Tad mes ieejam kafejnica. Dzeram kafiju, édam
eklerus. Ai, ka vinai toreiz garsoja ekleri!

Nakamaja 11ta jau atkal esmu biblioteka. Bibliotekare smaida un neliekas parsteigta par
manam biezajam viziteém. Pierakstos pie datora. Pamanu, ka Sodien te atkal tie pasSi jauniesi.
Laikam Siem brivlaiks.

“Onkulit,” kads mani pasauc no aizmugures. Pagriezos un ieraugu, ka tas ir jaunietis ar
brillém.

“Ja?” es parsteigts atbildu.

“Tas dzejolis tiesam nostradaja. Vina man piedeva un naks ar mani uz randinu.”

“Nu, ko es neteicu! Vai pats sacergji?”

“Kopa ar draugu.” Vins pasmaida.

“Lieliski! Man prieks par tevi! Arnolds, starp citu,” sniedzu jaunietim roku.

“Harijs,” vin$ saka un paspiez man savgjo, tad piebilst: “Paldies, Arnold.”

“Stkumi. Ja vél ko vajag, es tepat vien btisu,” pasaku un aps€zos pie sava datora. Harijs
aiziet pie saveja. Atveru draugus un nesp&ju noticét savam actm. Vestule no Lidijas. Dzeja tik
tiesam strada! Atveru vinas véstuli. Kladite blakus, lai nofiks€tu katru Lidijas vardu. Tad lasu:

Nu ko Tu, vecais, aksties. :)

Rozes un tads dzejolis! Paldies.

Man jau pietiktu, ja Tu atsititu punktu, lai zindtu, ka Tu vél dzivs.

Lidija.
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My Internet Life

Agnija Kazusa. Latvia

I wake up unusually restless this morning. I
get out of my bed, stretch, put on a robe, and
go to the toilet. While peeing, I think about
this spring and how rainy it is. I also think
about my dark blue umbrella. I wonder where
I have put it. I should go to the library. Rita
called yesterday and said that she has sent a
letter to my e-mail box. Maybe that is why
I am feeling so restless.

After the toilet, I go to the bathroom.
I brush my teeth and go to the kitchen. I look
at the thermometer behind the window: seven
degrees. Really, it’s a bit cold for April. I tune
to Latvian Radio. The narrator says that it’s
Wednesday, April 18th, and Laura and Jadviga
celebrate their name day today. Then she plays a
lively tune. Damn! Now it will sound in my head
all day. But what can I do? I start cooking break-
fast. I hum the song and prepare my favorite fried
eggs with the yolk intact. Two of them. Then
I cut two slices of brown bread, cover them with
athick layer of butter, and put sliced tomatoes on
top. I make some coffee and have my breakfast
alone. It is still drizzling outside.

I don’t know how long I will stay in the
library, so I prepare four tomato sandwiches
and make some tea, which I pour in a ther-
mos. I get dressed and start looking for my
dark blue umbrella. It is not in the wardrobe.
It is not in the storeroom. It is not on the
kitchen stools. Where have I put it? At last,
I find it on the ironing board. It seems that I
have everything I need. My lunch, the um-
brella. No, not everything. I remember that
I should take the notebook from my comput-
er course with me just in case. I take it out
from the desk drawer and put it in my bag.
Then I put on my coat and get going.
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It is a half-hour walk from my small
flat to the library, and I take my time getting
there at a relatively slow pace. I walk into the
library, leave my wet umbrella in the lobby,
and go to the reading-room. There is a young,
serious looking lady with black, wavy hair
sitting at a table. I tell her that I would like to
use a computer. Actually, I have never done
that in a library. “Sure! The first one is avail-
able,” the librarian answers. She gets up and
takes me to the first computer located by the
window. There are four computers in total.
Two of them are occupied by young boys.

“Can you manage or do you need help?”’
the librarian asks, as I am sitting down. I find
the question a bit insulting. Is my honorable
age enough to assume that I am ignorant?

“I have a computer course completion
certificate,” I answer harshly and feel proud
of being signed up for the course by my son.
I resisted at first, but my son was persistent.
He said that I am alone and staying at home
will drive me crazy.

“Ok, ok! I was just wondering,” the
librarian is a bit surprised. She smiles awk-
wardly and then walks away with her heels
clicking on the brown parquet floor.

I have sat down at last. I put my bag on
the ground and grab the mouse. The comput-
er is already on. That course wasn’t half bad
in the end. We learned a lot of stuff. Now,
I have my own e-box and a draugiem.lv pro-
file. I still clearly remember how to get from
the desktop to the Internet. After two rapid
clicks on Google Chrome some library page
opens. I ignore it and write www.inbox.lv
in the upper window. I have my mailbox
there. Though the course ended a month ago,
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I wouldn’t say that [ am an active user or need
the Internet. I still prefer to read the news in
a paper or hear it on the radio, and receive
letters by mail.

My e-mail has opened. Who has re-
membered me? Dormeo mattress, Top-shop,
and, indeed, there is a letter from Rita. I click
on it and the letter opens. Rita writes:

Hello, Arnolds!

How are you? Is the spring rainy in your
area as well? Here it is raining in streams. [
am sending you a group photo of our course.
Ah! What a great time we had! :)

With love,

Rita

I click on the received photo, and it
opens: there we are: a group of fourteen old-
sters on our last day in the computer room.
Eight ladies and six gentlemen. A big pret-
zel and a bottle of champagne on the table.
I smile and think to myself that I would like
to print the photo. Damn! But how can I do
it? Usually, there is an option file, print in the
upper left corner. I can’t find it in the pic-
ture. What was I supposed to do? I look in
my notebook, but find nothing useful there.
I have to call the librarian. She approaches,
swinging her hips, leans down on my left,
and grabs the mouse. “The right mouse but-
ton and then print,” she says. I can feel her
jasmine scent and thick, wavy hair almost
touching my chin.

“It will cost fifty cents because it is a
color picture,” she adds. “You will pay later.”

“Thank you very much! We studied
on different computers during our course,”
I try to justify my lack of knowledge about
printing.

The librarian walks away and returns
with the printed page. I ask her to put itin a
plastic pouch. She does it gladly. Then I write
an answer to Rita:

Hello, Rita!
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Thank you for the photo and those
beautiful lines. It is raining here as well (but
maybe the spring is playing with us).

Kisses,

Arnolds

I read the letter once more and press
send.

Since I am here, I decide to check my
draugiem.lv profile. I don’t have a lot of
friends there — just all of my computer course
buddies, my son and his family, and some
acquaintances of mine. I go in. It is always
so crazy and confusing, but I have somehow
managed to get fairly familiar with this sys-
tem. I see that I have one new invitation and
one new letter. I start with the invitation and
can’t believe my eyes. Lidija Lazda wants
to become my friend. Lidija? After all these
years! How did she find me here? I instantly
remember the love of my youth — my class-
mate Lidija. I remember us fooling around
in the birch grove near my home, going to
the sea and picking pebbles, and me holding
her hand in the back row of a cinema. I press
confirm and open her profile at once. It is the
same smile with a dimple in the left cheek.
The hair has turned grey, but there is still sin-
cerity in her light blue eyes. I open my letter-
box and find a letter from her.

It has been a while, Arnolds!

You see how the world makes us change.
Ever since my daughter taught me how to use
draugiem.lv, I can spend some quality time
here now and then. I looked you up. And 1
was so happy to find you in the system that
I almost clapped my hands in front of the
computer. How is your health? My Uldis is
chained to the bed, but I am still going on
somehow. My children and grandchildren
visit sometimes. Other than that, we go on
living.

All the best!

Lidija
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I am confused for a while because
I don’t know what and how to answer. We last
met at a school reunion. Was it ten years ago?
Or was it fifteen? She had come with Uldis.
I will never forget how he picked Lidija right
under my nose when we were young. Just
like that. Uldis was rich and well situated and
had his own farm. I was poor, but madly in
love with Lidija — a romantic dreamer. I was
writing poems and singing serenades. Late at
night, [ was walking past her windows. Proba-
bly, her parents influenced her to choose Uldis,
so I stopped writing poems and singing.

Now, I am looking at her name, profile picture
taken somewhere in a garden between narcis-
sus, and a white page where I can write my
answer. | realize that each of us had our own
life. I also loved my wife. But then I look at
the youngsters sitting next to me and chat-
ting amongst themselves. I look through the
window, at the birches being soaked by the
rain. It is an important time for them: peo-
ple are coming with cans and extracting the
sap. Birches gladly share the sap and live on.
I think for a while and then, moved by a pow-
erful revelation of being alive, not being able
to get out of my head the song I heard on the
radio, coming to the library, and feeling the
raindrops dance on my umbrella, I breathe
in the jasmine perfume left by the librarian,
look at the calendar on the wall, showing that
it is April, and start writing:

Hello, dear Lidija! :)

I am so happy about you finding me.
I am being frank.

My wife has been buried for five years
now. I keep on living somehow. My son sent
me on a computer course, and that’s how
I learned the basics of the Internet.

1 am so excited that I don't know what
else to write, so I am ending this letter.

Hope to hear from you soon!
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Kisses,

Arnolds

I decide to leave because I want to think
about Lidija alone. I pay the librarian for the
printed page, say “See you”, and walk out of
the reading room. My umbrella is in the lob-
by, but I don’t need it. The rain has stopped.

Outside, I remember the thermos and
sandwiches I have with me, so I decide to sit
on a bench in the park, have a bite, and think
a bit. All of the benches are still wet from the
rain, but I put my white bag under me and sit
down. I open the thermos and have a hot tea.
Now I feel really good. I take a bite of my
tomato sandwich and feel happy. The park
is empty except for a woman walking with
her dog. I feel undisturbed and sink into my
memories. I think about Lidija. She was so
beautiful back then! I was so captivated by
her timidity and naiveness! Once, when I vis-
ited her, she was so ashamed in front of her
parents that she jumped out of the first floor
window and landed right in the nettles. From
the beginning, I felt that her parents didn’t
like me. Lidija was raised in a wealthy fami-
ly, but my parents were simple field workers.

And now, after so many years, the In-
ternet comes along and grants unbelievable
possibilities. I have eaten the sandwiches and
head home. Lidija’s letter is starting to slowly
fade from my memory, but I want to remem-
ber her every word. I decide to go back to the
library tomorrow and rewrite her letter in my
computer course notebook. I open the note-
book, find a new, blank page, and write “My
Internet Life” in large upper-case letters.

The next day, [ almost run to the library.
I'have decided to send Lidija one hundred red
roses. I always dreamt of giving her roses,
lots and lots of roses, but I would never dare
to buy a hundred. I log into draugiem.lv and
hope that Lidija has replied. Yes, she has! My
heart jumps from excitement.
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Hello, Arnolds!

Accept my condolences for your wife.
It is what it is. We can't influence the will of
God. I am glad that you are doing well. I wish
you health and joy of living!

Lidija.

Her answer makes me even more excit-
ed, and I quickly press the keys to write her
back.

Hello, Lidija.

I am glad to hear from you again! :)

You know, I was thinking a lot about
us yesterday, while sitting on a bench in a
park and eating tomato sandwiches. I remem-
bered the time when I visited you on a bicycle
borrowed from a friend and you were so em-
barrassed that you jumped into nettles. I feel
almost sorry for your nettled legs which, per-
haps, burn even today. To redeem myself, I'm
sending you one hundred red roses.

I open the smileys, find the one with a
flower in its hand, and press the button. One,
two, three, four times... until I have put one
hundred flowers in one letter.

May your room smell for a long time!

Kisses,

Arnolds

I think for a while and have another
idea:

P S. For the time being, this portal does
not offer an option to send a rose-leaf bath.
But ifit did, know that I would send you one.

I send the letter and then, as planned,
I open my notebook and find the section “My
Internet Life” I created yesterday. There, I re-
write both letters from Lidija, marking the date
and time. I also write down my answers to
those letters.

The next day, I go to the library, thinking
about what Lidija could have replied. Maybe
she will invite me to meet her in person? Or
should I make the first move? It wouldn’t
be so easy. We live in different cities three
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hundred kilometers apart. Besides, she was
writing about her sick husband. Maybe she
has other thoughts right now, but I can’t help
myself. In the library, I register to use a com-
puter and notice that the librarian is wearing
her hair in a thick braid today. The same boys
I saw before are sitting by the computers.
They are both giggling. I walk to the third
computer, assigned to me by the librarian,
and check my letters. Emptiness. There is no
word from Lidija. I enter my e-box, knowing
that she probably doesn’t know my e-mail
address, and find only a letter from Dormeo
mattress. I feel a bit sad, but then I acciden-
tally overhear the conversation between the
youngsters sitting next to me.

“What should I write to her?” the boy
with glasses asks.

“Write that you are really sorry about
what happened, but you still like her...”
— “Breasts?”

“No, of course not!” Both of them are
laughing.

“Send her a poem,” I offer with no pre-
vious intention. The youngsters look in my
direction.

“What?” the boy with glasses shouts.

“At least when I was young I wrote po-
ems to girls and they liked it.”

“Self-written?” the boy asks.

“That would be better. But if you can-
not write a poem, borrow one from some
poet. With reference, of course. The impor-
tant thing is that it is sincere and comes from
the heart.” I smile. They exchange skeptical
looks, and then the boy with glasses says:
“Thank you grandpa. We will think about it.”

“You are welcome,” I answer joyfully.

On that day, I decide to sit in the park for
a while again. There is a huge swing in the
middle of the park, and families with children
go there to push each other during the hol-
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idays. I don’t know what’s wrong with me,
but I am going straight to the swing. I sit on
the wooden plank and swing gently. Back
and forth. In a gentle, slow rhythm. I breathe
in the spring. I hear the hinges of the swings,
and I hear birds. I take my notebook out
of the bag, open it, and once more read all
I have written in the section “My Internet
Life.” I think of Lidija and feel poetic words
tangling in my head. Will I really start writ-
ing poetry again? Is it because I suggested
that those two boys write poetry? The ideas
should not be ignored, so I take a pen from
my bag and start putting words on paper. A
nice verse forms. I rewrite it four times and
write the final version on a new page.

Dear Lidija!

1t is so easy to swing in this park,

With birds, sun and spring all around,

It is so easy to reach you on the net

And return to the time when we were young.

Do you remember the grove
Where we went after school,
Do you remember the kiss
And me stroking your hands?

I would like to see you soon,

But who knows our fortune.

If the flag in not going up the mast,
Correspond through e-mail we must!

I feel so proud of my accomplishment, that
I rewrite it from my notebook on Lidija’s
wall the next day. My son taught me how to
distinguish between the wall and letters. He
said that the wall is public. Others will see
my message and will be able to pass it on.
Just like the notes we wrote in school. Read
and pass it on! In school, I would probably be
ashamed of showing this poem to others, but
now I feel a special sap of life in me. Why
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should I hold it in? Birches share their sap,
I’m sharing mine. Let it spread further! Let it
reach not only Lidija, but also others!

There is still no answer from Lidija,
and I am becoming anxious. Has something
really happened? I try to get rid of the bad
thoughts. When I leave, I say to the librari-
an: “Goodbye!” “See you,” she answers, then
lowers her head and continues writing some-
thing. I look at the back of her black-haired
head and feel a desire to say something nice
to her. I was arrogant before.

“You have an interesting pen today,”
I say the first thing on my mind. Actually,
there is nothing interesting about it. It is a
regular ball-point pen with a blue cap.

“Oh, thank you!” She lifts her head and
feels a bit surprised. “I have been using it for
about two weeks now,” she adds and rolls the
pen in her hand.

“I guess, I noticed it only today,” I re-
play and smile.

I go home, joyfully humming the tune
I heard on the radio today. In two days I will
receive my pension. A totally crazy idea
crosses my mind. What if I meet Lidija?
Somewhere inbetween. Each of us would
come on a separate bus. Then we would en-
ter a café and have a coffee and some éclairs.
Ah, how she liked éclairs back then!

The next morning, I go back to the li-
brary. The librarian is smiling and doesn’t
seem surprised by my frequent visits. I regis-
ter to use a computer and notice that the same
youngsters are here again. Most likely, they
are on holidays.

“Grandpa,” someone calls me from be-
hind. I turn around and see the boy with glasses.

“Yes?” I respond with surprise.

“That poem really worked. She forgave
me and will go out with me on a date.”

“I told you so! Did you write it your-
self?”

|E‘1|(‘{ |

87



AcNiua Kazusa

“Together with a friend.” He smiles.

“Great! I am happy for you! My name
is Arnolds, by the way,” I extend my hand to
the youngster.

“Harijs,” he says, shakes my hand, and
then adds: “Thank you, Arnolds.”

“Don’t mention it. If you need anything
else, I will be right here,” I tell him and sit
down at my computer. Harijs walks to his
computer. I open draugiem.lv and cannot be-
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lieve my eyes. There is a letter from Lidija.
Poetry really works! I open her letter. The
notepad is prepared for writing down every
one of Lidija’s words. Then I start reading:

Stop fooling around, old-boy! :)

Roses and such a poem! Thank you!

For me it would be enough to receive a
dot from you, just to know that you are still
alive.

Lidija

o
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Kapliczka

Jaroslaw Macnar. Polska

— Drodzy rodacy — zaczal wojt — Bracia. Oto nadszedt wielki dzien dla calego naszego regionu.
A 1 mozna by powiedzie¢, ze dla catej Polski, skoro jest z nami tutaj Jego Ekscelencja Biskup
— tulow wojta wykonat skton a czoto niemal obilo si¢ o mikrofon ustawiony na statywie.
— Wspdlne dzieto naszych rak, obiekt, o ktory walczylismy jak lwy i ktory staje si¢ prawdziwym
symbolem polskosci na naszych ziemiach. Oto, mimo przeciwienstw i nagonki na nasze dziata-
nia prowadzonej przez niektore organizacje — tu wojt zrobit przerwe, by kazdy domyslit sie, ze
chodzito o pewne media masowe — oraz jawnie antypolskiej polityki —przerwa, tym razem po to
by dotarto do sluchaczy, ze taka polityke prowadzi rzad — mamy wreszcie upragniona, wymo-
dlona przez nas wszystkich kaplicg. Nie ma watpliwosci, ze gdyby nie wsparcie naszego hojne-
go darczyncy — tym razem wojt zgial si¢ w kierunku wiasciciela pieczarkarni — nie powstataby
ta perelka architektury. Teraz, skoro juz stoi, skoro juz po dtugoletniej walce z przeciwno$ciami
—ton glosu przemawiajacego stawat si¢ coraz glos$niejszy i coraz bardziej wojowniczy — wydar-
liSmy naszym wrogom to co nasze i postawiliémy na swoim, cieszmy si¢ wspdlnym dzietem.
Jednakze pamigtajmy, ze walka trwa, a wrogowie czaja si¢ na kazdym kroku. Wojna bedzie
zawzigta, a i ofiary moga si¢ pojawi¢ — tu wojt poczut, Ze nieco si¢ zagalopowal. — Pomimo to,
warto i$¢ na ten boj o Nas, o normalng rodzing, o Polske! — emfaza mowcy rosta wyktadniczo z
kazdym wypowiadanym przez niego stowem. Na koniec jeszcze wyrzucit dwa palce w gére w
gescie ,,victorii” i zakrzyknat w mikrofon — Zwycigzymy!!!

To zadziwiajaco krotkie przemdwienie, patrzac na range do jakiej urosto to wydarzenie
w oczach wojta, spowodowato niemate poruszenie wsrod gawiedzi. Ci stojacy blizej, a trzeba
wiedzie¢ iz uktad miejsc byl niczym w kosciele z Reymontowskich ,,Chtopow” — im dalej od
moéwnicy tym nizsza pozycja spoteczna, poczeli goraczkowo bi¢ brawo. Niektorzy odwazyli za-
krzykna¢ ,,Doktadnie!” a co bardziej egzaltowani ,,Wiwat wojt!”. Sposrod stojacych dalej dato
si¢ stysze¢ niemrawe oklaski. Bylo tez parg osob, ktore postanowito wygwizdaé tyrade. Latwo
jednak bylo si¢ domys$li¢, przynajmniej tak sadzit wojt, ze byta to dywersja zainspirowana przez
jego konkurenta w zblizajacych si¢ wyborach. Po tym przemoéwieniu dopetniono wszelkich
ceremonialow z przecigciem wstggi oraz pos§wigceniem przez biskupa.

Nastepnego dnia, zmgczony wojt zwlekl si¢ z kanapy na ktorej zasnat w garniturze. Ozywio-
na dyskusja z dygnitarzami trwata do bardzo pdzna, zaschnigte gardto pokazywato wage wy-
miany zdan a lekko trzgsaca reka, nadszarpnigte odmiennymi pogladami jego interlokutorow
nerwy. Godzina 12. — jak na kogo$ kto prowadzi ,,dyskurs” do pdzna, niemalze wczesny ra-
nek, wigc zrozumialym jest, ze wdjt nie wstatby, gdyby nie natarczywos¢ ,,Poloneza a-moll”
Michata Oginskiego, ktorego dzwigk wojt ustawit jako dzwonek do drzwi. Bardzo lubit te
melodig, ustyszat jg kiedy$ w ktoryms filmie' i od tej pory ustawiat ja na kazdym urzadzeniu

! Prawdopodobnie byt to ,,Polonez Oginskiego” Lwa Goluba z 1971 (Belarusfilm), jednakze ze wzglgdu na pochodzenie
jak i wydzwigk filmu, wojt mogt wyprzeé to z pamigcei.
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na jakim miat takg mozliwo$¢ — od mikrofalowki po telefon komérkowy. Tym razem przekli-
nal w mys$lach, ze nie ustawit czego$ innego, najlepiej czego$, czego by nie ustyszal. Osoba,
ktora tak zawzigcie si¢ dobijata, byt jego sekretarz. Sam réwniez ,,debatowal” do p6zna wigc
jago twarz nie wygladata lepiej od wymigtego garnituru wojta. Pierwszg rzeczg jaka ustyszat
gospodarz byto:

— Wspaniale pan wczoraj przemawiat. Ttum pana kocha, mowit pan jak Cyceron, Izokra-
tes, Lincoln albo jaki$ Roosvelt.

Takie stowa padaty z ust sekretarza po kazdej publicznej przemowie szefa, zmieniat tylko
oratorow wymienianych na koncu, zapamigtujac dobrych mowcow z Wikipedii. Wojt nato-
miast, ze wzglgdu na swoj stan niezbyt byt poruszony pochlebstwem.

— Po to tu przyszliscie? — zawsze zadawal pytania w liczbie mnogie;j.

— Oczywiscie, ze nie panie wojcie. Kto$ zdewastowat nasza kapliczke, nasza nowiuten-
ka, $wiezo poswigcong kapliczke — sekretarz bardzo starat si¢ rozptakac.

— Co? — wykrzyknat wojt. — Moja kapliczke? Kiedy? Kto?

— No migdzy wczoraj a dzisiaj najwyrazniej. Mowig ze Cyganie. Albo Zydzi. Oni to nie
lubig kapliczek a ostatnio przeciez byli u nas na cmentarzu.

— Co bedziemy zgadywaé — powiedziat zaskakujaco przytomnie wojt. — Wszystko sig¢
okaze. Teraz dajcie mi juz spokoj.

Po chwili jednak, przypomniat sobie o nadchodzacych wyborach.

— Wiecie, zawiezcie mnie tam. Musze osobiscie przypilnowac by ztapano kogo trzeba.

Eklektyczna (jezeli potaczenie wszelkich znanych ludzkosci styli architektonicznych metoda
,,ha bogato” moze by¢ tak nazwane) kapliczka stala na uboczu drogi. Faktem jest, ze ludzie
od dawna przychodzili w to miejsce si¢ modli¢, wtasciwie nikt nie wie dlaczego. Nie byto tam
ani zrodla, ani nie domniemywano cudu. Nikt nie wiedzial dlaczego tam. P6zniej postawiono
prosty krzyz, a wczoraj odstonigto ,,peretke architektury” (stowa starosty) z figurka patrona
okolicy, na ktorego szyi, widniaty odlane w gipsie stowa: MADE IN CHINA. Budyneczek
wybudowano przy wsparciu parafian, pieczarkarni oraz, o zgrozo, Funduszy Europejskich. I to
pomimo, eufemistycznie méwigc, wyraznego eurosceptycyzmu. Tym razem na Fundusze przy-
stano milczaca zgoda wszystkich, a tabliczke, obowigzkowa przy tak finansowanych projektach
umieszczono, jednakze tak by nikt nie widzial. Teraz szyby w witrazyku z przodu byly wybite
a cala frontowa i boczna $ciana oblane czerwona farba.

— Kto $mial? Kto byt tak bezczelny? — thum zadawat pytania. Przyjazd gminnego sedana
z wojtem i sekretarzem na poktadzie, oderwat policjantéw od ich zajgc.

— Kto to zrobit? — padto bez przywitania z ust wojta. Wiedzial, ze musi pokaza¢ suro-
wo$¢, ludzie to uwielbiajg. A jeszcze w sprawie, ktora jednoczy niemal wszystkich, musi poka-
zac, ze jest bezwzgledny wobec chuligandw. Zreszta surowo$¢ i walka z przestgpczoscia byla
gldwna mysla programu jego partii.

— Nie wiemy panie wojcie — przepraszajaco powiedziat posterunkowy. Na swoje uspra-
wiedliwienie dodal standardowe — prace trwaja.

— Pewnie ktory$ Cygan — z pewna ming powiedziat wojt. Ttum, ktérego domniemania
juz wezesniej podazaty w podobnym kierunku, podchwycit watek. Wojt cieszyt sie autoryte-
tem juz od paru kadencji.
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Po6zniej nastapito drobne acz ptomienne przemowienie odnosnie sprawcy, ktorego ,,czeka
los gorszy niz sigga wyobraznia kogokolwiek a nawet samego wdjta”, cokolwiek by to nie
znaczyto. Nie bylo potrzeby pozostawania dluzej wsrod gawiedzi, totez samorzadowiec z se-
kretarzem odjechali.

Pigkno Internetu polega na tym, ze stat si¢ miejscem gdzie mozna znalez¢ wszystko — od forow
makatkowych po dokumenty supermocarstw. Wspotczesny Hyde Park, gdzie zamiast pudetka
wystarczy odpowiedni kabel i optacony rachunek, i juz mozna glosi¢ wszystko. Réwniez w
miejscowosci, ktorej tyczy si¢ ta historia, wigkszos¢ korzystata juz z jego dobrodziejstw. Oczy-
wiscie mtodzi odwiedzali inne strony niz ich rodzice. Jednak czesto odwiedzany, niezaleznie od
przedziatu wickowego, byt adres lokalnej telewizji internetowej, prowadzonej przez trzech lice-
alistow. W takim miejscu na prézno bylo si¢ spodziewaé zajmujacych wydarzen. A jako ze nie
robili tego charytatywnie, chcieli przeciez zarabia¢ na reklamach, kazda drobnostka zyskiwala
tytul sktaniajacy do klikniecia. Tabloidyzacja nie przeszkadzata odbiorcom, toczacym zazarte
dyskusje pod dodawanymi materiatami.

Liceali$ci wracali do rodzinnych doméw po potudniu — uczeszczali do szkoty w miescie
powiatowym kilka kilometroéw dalej. Zatem dopiero wtedy mieli mozliwo$¢ dodania relacji. In-
formacja o zniszczeniu §wiezo odstonigtej budowli ukazata si¢ kazdemu kto przegladat strong.
Tytut na czerwonym pasku glosit: ,,Zbezczeszczenie cudownego miejscal!!! Sprawdz czy juz
wiemy kto to zrobil!”. Taki sam naglowek znalazt si¢ na stronie gtownej. Czcionka byla trzy-
krotnie wigksza niz w przypadku codziennych wydarzen z okolicy w rodzaju jasetek w szkole
czy zawodow pozarniczych jednostek OSP. W teks$cie umieszczono drastyczny opis ,,skanda-
licznego zachowania pomylenca (-cow?)”, zdjecia miejsca zdarzenia, oraz zapis stow wojta
na miejscu. Na koniec zadano pytanie: Czy komukolwiek z naszej spotecznosci przysztoby w
ogole do glowy takie zachowanie? A moze jest to rodzaj zemsty?”. Nie trzeba bylo wybitnych
zdolnosci intelektualnych by domysli¢ sie, ze dotyczylo to ostatnich wydarzen z Romami.

Romowie bowiem, zamieszkali pastwisko — formalnie gminny teren po pegeerze. Od
dwach lat probowano si¢ ich pozby¢. Nie podobato si¢ mieszkancom, ze ,,chodza, nic nie robig
a do szkoty dzieci posytaé to by chceieli”. Nie wiadomo czy bali si¢, ze ktéres z ich dzieci za-
razi si¢ ,,Romstwem”, czy tez mieli inne uzasadnione obawy. Na razie jednak konczyto si¢ na
utarczkach i wzajemnym odgrazaniu sig.

Pod artykutem rozgorzata dyskusja. Rozpoczeto od si¢ od stow niedowierzania i dezaprobaty:

,-Jak mozna? Czy ten kto$ w ogole zdaje sobie sprawe co zrobit?” napisat MRT12;

.Skandal!!!!” krzyczat, jak niemal pod kazdym wpisem Kemal,

Lecz gdy tylko rawor rozpoczat wpisem ,,Nie wierze ze policja znajdzie tego debila” dys-
kusje odnosnie sprawcy, zawrzato jak jeszcze nigdy dotad na serwerach tej strony.

,,Masz racje, musimy sami zadzaalac jak nie to nic nie pomoze!” pisal, gubiac litery ze
zdenerwowania, trager_gold, ortografiag i wypowiedzia wsparl go erwin — ,,bioro pieniandze a
nie scigaja prawdziwych przestepcow. a przecierz wiadomo kto to zrobil/”.

I o ile erwin jeszcze si¢ powstrzymywat, o tyle wlad56 nie przebieral w stowach ,,Zaj***¢
skur***1i!1! Nieroby pier***!!”2, Komentarz podzielit spoteczno$¢ strony, ok. ¥ uzytkownikoéw

2 W rzeczywisto$ci wlad56 nie uzyt autocenzury i wulgaryzmy widnialy w swojej pelnej formie.
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zgodzito si¢ z wladem ,,doktadnie! co oni sobie k** mysla? przepedzi¢ ich raz na zawsze”,
»hiech juz wyp** do Rumunii”.

Komentarzy z poparciem bylo jeszcze sporo, na nieliczne zarzuty o brak dowodoéw, oskar-
zyciele albo nie odpowiadali, albo popierali swoje tezy argumentami z zycia metropolii ,,u mo-
jej kuzynki w Krk tez problemy z cyganami. Nikt nie wie co zrobic¢ ale co$ trzeba bo si¢ panosza
jak na swoim. A mieszka na prywatnym osiedlu!!!!”3,

Od oskarzania i nawolywania do samosadow, szybko przeszto do podzialéw i politycz-
nych pyskowek ,,popieram!! Zatatwmy to sami, wiadomo, ze policja tez ma zwigzane rece.
lewacka polityczna poprawnosc...” — twierdzit Krychal23. Nie byto oczywiscie innej mozli-
wosci odpowiedzi na taka zaczepke jak tylko zmasowane ataki z lewej strony. ,,A jakie masz
dowody faszystowski poje**e?” — grzecznie pytat anty fa, na co sviatope argumentowat ,,Pytal
cie ktos o zdanie czerwona ku***?”.  'Wyczuwam prawackie bole d**y :D” trzezwo zaobser-
wowal planb6.

Co na to prowadzacy strong? Zdecydowanie byli zaniepokojeni — ruch na stronie wrost
kilkukrotnie a oni wykupili najtansza opcj¢ hostingu.

Oczywiscie wojt rowniez $ledzit dyskusje i doskonale zdawat sobie sprawe z nastrojow.
Dlatego tez, gdy do jego gabinetu wszedt zaniepokojony sekretarz, krzyczac co$ o zblizajgcym
si¢ samosadzie, wojt tylko kazal mu usia$¢.

— Co sugerujecie zrobic?

— Chyba trzeba zamkna¢ t¢ strong panie wojcie. Nie widze innej opcji.

— A ja widzg. Dodajcie tam moje przemowienie z otwarcia, to o wrogach polskosci.

— Ale panie wojcie, to tylko pogorszy sprawe.

— Pogorszy? Mojg poprawi. A to si¢ liczy.

— Naprawdg¢ wojt mysli, ze to Cyganie?

— Sklaniatbym sie raczej ku Zydom — wojt powiodt wzrokiem po biurku by wskazaé na
swoja ostatnio ulubiong ksigzke ,,Chazarska dzicz panem §wiata. Od Kaina do Lenina.” Hen-
ryka Pajaka.*

— Sprawdzitem to panie wdjcie. Ich wycieczka wyjechata 2 tygodnie temu. ..

Przez chwile wojt nie wiedziat co zarzuci¢ takiemu alibi.

— Ale i tak na pewno maczali w tym palce. No dobrze idZcie juz teraz mam sporo pracy —
chciat jak najszybciej zakonczy¢ temat.

— Tak jest panie wojcie — odpowiedziat kornie sekretarz i wyszedt za obite derma drzwi.

— Tylko nie zapomnijcie doda¢ tego filmu — rzucit jeszcze wojt i po zamknigciu drzwi,
wrocit do pracy, czyli otworzyt ,,Chazarska dzicz...” i zaglebit si¢ w blyskotliwych demaska-
cjach macek zydobolszewizmu przez autora.

W dniu nastgpnym cata wlasciwie spoteczno$¢ spotkata sie¢ w kosciele. Oczywistym byty stowa
potepienia ze strony proboszcza, jednak akurat on, tonowat z ambony antyromskie nastroje.
Najgorecej byto jednak po zakonczeniu, kiedy to tradycyjnie wszyscy dyskutowali.

3 Por. http://forum.gazeta.pl/forum/w,61,44346431,44346431,Cyganie_na_Osiedlu_Europejskim.html
4 Pozycja ta istnieje naprawde http://www.abcksiegarnia.pl/53837,chazarska-dzicz-panem-swiata-tom-4-od-kaina-do-
lenina.html
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— Ja tam moéwig, trza i8¢ i zalatwié¢ to samemu, no chyba Ze pan panie posterunkowy to
zatatwisz — jeden z mezczyzn drwigco zaczepit policjanta.

— Dobrze pan wiesz, ze ja stuzbowo nie mogg, no nie moge cho¢bym chciat — thumaczyt
si¢ mundurowy.

Raptem jeden z dysputantow zwrocit si¢ do nieuczestniczacego w rozmowie starca,

— A wy co? Z nami czy przeciw nam?

— Ja juz stary jestem, nie wiem czyja racja — zaczat. — Wiem, ze Cyganie zawsze co jakis$
czas tu przychodzili. Problemy byty, wiadomo, ale co by oni takie rzeczy robili, to ja nie po-
wiem, nie bylo. We wojne tyz, jak trza bylo to my ich ukryli a i oni jak co mieli to dali.

Bibliotekarz, bardziej niz zdewastowana kaplicg przejmowat si¢ tym co ujrzal na stronie
internetowe;.

— Wie pan, ja znam jedng z nich — powiedzial majac na mysli romska dziewczyneg. —
Czesto przychodzi po ksigzki do mnie, najczesciej ze wszystkich w szkole. Madra dziewczyna,
wiem ze wchodzi tez na tg strong, nawet nie wyobrazam sobie jak musiata si¢ czué...

— Zgoda — przyznata nauczycielka. — Ale to nie tylko u nas si¢ tak pisze. Poza tym jak pan
chce takie wpisy ograniczy¢? W Internecie nic nikomu nie zrobisz...

— Wie pani, ja myslg, ze mozna karaé. Da si¢ ustali¢ kto pisat. Niech do wigzien idg —
wtracit sie jeden z mezczyzn.

— I co to da? Zaptlaci Pan tylko za ich utrzymanie i nic z tego nie bedzie.

— No to na roboty.

— Nie chodzi o to, to nic nie zmieni, na ich miejsce przyjda nastgpni, a oni sami jak wroca
z tych, jak pan to mowi ,,roboty” dalej beda robi¢ swoje.

— Eee tam za komuny jakos$ nie byto problemu — szukat rozpaczliwie ratunku m¢zczyzna.

— Nie bylo tez Internetu. Trzeba edukowaé — odpowiedziata nauczycielka.

— Stusznie, ale wszystkich pani nie wyedukuje. Zawsze bgda tacy co obraza. Za Wielkiej
Prohibicji surowo karali za alkohol. I co? Gangi tylko si¢ wzmocnily — powiedziat bibliotekarz.
—To co trzeba robi¢, to nie wdawac si¢ z pieniaczami w dyskusje. Ignorowac ich i zgltasza¢. Jak
ich beda systematycznie usuwac, to skoncza. Zrozumcie, oni zyja tymi wojenkami, sprawia im
przyjemnos¢ gdy si¢ z nimi nie zgadzacie — zakonczyl, a reszta, cho¢ nie miata zamiaru podzie-
la¢ jego zdanias, milczata nie potrafigc odpowiedzie¢ celnym argumentem.

To milczenie przerwal postawny m¢zczyzna z ogorzaly twarza

— Dobra, wy tu dyskutujcie a ja id¢ nauczy¢ tych brudaséw porzadku. Kto ze mng? —
krzyknat. — No co wy? Boicie si¢ tych malp?

Szczegodlnie meska czg$¢ nie mogla sobie pozwoli¢ na takie aluzje. Wsrod grupy dato si¢
stysze¢ przytakiwania, a tych ktorzy chcieli wrécié spokojnie od doméw wyzywano od ,.tchorzy”
i pytano czy chcg by ich dzieci bawily si¢ z ,.barbarzyncami”. W efekcie niemal wszyscy, procz
probujacych powstrzymaé samosad starca i bibliotekarza, wyruszyli kierunku obozowiska Romow.

Okoto trzydziestu od§wietnie ubranych m¢zezyzn dotarto na pastwisko a z ich ust leciaty
wyzwiska. Jeden z przybylych krzyknat ,,Tak jak wojt moéwit! Walczmy o Polske. Jesli wojt z
nami, kto przeciw nam?”. Kto mogl wyciagat scyzoryki lub chwytat za narzedzia w obozowi-
sku. Ciekawe, ze wérdd walczacych nie bylo wojta ani jego sekretarza. Gdy byli juz pierwsi
ranni, uwage wszystkich przykul czarny samochdd terenowy. Wigkszos¢ rozpoznata pojazd
wlasciciela pieczarkarni. Wyszedtszy z auta, przemowit:
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Bracia! Skonczmy spory, dlaczego nie milujemy si¢? Dlaczego walczymy ze soba? Lzy
naptywaja mi do oczu gdy patrze na bratobdjcze wojny — patetyzm siegatl zenitu.

Trzymajacy si¢ za fraki ,,bojownicy” patrzyli z niedowierzaniem.

— Nie ma znaczenia kto zniszczyt kapliczkg. Zaplacg za jej oczyszczenie. Dodam tez
nowe wota. Teraz czas na pokdj — niczym mistrz wschodniej duchowosci zakonczyt przedsie-
biorca.

Cze$¢ mezezyzn rzeczywiscie si¢ opamietata. Jak widaé strzelista przemowa podziatata
na ich filisterskie serca. Reszta zostata przekonana przez wychodzacych z nowoprzybytych SU-
V-6w ositkéw — ochroniarzy pieczarkarni.

I nastal pokoj. Skonczyto sig¢ tak, ze po pobiciu Romoéw, ktos§ zawiadomit media, ktore nagltosni-
ly sprawe. Przemowienie wojta w catym kraju uznano za skandaliczne a on sam, za przyczyna
presji spotecznej zamieszkal u swojej rodziny w odleglej miejscowosci. Kto zostal nowym woj-
tem? Wiasciciel pieczarkarni.

A kto zdewastowat kapliczke. Mieszkancy do tej pory nie wiedza. Jako narrator wszech-
wiedzacy, wiem ze byt to przedsigbiorca, oczywiscie nieosobiscie — zrobili to jego pracownicy.
Byt on sprytniejszy niz wszyscy wokot; przewidziat na kogo padna podejrzenia, wiedziat jak
zachowa si¢ wojt i wiedzial, ze cze$¢ Romow uzyskata prawa wyborcze. ..

., Aby trzymac narody w ryzach, trzeba wcigz wymyslac im wrogow”
Umberto Eco’

5 1d. Wymyslanie wrogéw, Rebis 2011
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Little Chapel

Jaroslaw Macnar. Poland

“My dear fellow countrymen!” the village
mayor began. “My brothers! This is an im-
portant day for the whole region. And, as his
Excellency, the bishop, is among us,” the
mayor’s torso bowed and his chin almost hit
the microphone, “we might say that it is a
big day for Poland. The common fruit of our
work, for which we have fought like lions,
which becomes the true symbol of Polishness
on our land... Here, in spite of difficulties
and persecution on the side of some organiza-
tions,” here the mayor paused so that every-
one could guess that he meant certain mass
media, “and the blatantly anti-Polish poli-
tics,” the pause here was meant to indicate
that it was the politics of the present govern-
ment, “we finally have here the chapel that
we wished for and that we prayed for. There
is no doubt that this architectural pearl would
not have been possible without the help of
our generous patron,” this time he bowed
towards the owner of the mushroom farm.
“Now, as it already stands after the long war
against obstacles,” the speaker’s tone was be-
coming louder and more and more militant,
“now as we have taken what’s ours from the
enemy and that we have had our way, let us
enjoy our common creation. We must not for-
get, however, that the battle is still on, and
that the enemy is lurking everywhere. The
war shall be fierce, and there may be casual-
ties,” here the mayor felt that he had gone a
bit too far, “nevertheless, we should go and
fight for Us, for a normal family, for Poland!”
and with each word there was an exponential
growth of the emphasis. Finally, he made a
“victory” sign with his fingers and shouted:
“We shall win!” into the microphone.

A SEA OF WORDS 7TH YEAR

This speech, remarkably short consider-
ing the enormity of the event according to the
village mayor, has resulted in considerable ex-
citement among the village folk. Those in the
front — and it should be known that, like in the
church scene in Wiadystaw Reymont’s The
Peasants, the further from the speaker, the low-
er the social position — started applauding with
frenzy. Some even ventured to yell out “Exact-
ly!” and those more exalted among them let out
a “long live the mayor!” Those in the back re-
luctantly clapped, and some of them decided to
jeer by whistling. It was clear, however, at least
to the mayor, that it was a sabotage inspired by
his opponent in the upcoming elections. After
the speech, all necessary rituals, including the
cutting of the band and consecrating the chapel
by the bishop, were undertaken.

The next day the tired mayor got up from the
couch on which he had fallen asleep in his
suit. His lively discussion with the village
officials went on for a very long time. The
dryness in his mouth was proof of the weight
of the exchanged views, just as his slightly
shaking hand showed the state of his nerves
after hearing the contrasting opinions of his
interlocutors. It was noon, which, for people
“discussing” late into the night is almost ear-
ly morning. It is understandable that the may-
or would not have gotten up so early were it
not for the sound of Michat Oginski’s Polo-
naise in A minor, which the mayor uses for
the doorbell. He really liked the melody. He
had heard it in some film' and since then he

' It was probably the 1971 Lev Golub film Polonez
Oginskogo (Belarusfilm), but given the origins and
meaning of the film, the mayor might have repressed it.
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has used it on every device possible — from
his mobile phone to his microwave. This time
he was cursing internally that he had not set
the doorbell to play something else, prefera-
bly something he would not have heard.

The person so persistently trying to
reach him was his secretary. He too has spent
the night debating, so his face did not look
much better than his boss’ suit. The first thing
the mayor heard was: “You have spoken ex-
ceedingly well, sir. The crowd loves you, you
were like Cicero, Isocrates, Lincoln or some
Roosevelt.”

These were the words that followed
every public speech made by the mayor. The
secretary only mentioned different orators,
having done proper research on the subject
on Wikipedia. This morning the mayor was
in no state to appreciate such praise.

“You came here only to tell me that?”
he asked.

“Of course not, sir. Someone has van-
dalized our chapel, sir. Our brand new, fresh-
ly consecrated chapel,” the secretary really
tried to shed some tears.

“What?” cried out the mayor, “My
chapel? When? Who?”

“Well, apparently sometime between
yesterday and tomorrow, sir. They say it was
the Gypsies. Or the Jews. They don’t like
chapels, sir, and recently they were seen at
the cemetery.”

“Well, let’s not jump to conclusions,” the
mayor said, surprisingly soberly, “everything
will come out. Now leave me alone.”

After a while, however, he remembered
the upcoming elections.

“You know what, drive me there. I must
personally make sure they catch the right guy.”

The eclectic (if that’s what you call the comb-
ing of all architectural styles known to man in
accordance with the “just make it look rich”
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method) chapel stood on the side of the road.
It is true that for a long time people had been
coming to this spot to pray, though nobody
knew why. There was no spring, it was not a
place of any supposed miracle. Nobody knew
why they came there. Later, a simple cross
was built, then yesterday the “architectural
pearl” (as the mayor called it) was unveiled.
Inside was the figure of the local saint with
“MADE IN CHINA” written on his plaster
neck. The tiny building was built with the
support of the parishioners, the mushroom
farm and — the horror! — EU funds. The last
one was in spite of the explicit euro-scep-
ticism, to put it mildly. This time the EU
funds were greeted with tacit agreement and
the mandatory plaque was placed, though
in such a place so as not to be visible. Now
the coloured glass in the front was broken,
and the whole front and one of the side walls
were covered in red paint.

“Who could have done such a thing?
Who could have been so bold?” asked the
crowd. The coming of the county-funded
sedan with the mayor and his secretary on
board took the policemen away from their
work.

“Who did this?” asked the mayor with-
out saying hello. He knew that he should
be strict, people love that. Especially in the
case that concerns almost all villagers, he
must show his toughness towards the van-
dals. Moreover, strictness and war against
crime were the main tenets of his party’s pro-
gramme.

“We don’t know, Mr. Mayor, sir,” said
the constable, apologetically. As a justifica-
tion he offered the traditional: “we’re looking
into it.”

“It must be one of the Gypsies,” said
the mayor with certainty written on his face.
The crowd, whose suspicions had already
taken a similar direction, clung to those
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words. The mayor had been in power for for
several terms now.

What followed was a brief but fiery
speech concerning the wrongdoer, who
“shall meet a fate worse than anyone, even
the mayor himself, can imagine,” whatever
that means. Afterwards there was no need to
stay among the village folk any longer, so the
mayor and the secretary drove away.

The beauty of the Internet is that you can
find everything there — from cross-stitching
forums to documents of superpowers. It is a
modern Hyde Park, where instead of a soap-
box all you need is an appropriate wire and
a paid bill and you can say anything. It was
also widely used by almost every citizen of
the village in question. Naturally, the youths
visited different websites to their parents. But
regardless of age, the most visited in those
days was the site of the local internet TV
headed by three high-schoolers. In a place
such as this it was hard to find any interesting
events. As the site was not a non-profit ven-
ture and the high-schoolers wanted to make a
little money on ads, each little happening was
given with a title inviting the readers to click
on it. The tabloidization did not discourage
the readers, who led fierce discussions in the
comment sections under each item.

The students attended a high school in
the county capital a few kilometres from the
village, so they came back home in the after-
noon. Only then were they able to add news
on their website. The information about the
vandalising of the newly opened chapel was
seen by everyone who entered the site. The
title on the red banner read: “Desecration of
a holy place of miracles!!! Click to see if we
already know who did it!” The same heading
was to be found on the home page. The size
of the font was three times the size of the usu-
al news on the site, like the information about
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the school nativity play or a piece on the Vol-
unteer Fire Department contest. The most re-
cent article outlined “the scandalous behav-
iour of deviant or deviants unknown.” It was
illustrated by a photograph of the scene of the
crime and featured a transcript of the mayor’s
latest speech. At the end of the article some
questions are asked: “Would any member
of our community even dream of acting like
this? Maybe it is a kind of revenge?” You
didn’t have to possess huge intellectual pow-
ers to understand that the authors meant the
recent events with the Romani people.

The Romanis lived in the fields, which
were formally village property and, during
the Communist period, belonged to the State
Agricultural Farms. The residents of the vil-
lage have been trying to get rid of them for
two years. They did not like the fact that the
Romanis “just walked around, did nothing
but still wanted to put their kids into the local
school.” It’s hard to say if the villagers were
just afraid that “Romanism” was contagious
and posed a threat to their children or if they
had other legitimate reasons. Up to this point,
all that happened were minor clashes and
browbeating from members of both commu-
nities.

The discussion in the comment section
beneath the article was fierce. It started from
statements expressing disbelief and disap-
proval:

MRTI2 wrote: “How can you do such a
thing? Does this person know what he’s doing?”

“Outrage!!!!” yelled Kemal under al-
most every comment.

But it was when rawar wrote “I dont
belive that police will find this moron”, start-
ing the discussion on the perpetrator, the heat
of the discussion on the site rose to unprece-
dented levels.

“Your right we must act orselfs if not
nothng 1l help us!” wrote trigger gold, being
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so moved that he lost some letters. He was
backed up by erwin both in message and in
orthography: “they take moni and don cach
reel criminals. but evryl nows who did this/.”

And while ervin still managed to get
on without obscenities, wlad56 did not hold
back: “F*** those motherf*****s!!! Lazy
P***g211” This comment divided the com-
menter. About % of them agreed with wlad:
“exactly! what the f*** are they thinkng?
chase thm away once and 4 all!”, “they
should f*** off to Romania!”

There were more similar reactions. The
few comments that objected citing a lack of
proof were either left unanswered or the ac-
cusers brought up examples from the metropo-
lis: “my cousin in Krakow has gypsy problems
too. No one knows what to do but sth must
be done they wander around as if it was their
land. and she lives in private housing?!!!!”

The situation quickly escalated from
blaming and calling for lynching to political
differences and hassles. Krychal23 wrote:
“agree!! lets take care of it ourselves. every-
one knows that police has their hands tied.
that leftie political correctness...” Naturally,
this resulted in mass attacks from the left
side; anty_fa asked politely: “Where’s your
proof you fascist c***?” Sviatope retaliated
“who asked you you commie b****?” “I’'m
starting to feel a rightie pain in the a** :D”
soberly remarked planb6.

How did the owners of the domain
react? Naturally, they were distressed — the
site’s traffic skyrocketed and they had only
bought out the cheapest hosting plan.

The mayor of course also followed the
discussion and was perfectly aware of the
feelings. That is why, when his secretary en-

2 Actually, wlad56 did not censure his posts and all the
vulgarities figured in their entirety.

3 See: http:/forum.gazeta.pl/forum/w,61,44346431,
44346431,Cyganie_na_Osiedlu_Europejskim.html
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tered his office yelling something about some
imminent lynch mob, the mayor just asked
him to sit down.

“What do you suggest is to be done?”

“I think the site must be taken down,
sir. I see no other way.”

“I see another way. Send them a copy
of my speech, the one about the enemies of
polishness.”

“But sir, it will only make the matter
worse.”

“Make it worse? It will help me. And
that’s what matters.”

“You really think, sir, that the Gypsies
are behind it?”

“I would rather think it’s the Jews.”
The mayor looked at his desk and pointed at
his new favourite book, From Cain to Lenin.
Khazarian Savages Rule The World by Hen-
ryk Pajak.*

“But I checked it, sir. The trip left two
weeks ago...”

For a moment, the mayor didn’t know
how to undermine such an alibi.

“Nevertheless, I’'m sure they had some-
thing to do with it. Alright, go now, I have
work to do,” he wanted to quickly finish the
subject.

The secretary said: “Yes, sir,” and van-
ished behind the soundproof door bound in
faux-leather.

“Just don’t forget to add the video!”
said the mayor. When the door closed, he re-
turned to work, that is to his reading the witty
unmasking of Jewish Bolshevik conspiracies
by the author of Kazarian Savages.

The next day almost the whole of the local
community met in church. Naturally, the par-
son criticized the act of vandalism, although

41t is a real book: http://www.abcksiegarnia.
pl/53837,chazarska-dzicz-panem-swiata-tom-4-od-
kaina-do-lenina.html
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he was also the one who tried to temper the
anti-Romani atmosphere. The most heated
discussions took place after the mass.

“I'm telling you, we should go and
deal with the situation ourselves, unless you,
constable, will deal with it,” one of the men
mockingly tried to provoke a police officer,
who explained: “You know very well that I
couldn’t do that on duty, even if I wanted to.”

Suddenly, one of the debaters turned
to an old man who did not take part in the
discussion: “And you? Are you with us or
against us?”

“I’'m old. I don’t know who’s right is
right,” he began, “All I know is that the Gyp-
sies have been forever coming here. There
were some problems, of course, but not
things like that, that I cannot say. And dur-
ing the war, we hid them when there was the
need, and if they had something, they shared
what they could.”

The librarian was disconcerted not so
much by the chapel, but rather by what he
saw on the website. “You know what, I know
one of them,” he said with a Romani girl in
mind. “She often comes to me for books, of
all the schoolchildren she comes here most
often. A smart girl, she is, I know that she
must have visited that website, I can’t im-
agine how she must feel...”

“Right you are,” said the teacher, “but
it’s not only our folk that write things like
that. And how can you limit such comments?
In the Internet you can do nothing...”

“I think you can punish for that. I’'m
sure you can figure out who wrote what. They
should be locked in the jail,” threw in another
man.

“What good will that do? Then they’1l
live on your taxes.”

“So then hard labour instead of the jail...”

“That doesn’t matter, it won’t do any
good. Others will take their place, and they
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themselves will come back from that hard
labour you talked about and do their thing.”

“Oh, we didn’t have such problems in
Communist times...” the man tried desperate-
ly to win this argument.

“We didn’t have the Internet then. You
should educate people,” said the teacher.

“True, but you can’t educate every-
one, ma’am. There will always be those who
cause offence. During the Prohibition there
were severe punishments for alcohol and to
what effect? The gangs only grew stronger,”
said the librarian. “What we should do is to
refrain from arguments with belligerent folk.
They should be ignored and reported. If they
are persistently blocked, they will stop. Be-
lieve me, they live for those petty wars, they
like it when you disagree with them.” He
finished and the rest, although not wanting
to agree with the librarian, was quiet for the
lack of a solid argument.

This silence was broken by a massive
man with a sunburnt face.

“All right, you can keep on talking
here, but I’m going to teach those dirty scum-
bags some order. Who’s with me?”” he yelled,
“What is it? Are you afraid of those apes?”

That was something that especially the
male part of the community couldn’t own up
to. Some people started to agree with the sun-
burnt speaker. Those who would have pre-
ferred to go home were called cowards and
asked if they want their children to play with
“barbarians”. As a result, nearly everyone
started towards the Romani camp, with the
exception of the old man and the librarian,
who tried to stop the mob.

About thirty men in church clothes
came to the field, yelling abuse. One of them
called: “Just like the mayor said! Let’s fight
for Poland! If he is with us, who can be
against us?” Everyone reached for their pen-
knives or grabbed some tools from the camp-
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site. Interesting — neither the mayor, nor his
secretary were amongst them. After the first
injuries, a black SUV appeared. Most people
recognized it as the car belonging to the own-
er of the mushroom farm. The businessman
got out of the car and said: “My brothers!
Let us end our quarrels! Why don’t we love
each other? I want to cry when I look on your
fratricidal wars!” The loftiness of his words
reached its peak.

The elegantly clad “fighters” stared,
flabbergasted.

“It is not important who destroyed the
chapel. I shall pay for the repairs. And I shall
add a new entrance. And now it is time for
peace,” finished the entrepreneur, as if he
were some eastern master of ceremonies.

Some of the men really came back to
their senses and stopped. Apparently, the
gaudy speech warmed their philistine hearts.
The rest were persuaded by the sturdy men
getting out of their SUV’s — the mushroom
farm’s bodyguards.
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Peace came. After the beating of the Romanis
someone alerted the media, who put the event
in the spotlight. The whole country thought
the mayor’s speech a disgrace. Due to the so-
cial pressure, he was forced to move to live
with his family in a faraway town. Who be-
came the new village mayor? The owner of
the mushroom farm, of course.

And who vandalised the chapel? The
villagers still don’t know. As I am an omnis-
cient narrator, I know that it was the entrepre-
neur himself. Well, not literally himself, of
course. It was the work of his subordinates.
He turned out to be the shrewdest of all — he
had predicted who would be blamed, he knew
how the mayor would react, and he knew that
some of the Romani had voting rights...

To keep nations on a leash, you must always
invent new enemies for them.
Umberto Eco
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A Message from the Future

Petra Iuliana Pintelei. Romania

Dear Sir: Good Afternoon!

I am sending a letter that might change the course of destiny from now to the near and maybe
hard to reach future of human understanding and beyond. Let me introduce myself as Amos
Adelpho Mirakovich, a mixture of Italian and Serbian Gypsy from the year 2593.

Yes, I say the word gypsy, even if it sounds very tough to your ears. I know you always used
to avoid it under the name of Roma or dark nomad or whatever your past political correctness
may have inspired you to say. But I am what I am, a humanoid creature without any prejudice
and with suggestive features.

The difference between you and us in terms of appearance is the fact that we do not have
a heart. It is only a small box tied to our chest like a necklace and it has the function both of a
virtual blood cleaner and internal body scanner using gamma and X rays in a double magnetic
fux. It is also an extension of our brain.

All the memories and information we collect is stored within and in order to kill one like
us you have to destroy the small micro-particle that shines whenever you open the box. Why am
1 a gypsy in such an evolved world?

Well, just because my features are darker. Here we face no discrimination and I would
have had no reason to write had it not been for a serious problem. Our nation has been attacked
by a virus created from the past. It is said that the Balkan online press and blogging have pro-
duced negative information about we gypsies. Yes, we were great thieves and artisans, homeless
for sure in the past and homeless now too, but we are the most brilliant hackers.

Even so, our system has been greatly damaged by the emergent virus we are coping with.
To explain clearly, our historians are servers of ancient websites like the ones you are using
now, for we no longer need such low technology as we use telepathic connections through ener-
gy rays, although the hostile attitude and aggressive language in your messages has caused this
epidemic of huge contagion that is affecting our heart and memory boxes.

Once you come across such hostility in a blogging file, you instantly die and your loved
ones catch the virus. They say it has been created by those who want to purify the Earth with the
aid of old hostility and, as our research says that social media was the most important factor,
I know that we are very capable of changing the world through a positive strike against online
media from the past to combat the virus invading our world.

We are not worried about today s racism but we are worried about the contagion since it is
so hard to detect and cope with, and I thought of communicating with you as an ultimate solution.

The message reached the early 2000s through a wormhole which opened straight into the office

of a UN activist. His name was John Hoken and he was working as a reporter in Serbia especial-
ly to detect online aggression and profanity against minorities and gypsies.
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This letter came as an unpleasant shock to him, for he was someone who wished for a long
peaceful life on Earth. He copied it and posted it on his blog with the message that if he had to
be a mad figure on the chessboard let the ones as mad as him conquer the rest of the enemy’s
figures.

As he started back on the journey to Geneva, his heart melted at the sight of the civilized
world and he wrote a sad report about persecution in Serbia in the aftermath of the discrimina-
tion resulting from the Kosovo war as well as extremist aggression against Roma nomads. In
his sad report he mentioned the lack of education, which subliminally encouraged the negative
attitude of youngsters in the form of jokes and photographs with morbid symbols and profane
references to the gypsy’s darker skin.

The extra posting increased the heat of magnetic waves leading to the growth of the future
virus, so Hokken decided to take action. Against the UN’s will he posted and re-posted his ideal
theory called “A message from the future”, where he published the letter he had received along
with his report.

He used the persuasive technique of telling people that harm and harassment will not bring
about the eradicated strategy of purity and that the cyberspace attacks were as primitive as Stone
Age thoughts.

Swearing online to him was just as rude as swearing on the street and the threat to destroy
a nation made his desire for conquest grow. He gathered support from antiracist NGOs and
independent activists as well as freelancers, who all started sending negative reports and coun-
ter-messages to protesting netizents (citizens of the internet).

Bloggers received diplomatic but contradictory arguments and the most important thing
was the challenge to reeducate and recreate the universal order without fully extinguishing a
ray of life.

Thus, in the past the future was moving towards salvation and the mostly evolved humans
found the air growing lighter and systems restarting normally.

The gypsy who wrote the letter and sent it to the past was prosecuted at first because those
humans were incapable of believing and understanding but in the end he overcame discrimina-
tion by being seen as a Serbian National Hero and receiving an award from the governing power.

The cyber counter attacks of the positive societies canceled the force of negativism and the
nation learned that an opinion did not have to be carried to extremes for it would bring nothing
but a revived memory of ancient mistakes...

There was joy in both worlds as a slight balance was established in diplomacy and online
terms of service awareness. Thus, positive flows influenced the magnetic waves that guided the
future and the seeds planted today led to the creation of a better world of new life and equal
rights.
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La ciutat fosca

Marti Vilagut. Espanya

En Desley va comengar a escriure a partir de la tercera setmana. Va creure oporti manifestar el
que sentia i quina era la seva experiéncia després de rebre aquell missatge. Segurament va sentir
la necessitat de reflectir totes les seves sensacions en un paper i fer-ho a mode de diari per relatar
la seva vivencia en aquella habitacié. Qualsevol que el llegeixi seguint la cronologia que cor-
respon pot observar una evolucio en el seu personatge. En Desley va acabar sent una figura que
canviava de forma pero que, d’altra banda, no descrivia la realitat d’'una manera gaire exagerada
i distorsionada per haver estat durant tant temps victima d’un aillament.

Desley, 3 d’octubre de 2018

Era una tarda més impregnada d’una rutina massa pesada. Aquella tarda tenia pensat sortir
una estona sense tornar massa tard. Mentrestant, seguia tancat a la meva habitacio mentre na-
vegava per la xarxa per matar el temps, sense una finalitat concreta. Fins a aquell moment no
m’havia sentit mai tan estrany, només era un nom més en una societat multiple plena de defectes
que mai ningu curaria, pero una realitat potser ja massa acceptada. Seguia hipnotitzat per la
pantalla quan vaig rebre un nou missatge. Mai no hauria imaginat que en un instant la teva vida
pogués girar a tanta velocitat, canviar el panorama i convertir-te en una simple victima, en el
punt de mira. No en coneixia [’autor, era fet des de I’anonimat. Al llegir-lo no vaig sentir res
més que un profund panic. Algu a través d’internet m’acabava de dir que m’estaven buscant i
que quan em trobessin acabarien amb la meva vida. Quan un rep aquest tipus de noticies en un
primer moment pot notar un fals sentiment de culpa, uns instants de vacil-lacio que provoquen
confusio i desorientacio, pero no em podia enganyar a mi mateix.

Desley, 17 de novembre de 2018

No existia motiu, no tenia una explicacio, almenys des d’un punt de vista racional. Pero algii,
proper o llunya, em tenia identificat, em coneixia i sabia com contactar amb mi, algi que em
volia matar i que no semblava tenir massa obstacles per fer-ho si és que podia avisar-me dels
seus propis plans. D’altra banda, el missatge anava acompanyat d’unes quantes ofenses i in-
sults contra mi mateix, com també contra la meva propia raga. No estic segur que la paraula
«ragay sigui la més apropiada, potser estaria donant la raé als meus enemics, pero, perque ens
entenguem, visc en una societat on la gent es dedica a perseguir les persones que no pertanyen
al propi pais. No us equivoqueu, aquesta carta no va ser escrita fa setanta anys, siné que ha
estat escrita en ple segle vint-i-u, pero no ens estranyarad que l’esséncia de les persones segueixi
sent la mateixa. La societat ha emmalaltit, i alguns en patim les conseqiiéncies. Després de lle-
gir el terrible missatge deixat al meu correu, vaig apagar [’ordinador, temut en aquells moments
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com una gran porta d’accés per atacar la meva persona. Em vaig ficar al llit i em vaig adormir.
El meu desig, pero, era que el meu descans fos per sempre, i que amb una mica de fortuna mai
més tornés a despertar, com a minim, en aquell mon en decadencia.

Desley, 18 de novembre de 2018

Durant aquestes setmanes la meva son ha estat marcada per una successio de malsons i tortu-
res mentals incapaces de mantenir un descans gaire prolongat. Pero, de mica en mica, em vaig
acostumar que aquesta realitat s aniria instal-lant en aquesta habitacio i que el meu futur no
es podia escriure en un paper per falta d’alternatives. Les hores passaven, com també el dies
i les setmanes. He comengat a sentir-me en sintonia amb mi mateix, no necessito ningu, i puc
sobreviure perfectament, encara que el meu cercle de relacions s 'ha tornat molt limitat.

Desley, 2 de marg de 2019

Ara mateix porto sis mesos tancat en aquesta habitacio, no sé ben bé qué és de la realitat exte-
rior. Em crea un cert misteri, pero la curiositat em podria posar en perill. Potser havia arribat
massa lluny, massa extremat per una amenacga de mort? La veritat és que no ho sé. Pero el meu
propi captiveri em salvava dels individus salvatges que omplien els carrers. Em feia moltes
preguntes, i aixi és com passaven les hores entre aquelles parets. Pero la que més m’alterava
era quant de temps em quedava alla dins. Fins a quin punt jo marcava el limit? Qui prenia les
decisions si no era jo? El continuat aillament provocava una angoixa creixent que posava en
dubte la meva propia autoritat. Sortir a fora significava morir? Potser la llibertat estava en
I’enfrontament. Pero no oblidava que el xoc, el contacte que m’havia permes internet m’havia
acabat convertint en un presidiari, en una persona incapag de sortir a [’exterior.

Desley, 11 d’abril de 2019

He comengat a pensar que hi ha d’haver algun tipus de cura, una alternativa a la malaltia de la soci-
etat. Pero, i si ja no queden persones? I si aquells éssers autoritaris i dictatorials determinats per un
caracter irracional havien conquerit per complet les ciutats i havien propagat el contagi que a hores
d’ara havia extingit la humanitat? Potser jo era ['ultim supervivent, pero alhora algu podia saber
que en qualsevol moment jo puc sortir per aquesta porta. Res havia canviat, jo estava decidit a restar
dins de la meva habitacio, i d’alla res em traura, doncs aquell era el meu mon i la meva llibertat.

Desley, 6 de maig de 2019
Ha arribat el moment de prendre una decisio. Espero que alla a fora existeixi alguna cosa més

que la que alguns pinten. Ara tinc més confianga, la por només limita els teus actes. Aqui la vida
ha deixat de meréixer la pena.
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En Desley va deixar totes aquestes cartes que va escriure mentre vivia tancat en una habitacio de
casa seva per una amenaga que havia rebut a través d’Internet, simplement perqué una persona
racista i xenofoba I’havia atemorit amb uns correus que deia que el matarien. Feia poc temps
que vivia sol i, de fet, encara era prou jove. A posteriori es va conéixer I’autor d’aquests correus:
el responsable havia estat un company que estudiava amb ell, pero les seves intencions segura-
ment no volien arribar tan lluny malgrat que la seva ideologia era forca extremada. Es dur saber
que el teu propi fill ha temut per la seva vida durant tant de temps i que ningt 1’ha pogut ajudar,
fins al punt que ell sentia por del que hi havia fora de la porta de la seva habitacid, i fins i tot
potser es va arribar a témer a ell mateix. Va perdre el contacte amb la realitat, pero potser mai
havia estat tan a prop de comprendre que les relacions humanes estan en un punt mort. Durant
tots aquests mesos en Desley va tancar-se per intentar superar la seva por i, alhora, poder pensar
i entendre la complexitat de les relacions. Aquesta era la seva clau, per poder sortir fora un altre
cop havia de poder captar el sentit de les coses, i en una llarga recerca inicament va trobar una
unica solucid.

Una setmana més tard de que escrivis la seva ultima carta vam trobar el seu cos a la seva
habitacié. No havia pogut suportar no trobar la resposta, i la persistent inquietud que li creava
aquell nihilisme i la sensaci6 de veure el mén com una amenaga constant va portar-lo a optar
per fugir d’aquest moén. La seva ultima carta no era, com alguns pensaven, una declaracié d’in-
tencions, un atreviment a sortir a 1’exterior i enfrontar-se a la vella realitat, sind una metafora
que indicava el seu fracas perpetuat per la persecucioé d’un objectiu fallit que 1’havia portat a
creure que el mon no estava fet per a ell i que potser més enlla existia un altre mén que estava
fet a mida i on trobaria les respostes que tant anhelava. En Desley ens va deixar, va voler marxar
de forma sobtada perd deixant-nos bons consells i unes conclusions que, malgrat el seu estat
de tancament, no se separaven tant de la realitat. Perque ell va morir perqué no veia que la seva
vida tingués placa en aquest mon i I’tinica veritat €s que les relacions humanes han entrat des de
fa temps en un procés de decadéncia.
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The Dark City
Marti Vilagut. Spain

Desley began writing from the third week.
He thought it right to reveal his feelings and
experiences after having received that mes-
sage. He probably needed to reflect all his
emotions on a sheet of paper and in the form
of a diary to relate all he had been through
in that room. Anyone who reads it following
the chronology can see his character evolve.
Desley finally became a figure in transfor-
mation yet his description of reality was not
exaggerated and distorted considering he had
been the victim of isolation for so long.

Desley, 3rd October 2018

It was yet another afternoon weighed down
by overwhelming routine. I had planned to
go out for a while without returning too late.
Meanwhile, I stayed locked in my room surf-
ing the Net to kill time, with no specific pur-
pose. Until then I had never felt so strange,
I'was only another name in a multiple society
full of defects that nobody would ever cor-
rect, but it was a reality perhaps too readily
accepted. I was still hypnotised by the screen
when I received a new message. I would nev-
er have imagined that, in a single moment,
my life could take such a rapid turn, change
the panorama and make of me a simple vic-
tim, the target. I didn t know who had written
it, it was anonymous. When I read it, I felt
only a profound panic. Someone on the In-
ternet had just told me that they were look-
ing for me and that when they found me they
would end my life. When you receive this kind
of news you might first feel a false sense of
guilt, some moments of hesitation that create

A SEA OF WORDS 7TH YEAR

confusion and disorientation, but I couldn t
deceive myself.

Desley, 17th November 2018

There was no reason, no explanation, at least

from a rational point of view. But someone,

close or distant, had identified me, knew me
and was able to contact me, someone who
wanted to kill me and didn 't seem to have too
many obstacles to do so if they could warn
me about their own plans. Moreover, the
message was sprinkled with insults against
me as well as my race. I'm not sure the word
race is the most appropriate, perhaps I would
be siding with my enemies, but to be clear,
1 live in a society in which people spend their
time going after those who are not from their
country. Make no mistake, this letter was not
written seventy years ago but in the 21st cen-
tury, but we shouldn t be surprised that people
are essentially the same. Society is sick and
some of us are suffering the consequences.
After reading the terrible message left in my
e-mail I turned the computer off, which for
me was now a large gateway of personal at-
tack. I went to bed and fell asleep. But my de-
sire was to rest forever and, with luck, I would
never wake up again, at least not in that world
in decline.

Desley, 18th November 2018
Over these weeks my nights have been marked

by a succession of nightmares and mental tor-
tures which have prevented me from sleeping
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properly. But step by step I've got used to the
idea of this reality taking root in this room
and that my future could not be written on a
sheet of paper because there were no alterna-
tives. Hours, days and weeks have gone by.
I've started to feel in tune with myself, I don't
need anyone, and I can survive perfectly even
though my circle of friends has become very
limited.

Desley, 2nd March 2019

Now I've been locked in this room for six
months, and I don t exactly know what is hap-
pening out there. I find this mysterious, but
my curiosity could put me in danger. Perhaps
I've gone too far, pushed by a death threat. I
don 't really know. But my own captivity has
saved me from the wild individuals filling the
streets. I've asked myself many questions,
and thats how the hours have gone by be-
tween these walls. But the question that upset
me most was about how long I would remain
locked in there. How far was it me who decid-
ed the limit? Who would make the decisions
apart from me? The continuous isolation has
caused growing anguish that challenges my
own authority. Did going out mean dying?
Perhaps freedom lay in confrontation. But
1 did not forget that the clash, the contact that
the Internet had given me, had finally made
me a prisoner, a person incapable of going
outside.

Desley, 11th April 2019

I've started thinking that there must be some
kind of cure, an alternative to society s illness.
But what if there are no people left? What if
these authoritarian and dictatorial beings
guided by an irrational nature had fully con-
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quered the cities and spread the contagion
that had now extinguished humanity? Per-
haps I was the last survivor, but at the same
time someone must know that at any moment
I could go out through this door. Nothing had
changed, I was determined to remain in my
room, and nothing would get me out because
that was my world and my freedom.

Desley, 6th May 2019

The time has come to make a decision. I hope
that there is something more out there than
some suggest. Now I have more confidence,
fear only limits your acts. Life is no longer
worthwhile here.

Desley left all these letters he wrote while liv-
ing locked in a room in his home following
a threat he had received on the Internet, sim-
ply because a racist and xenophobic person
had scared him with e-mails saying that they
would kill him. He had been living on his own
for a short time and was still very young. The
writer of these e-mails, the person responsi-
ble, turned out to be a classmate, but he prob-
ably didn’t intend to go so far although his
ideology was quite extreme. It is hard to know
that your own son had feared for his life for
so long and that nobody was able to help him,
to the extent that he was frightened of what
was outside his room, and even feared him-
self. He lost contact with reality, but maybe
he had never been so close to understanding
that human relations are at an impasse. Over
these months, Desley locked himself in to try
to overcome his fear and, at the same time, to
be able to think and understand the complex-
ity of relations. This was his key: to go out
again he had to grasp the meaning of things,
and on a long search he found only one solu-
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tion. One week after he wrote his last letter
we found his body in his room. He couldn’t
stand not finding an answer, and the persis-
tent concern that nihilism created him and the
feeling of seeing the world as a constant threat
led him to choose to escape it. His last letter
was not like some people thought a statement
of intent, a way of daring to go outside and
face the old reality, but rather a metaphor that
showed his failure perpetuated by the pursuit
of a failed objective that had made him be-
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lieve that the world was not made for him and
that perhaps beyond there was another ideal
world where he would find the answers he
so yearned for. Desley left us, he decided to
go abruptly but left us good advice and con-
clusions which, despite his state of reclusion,
were not that removed from reality. He died
because he didn’t see that his life had a place
in this world and the only truth is that human
relations have for some time been in a process
of decline.
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Mosaic

Amri Awatef. Tunisia

She had never imagined being in such a situa-
tion as she faced yesterday. She could hardly
open her eyes. She woke up lifting her head,
while the whispering of her colleagues was
still in her ears. She shook her head violent-
ly, trying to get rid of all such voices. Many
thoughts rushed to her mind: what if she had
not faced her professor? Why had she gone
through all this in vain?

She splashed her face with water, trying
to wake herself up, quickly brushed her teeth
and put on her clothes to go out, returning
again to put her small mirror in her bag and
went on her way with tens of questions in her
mind. Suddenly, her mother’s voice interrupt-
ed, advising her to have breakfast first. She
answered that she was in a hurry. Her mother
again asked what time she would finish her
studies that day to visit her sick relative. She
tried to respond in a manner that gives her
a way out of such social obligations, which
she considered damaging for her personal
obligations.

She closed the door behind her, hurry-
ing to the bus station. She joined the crowd
waiting for the yellow bus, with their many
and varied in duties and destinations, to drive
them to various parts of the city, to pick them
up again later to resume their daily routine.
She waited for a long time, and began to feel
bored. Everything in that city makes you
wait. Patience shall be you partner, even if
you hate him.

She stopped a taxi, thinking ironical-
ly of her fate. She has always loved shorter
roads and hated noise. She has always been
trying to make a room for herself within all
such chaos and crowds. She directed the
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driver to her special garden which has al-
ways been her escape. She did not have any
intention of going to college or seeing her
colleagues.

She sat in the garden and opened her
bag and held her mirror. She stared at the
mirror for a long time, looking at her wide
nose opening. She put her finger on her lips,
touching their thickness. She liked her eyes
blinking today. She smiled and put the mirror
back in its normal place and got her notebook
out of her bag.

She wrote a quote by an Arab writer
that has long been attached to her mind: “One
day tourists would come to sight see our ig-
norance rather than our antiquities.” And un-
der the quote she wrote: “We should always
protect our humanity against discrimination
to avoid brain deterioration and vanishing of
principles within ourselves.” She signed her
name.

She had feelings similar to those she
experienced the night she sent an electronic
message to the professor of American liter-
ature. She felt it is a difficult task, similar to
drawing on stones. How could she change
an entire mentality and delete ideas to be
replaced with others? Not just because she
wanted that, but for the sake of humanity
within each of us.

That day, she was very attentive to one
of her dearest professors. Elderly as he was,
he was very active, with a love of life, and
optimistic, even more than his students at his
grandchildren’s age. He had great passion for
tutoring and for the subjects he was teaching.
She had looked upon him as an example till
the day he uttered such insulting words.
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In that session, he was talking about his
experience of living among “blacks” in Har-
lem in the USA and his suffering in the area.
He talked about the bad smell coming from
the ground floor and their loud quarrelling
voices reaching his room. He talked about
the prevailing violence and ended his speech
describing them as “sub-humans”.

She was greatly shocked and could not
tolerate his mean words and his disrespect for
her humanity, feelings, or skin color. She felt
as if he was taking off all her clothes in front
of her colleagues, disrespecting all her rights
and privacy. She felt he intended to material-
ly and morally harm her and her family and
all humans. This is what can really be called
“war against humanity”. The most hurtful
was a discriminatory speech and such inhu-
manity from a person responsible for raising
generations, to produce persons suffering un-
recoverable mental and human impairment.

She left his class. She decided to stop
being a coward and express her anger at his
words, and prove that nothing justifies them.
She began her message expressing her previ-
ous respect and admiration for his teaching
style, and how one mistake could ruin the
whole impression and reveal bad things lying
under a false appearance.

She raised several questions and want-
ed a reply that justified harming others. Why
did he include the American black poet Lang-
ston Hughes in that year’s poetry syllable if
he thought that he is “sub-human”? Did he
choose him just to show fake tolerance for
persons with a different race and ideas? Did
he forget that Islam prohibits color, position,
or family discrimination? Or did he just cus-
tomize religions according to his beliefs? Is
the melanin content in one’s skin a criteria
for classification among rats, reptiles and
insects? Who granted him the right to judge
others and reject them? Is insult considered a
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right? Can he be human having such ideas in
his mind?

She did not sign her name in the mes-
sage, but only assured that she was waiting
for his replies in case he was interested in
convincing her. She tried not to be so cruel in
her statements to get him to justify his cruel
ideas and assertions. However, she was sure
he was too cowardly to reply to her, and that
his poor judgments of others do not leave any
room for humanity. He is just like others in
their way of talking, forbidding their children
from playing with her or visiting her home,
and their gazing at her curly hair. Many
memories stuck in her mind like non-remov-
able diseases which do not recover with days
and years.

She saw some children playing and
crowded on a rusted swing at the garden en-
trance and watched how their mothers were
watching them and warning them from fall-
ing and getting their clothes dirty. All those
mothers did not choose their children’s skin,
hair or eye color. Their genes did all this
without consulting or informing. However,
each mother sees her son or daughter as the
most beautiful among all his or her peers and
desires the best position in the community.
That was what her mother told her whenever
she complained about abuse: “my dear little
daughter, ignore all you see or hear, prove
for them that you can do what you want and
what they think you cannot do.” She hated
that persecution inherited from her parents,
and feared passing it on to her sons. She also
hated someone underestimating her and her
ability to excel.

She watched such small and beautiful
faces and envied their genuine laughter. She
remembered that day when her friend Iman
approached her and innocently asked to touch
her small braids falling on her dark face. Till
now, she remembers the touch of her friend’s
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finger on her head and her loud laughs after
that, laughs that prevailed till they became the
best loving friends, despite their differences.
Years passed by and they shared laughter, se-
rious discussions and tears.

Her mobile rang, interrupting her
thoughts. It was her friend Iman asking about
her absence that day. She told her that she
does not want to see anyone and maybe she
would come the next day. She insisted on
arranging a place to meet her. She refused,
but children’s voices revealed everything.
As such, memories rush to us in our lonely
times, disclosing people.

Iman’s voice returned her to the day
before, and she remembered when she held
her hand tight and advised her to manage her
impulses. That was after the literature profes-
sor entered the class holding more than 250
students. He fixed the microphone onto his
collar and coughed announcing the begin-
ning of the lecture. He stated that he would
begin with the poet Langston Hughes, and
said that before beginning he would mention
an event. He said: “About a month ago I re-
ceived a message from a student, written in
serious language and raising many questions.
Unfortunately, I cannot reply to anonymous
people.” She felt he was pushing her to con-
fess. She felt he was confident that none of
his students would dare to face him.

In that specific moment, she could hear
her heart beating. Her lungs were like two
sponges. She felt her body so cold, especially
when her friend Iman touched her. She raised
her hand and requested a reply. He asked her
to stand up and ordered her classmates to re-
main silent. She raised her trembling voice
and uttered her name, saying that she was the
one who sent the message and that she was
waiting for his replies although she expected
to be ignored. She said she was hurt by his
speech about dark skin, and that she reject-
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ed his words, which are not expected from
a professor teaching people who suffer dis-
crimination and intolerance.

She could hardly breathe and sat down.
She heard comments from her fellow stu-
dents. He knocked hard on the table and or-
dered them to remain silent. He apologized
to her and told her that he did not mean to
insult her. His justifications were as fake and
disgusting as his discriminatory speech.

She saw Iman rushing to her, approached
her, kissed her and sat beside her. She was
worried that she did not answer her phone and
told her that everyone is asking about her and
wanted to see her and express their full sup-
port for her and her rejection of the profes-
sor’s conduct. She rejoiced in her colleagues
asking about her but asked whether she was
telling her this to cheer her up. Iman denied
that and told her that they were planning to
collect signatures to send to the dean to call
for discriminatory talk to be banned within an
educational setting.

She thought of using social networks to
bring youths together to discuss such issues.
Iman liked the idea and offered to help and
suggested asking their Jewish friend Rachel
to tell them about the small city on that dream
island in which Muslims and Jews lived in
peace.

They rushed to the house and posted an
electronic message sent to their professor, to
find many comments rejecting discrimina-
tion. They invited Rachel, and she was posi-
tive about tolerance, rejecting verbal violence
and discriminatory and hate speech.

She woke up to look for new com-
ments, and more followers for the page and
views expressed by those interested in elimi-
nating discrimination in her city and in other
cities within the republic. She felt the impor-
tance of her efforts with every new follower.
She did not expect such success and support
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from people of different social and cultural
levels and races and beliefs, sharing hope for
a community for everyone. All this increased
her passion to expand the anti-discrimination
community.

As usual, she woke up to surf the net.
She found a suggestion from a civil society
activist to arrange a peaceful demonstration
against discrimination. She approved at once
and worked to achieve the idea.
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On the night of the demonstration, she
felt she had brought together people sharing
a single value. She was like an artist putting
together rare mosaic parts, different in mate-
rial and color, to form a splendid picture. She
put her head on the pillow, but she was too
excited to sleep, but finally fell asleep from
sheer exhaustion. It was the first time she had
slept peacefully to wake up to find a bright
endless day.
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A Dream on the Border

Sahar Ammar. Tunisia

Nothing remains today, except dusty memo-
ries, like a photo of the time of peace lost in
time. Nothing remains since the war except
walls damaged by bullets. Blood became the
norm, we can smell it in the air, and in the
memories, and in the humming of the elderly
woman overwhelmed by the massacre, in the
last family photo not destroyed by fire, in a
tissue from pre-war times on which her be-
loved name was written after he died in the
war.

Nothing remained except confusion,
and a strip on the ground like an unbearable
burden. A wall dividing the nation into two
halves, similar to fireballs landing on the
planet splattering it into pieces and leaving it
dull and sad; a wall that left each half lone-
ly with memories and pain, coming to mind
every now and then.

It is the sectarian war or the civil war.
Just a few hours are enough to make all flow-
ers of peace seem in vain. Just a few hours
can pass before death prevails and destroys
everything. The wall stands here as witness
to the results of war. It is a discriminatory
wall like a volcano, erecting discrimination
to hide the unity that is deeply rooted within
the nation. A few people pass by every now
and then to hear any news about the land that
once held them all, but that was now divided.

Amal is a young lady who witnessed the
civil war and the borders. She spends most of
her time with memories of such a land. She
waves to others who pass by the other side,
who like herself bear the pain and longing for
the other side, but none of them dare to cross
the borders. They wave to each other like the
sun waves to the sky before sunset, old songs
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about the homeland ironically sounding on a
normal dull day.

Some hoped for unity and peace, return-
ing to the old days and removing the borders.
There is no difference, so why have the old
people claimed discrimination and construct-
ed such borders that damaged the appearance
of such a nation?

She dreamt as others like lost birds that
cannot return to their nest. They look desper-
ately through the wall, trying to find a ray of
light amidst the darkness. She would wave to
them and felt such a deep sadness bringing
them together in an era of chaos and dividing
maps.

She wanted her homeland to have skilled
poets evoking feelings of love, a homeland
with youths who had not witnessed crisis, a
homeland full of poems and poor together,
with lovers not shy of their love.

Wishes full of tears filled her heart. She
felt the pain of a child dreaming of writing
the word “homeland”, crying about a dream
broken by the civil war, and trying to collect
pieces from a soldier, a soldier offering fruits
and flowers not crushed by a tank.

At home, since the civil war, she tried to
regain her old talent for drawing, but war has
reached her fingers and left its memories. She
used to clean the dust on her drawing materials
every day. She tried to hold the brush, every
time finding herself drawing crossed wires
like those she always saw facing the sun and
rooted in the earth along the border wall.

She was crying and dreaming. She was
trying to find any smile within the dull real-
ity, among those who dream of a homeland
free from daily discrimination.
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She turns on her personal computer, a
single click enough to show all discriminato-
ry statements. However, this screen was still
the place that relieved her from the burdens
of her young divided and contradictory heart,
attributing an identity to the homeland.

On the fourth anniversary of the civil
war, her dream mingled with sadness was
growing on the hill over the border. She ad-
mired the orange tree fighting the border wall
and the damaged history. She saw a young
man from the other side climbing the hill,
and wrote some phrases and picked four sad
oranges.

She approached him. When he saw her
he asked her: “do you see that orange tree
standing over the sad hill? My grandfather
planted it, but then the war divided it. My
grandfather advised me to care for it, for his
soul to rest in peace. He was killed in the war.
He was not killed by a bullet, he died of sad-
ness. Throughout the past years, he used to
come here at night and smell homeland or-
anges, and hear the sound of leaves to relieve
him from his pain, and grant life to his soul-
less body. How hard it is to open your eyes
one day to see your homeland without any
love or peace; joy and hope become strange
among sectarianism, undermining all forms
of identity.”

Amal smiled and told him that she pass-
es by this hill every day. Her damaged soul
combines with the bitter reality giving her
great pain. Her hopes and dreams along with
her persistence inspire her, as if she had wok-
en up after a long night. She promised him
she would care for the tree in his absence.

Following this short conversation with
him rooted deep in her soul, a strong friend-
ship bonded Amal with Joseph, a friendship
challenging division. She used to escape and
shelter under tolerance, and finally found a
room within the social media where Joseph
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introduced her to anti-civil war youths from
both sects rejecting borders and dishonorable
ideas prevailing within the community.

Those youths were her escape, sharing
her burdens and hope for peace, unity, and
tolerance, walking together towards their
dream and looking for an end of civil war to
nurture hope and release them from the dull
reality.

The group was a minimal united home-
land. It was an unlimited space free from the
burdens of war and pouring spirituality into
the sick homeland body. The group remained
a virtual space where they exchanged feel-
ings that they are always afraid of revealing
in their community to avoid severe reactions.
They post their ideas and opinions that soon
vanish, like morning dew, with the first words
encouraging division.

The group’s activity was limited to
spreading tolerance and brotherhood through
some texts or narrating stories of other na-
tions who succeeded in achieving unity and
rejecting discrimination.

Amal and Joseph would meet at the bor-
ders. “When will such dark clouds destroying
citizens, civilization, and cultural diversity
actually go away? Are their posts on the so-
cial media enough to change reality, and for
their dream to grow? Distance must be min-
imized. Such distances created division and
discrimination that have to be replaced with
tolerance and brotherhood. Flowers of peace
have to grow within hearts that turned into
stones.” Such words were said by Amal to
Joseph.

“We have to ignore a community in
which division and discrimination prevailed.
You know, they will insult us and call us all
bad names. They will try to change our ideas
and ruin our dream. We will be hurt by their
words, but it won’t be any more hurtful than
the pains of war and disasters. We will over-
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come the bitter reality with flowers of the fu-
ture. Life always emerges from pain, tears,
and patience. Right, Joseph?”

“Sure, my friend. It is time for the city
to receive sunlight. We have to grant every
passerby joy and abandon the clouds of war.”

They both smiled and decided to pro-
ceed with the group. They would not surren-
der to their bitter reality. Amal once more
restored her talented fingers that had once
slipped away from her in wars and defeat,
and returned to criticizing sectarianism. She
drew for peace, and Joseph helped her with
the rest of the group to destroy such division.
Joseph would walk every day by the border
and play music with his colleagues to spread
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peace. Their music grew and they danced
free of sectarianism.

Other youths played with the remains
of war found on the roads and hills, including
discarded guns and fragments of bombs and
bullets. They created music out of these re-
mains and converted war machines into tools
of music, colored paintings or flower vases.
The group would document their activities
and post them on the social media. Their
dream grew bigger with every new follower
and with every voice supporting them.

They were like a kiss that washes away
all pain, removing hurtful and sectarian mem-
ories. They dreamt that tolerance and peace
would help them to live in a single homeland.
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